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OERLIKON 


CASA SUIZA FUNDADA EN 1876 
suministra máquinas y aparatos eléctricos de toda clase: 


Generadores, motores, transformadores, rectificadores. Aparatos de maniobra y de protección para alta y baja 
tensión (interruptores en baño de aceite, interruptores de poca cantidad de aceite, interruptores de aire compri- 
mido, conmutadores, seccionadores, cajas de maniobra y de protección para motores etc.), reguladores automáticos 
de tensión, relés, pararrayos, cuadros de mando y de distribución. Equipos de soldadura eléctrica. — Electroliza- 
dores para la producción de hidrógeno y oxigeno. — Equipos eléctricos para locomotoras, automotrices, trole- 
buses, tranvías, funiculares, quita-nieves, etc. — Vehiculos accionados por electro-giro. — Compresores y bombas 
de vacío para vehiculos. — Instalaciones de rectificadores. — Turbinas de vapor : Turbinas de condensación, de 
tomas intermedias, de contra-presión, de vapor de escape y a dos presiones. — Turbinas de gaz: como 
instalaciones autónomas o en combinación con instalaciones de calentamiento industriales. — Turbo-alterna- 
dores para las potencias y tensiones las mås altas. 





Dos turbo-alternadores Oerlikon de 66600 kVA cada uno, 3000 r.p.m., 16500 V, en la central termo- 
eléctrica Dieppedalle (Francia). — Un grupo turbo completo, con turbina de vapor 57 000 

alternador 68750 kVA, está en construcción para la central térmica de Ponfi 
Nacional de Electricidad, Madrid. 








Representantes en España y en los paises de America del Sur: 


España: SOCIEDAD ESPAÑOLA OERLIKON, Casa central: Madrid, Huertas 13. — Oficina: Barcelona, Via 
Layetana 13, Agente para Levante: O. Francisco Pérez Marín, Valencia, Alta 50 
Argentina! OERLIKON SOCIEDAD ARGENTINA DE RESPONSABILIDAD LIMITADA, Av. R. Saenz Peña 943, 
juenos Aires 


Bolivia: — S:A. VOLCAN, Casilla 214, La Paz 

Chile Küpfer Hermanos, S. A. C., Casilla 4746, de responsabilidad Ltda., Santiago 2 

Colombla: COMTECO Ltda., Apartado Aéreo 4786, Bogotá 

Perú: Custer y Thommen S. A., Apartado Correo N°733, Lima 

Venezuela: P. Pinter, Ingeniero, Apartado 872, Caracas 

Brasil: SOCIEDADE BRASILEIRA OERLIKON, Rio de Janeiro, Rua Buenos Aires, 41, 2. — São Paulo: P. Wenceslau 


Braz, 175-6° — Agência para Rio Grande do Sul e Santa Catarina : Dreher 4 Cia. Ltda, Porto Allegre, 
Caixa postal 46 
Mexico: Juan Valentin, Ingeniero, Apartado 833, Mexico D. F. 





ATELIERS DE CONSTRUCTION OERLIKON, ZURICH-OERLIKON (SUIZA) 








TURBINAS HIDRÁULICAS 


CHARMILLES CONSTRUCCIÓN DE MÁQUINAS S. A., GINEBRA 


REPRESENTANTES : En ESPAÑA : Sanchez Ramos y Simonetta, avenida J. Antonio 27, MADRID. En la ARGENTINA, PARAGUAY, 
URUGUAY : Corinco, S.R.L., Aver RS Peña 710, BUENOS-AIRES. En BOLIVIA : Sociedad Anonima Volcan, casilla 214, LA PAZ. 
En CHILE : Kúpter Hermanos, S.A.C., Libertad 53-62 casilla 4746, SANTIAGO. En MEXICO : Ch. Jagou, apartado 2966, Gante 8, Desp. 40 
MEXICO. En PERU: Piaget Hermanos, LIMA. 

En COLOMBIA : José Ignacio Castillo Tovar, BOGOTA. En VENEZUELA : E. Steiger, Av. los Chaguaramos, La Florida, CARACAS. 








Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 











E AE 


Transformadores de potencia, con o sin regulación 
bajo carga. Bobinas Petersen para extinción del arco. 


Transformadores de medida: Transformadores de 
tensión y de intensidad, grupos de medida, bobinas 
de puesta a tierra para todas las tensiones de servicio. 


HAEFELY 





Arrollamientos y rebobinajes de generadores, 
motores y transtormadores de todas las marcas. 


Condensadores para la mejora del factor de potencia 
y toda clase de aplicación en las instalaciones de 
alta tensión. 


Papel y tejido baquelizado « Haefelyte» en forma 
de tubos, cilindros, planchas y piezas trabajadas. 
Pasamuros tipo condensador. 


Resina fundida « Hæfelyte» en forma de planchas, 
varillas y tubos para aplicaciones en la industria 
eléctrica, mecánica y química; aisladores-soportes. 


EMILIO HAEFELY Y CIA. S.A., BASILEA (Suiza) 


Representantes : Equipos completos de laboratorios y plataformas 


de alta tensión ; Transformadores, generadores de 








España : Willy Guhl, Ing. Lagasca 74, Madrid > 
Argentina: Enrique Oelsner, Hipolito Yrigoyen 1144-6" p, Buenos Aires choque, transformadores Tesla, rectificadores, 
Chile : Hans Beddig, Ing. Casilla 930, Santiago de Chile puentes de medida, para las más elevadas tensiones. 








[ep ] 
PILTROS ELÉCTRICOS O 


Desempolvado 
Desalquitranado 
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Válvula de compuerta giratoria 
vida por émbolo circular hidráulico, 
n cierre doble, 600 mm de luz, 


50 atm. de presión de marcha, 





270 atm, de presión de ensayo. 
Longitud total, 2600 mm 


Altura, 2100 mm; ancho 3000 mma 


Productos 
para 
centrales 
hidráulicas 





Instalaciones completas de embalses; cabrestantes y grúas; 


compuertas; alzas para esclusas; máquinas limpia-rejas; vál- 





vulas de paso para tuberías forzadas; grifería y robinetería 
para altas presiones; válvulas de corredera anular; válvulas 
de compuerta giratoria con maniobra por émbolo hidráulico 
circular; válvulas de cierre y de paso para los desagúes de 
fondo y de sobrantes; tuberías para aceites minerales y aguas 
de re 


de personas y de materiales; máquinas para la construcción 





igeración; funiculares y telefés 





icos para el transporte 


de obras de embalses. 


DE ROLL 


Société des Usines de Louis de Roll S. A. 


Talleres en Gerlafingen, Klus, Olten, Rondez, Choindez, Berna (Suiza) 


889 
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Electrotécnica 


Alambres aislados 


Conductores 

para instalaciones 
Materiales aislantes 
de todas clases, 
en planchas, tubos 
y piezas moldeadas 
Piezas de Cerámica 
Esteatita 


Haz de alambres aislados con SOFLEX en un cuadro de distribución desconectado 


FABRIQUE SUISSE D'ISOLANTS 
BRETONBAC (SUIZA) 


Fábrica de material aislante y de alambres aislados 





APARATOS INTERRUPTORES 
Y REGULADORES 


para instalaciones de 


Calefacción 
Ventilación 
Humectación 
Climatización 
Refrigeración 


SAUTER 


Representantes : 

España : Guérin, S. en C., Valencia 257, Apartado 179, Barcelona. 
Argentina : Hans Bertschi, Ing., Av. R. Sænz Peña, 943, Buenos Aires. 
Uruguay : José Oría Arbide, '2848, Hervidero, Montevideo. 

Perú : Custer 4 Thommen S$. A., Casilla 733, Lima, 

Colombia : Dr. Ing. Herm. Hæck, Carrera 10, 12-61, Bogotá. Probst & 
Cia., Apartado Nacional 481, Medellín. Almacén O. J. Š., Lida., Calle 
37, No 44-71, Baranquilla. 

Venezuela : Walter C. Ramseyer, Apartado 1002, Caracas. 

Chile : Wilhelm Reichmann, Santiago de Chile. 

Bolivia : Arnold Witzig, Casilla 470, La Paz. 

Ecuador : Ecuador Overseas Agencies S. A., Casilla 1295, Guayaquil. 

Mexico : Brown Boveri Mexicana S. A., Av. Ejido 9-63, México, D. F. 
Ing. Milan Savich, Paseo de la Reforma, 77-711, México, D. F. 


Fr. Sauter S. A., fábrica de aparatos eléctricos, Basilea 
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Locomotoras eléctricas, locomotoras Diesel y locomotoras de 
vapor de todas las clases y anchos de vía. — Cambios de velo- 
cidad para vehículos sobre railes, al igual que engranajes de 
reducción é inversión para barcos, accionados por aceite bajo 
presión.— Motores Diesel, motores de gas, motoresde combustible 
mixto, generadores de gas. — Compresores rotativos, bombas 
de vacio, bombas de anillo liquido, soplantes de pistones 
rotativos, bombas de impulsión de gas é instalaciones de 
acumulación de gas. — Calderas de vapor y motores de vapor 
de contra-presión rápidos. — Bombas de aceite de alta presión 
con impulsión contínua y regulación automática de volumen. 


Sociedad Suiza para la Construcción de 
Locomotoras y Máquinas / Winterthur 


= 
Compresor rotativo de 3 fases, presión final 10 atm. ef., accionado por motor 
eléctrico 


























El aparato 


CRUSTEX |. 


evita con toda seguridad 
los depósitos calcáreos i 
en calderas de vapor, 

termosifones, instalaciones de 

climatización, etc. 

mediante las ondas ultrasonicas. 





Sin emplear productos químicos — sin manutención — consumo mínimo (20 vatios) 
Referencias de primera clase 


H. R. HILFIKER & CO. ZURICH 


Weinbergstrasse 11 Teléf. (051) 268816 Dir. telegr.: Hilfikus Zurich |; 











Soldadura eléctrica por resistencia, 
para soldar por puntos, por rodajas 
a tope y por fusión. 

Máquinas eléctricas de caldeo pre- 
vio, de preparación en caliente y de 
soldar a fuego. 





para cada problema de soldadura 


Centralillas de gobierno electrónico. 
Dispositivos equilibradores de las 
cargas sobre las tres fases. 
Grupos de soldadura por arco. 


H.A.SCHLATTER S.A. 


ZOLLIKON-ZURICH, SUIZA 
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Secheron 


Transformadores 
Alternadores 

Tracción eléctrica 
Reguladores automáticos 
Zurich 
Rectificadores de vapor 


de mercurio 


Soldadura por arco 





trifásico de 70000 kVA, con insertador de tomas, en la subestación de 
Glentegaard (Dinamarca) 


A. des Ateliers de Sécheron - Ginebra 


ntantes : 
faquinaria y Explotaciones Industriales S. A., MEISA, Apartado No. 7090, Calle Felipe IV. 10, pral. izada, MADRID 


q CORINCO, Cia de Representaciones Industriales y Comerciales, Avenida R. Saenz Peña 710, BUENOS-AIRES 


Suiza Finsterwald & Schaich, Calle 25 de Mayo 635, MONTEVIDEO 

y Cia, Ltda, Agustinas 1343-20 Piso, Casilla 1442, SANTIAGO 

to Piaget, Casilla 1678, Plazuela del Teatro 224, LIMA 

enio Steiger, Ing. Esquina de Veroes, Edificio América, Oficinas 511 à 514, CARACAS 
macio Castillo Tovar, Oficinas 333-334, Edificio Banco de Bogota, BOGOTA 
Universal de Comercio, S. de R. L., Paseo de la Reforma 402, MÉXICO 6. D. F 

, Sprecher & Schuh S.A. Rua Santa Luiza 732 - Salas 1110/1112, Caixa postal 151, Copacabana, RIO-DE-JANEIRO 
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Taller de montaje de los relevadores (relés) 
de TELEMANDO LG 


Arriba : Estación emisora para 50 mandos 
pa as 


Ma z 


TELEMANDO LG PARA REDES DE ELECTRICIDAD 


# $ 


Desde una emisora central, los mandos son transmitidos, por la red existente, a los relevadores de 
cambio de tarifas de los contadores, de los calentadores de agua, del alumbrado público, de las esta- 
ciones de bombas etc. . . . 


LANDIS & GYR S.A. ZUG (Suiza) 


In 2515 Es 











UBLICADA POR LA OFICINA SUIZA DE EXPANSIÓN COMERCIAL, ZURICH Y LAUSANA 
ORACIÓN CON LA SOCIEDAD SUIZA DE CONSTRUCTORES DE MÁQUINAS, ZURICH 








Esta revista se publica 3 veces al año, en Español, Portugués, Inglés, Francés y Alemán. 
Suscripción : Extranjero : España (dirigirse directamente a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid). 
Otros paises : Francos suizos 15.— suscripción valedera 2 años. 
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COMERCIAL ZURICH Y LAUSANA 


Los servicios que puede prestar a las casas del Extranjero 


Sus fines y su organización 


Como organismo central de nformación, de documentación y de 

propaganda, la Oficina Suiza de Expansión Comercial (O. S. È. C.) 
iene como objeto gen: el ayudar en todas las formas posibles a 

pone extranjeras que desean entablar relaciones comerciales con 
ulza. 





Principales servicios a dispo 


Todas las informaciones destinadas a lo: 
especii 





mpradores extranjeros 
que pudieran exigir inv 





O) Transmisión de las direcciones de fabricantes y de comerciant 








suizos. 

@ Indicación del, o de los productores suizos de un artículo di 
minado. 

O Mediación para facilitar a un representante extranjero la obtención 





piren a una representa- 
si los informes son 
crita en los 
casas suizas 


de la agencia de una casa suiza, Los qui 
ción deberán llenar un cuestionario y, 
favorables, la dirección del representante 
ficheros de la O. S. E. C. r transmitida a 
que busquen un agente en el Extranjero. 
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O Edición y venta del «Mam reper 

torio, confeccionado con la mayor precisión, se publica cada tr 
años aproximadamente y contiene las direcciones de más 
7000 fabricantes suizos, mencionándose en él más de 7000 artícul 
distintos, Se le edita en francés, alemán, inglés y español y se 
puede adquirir al precio de 18.— Francos suizos, mas franqueo. 

O Organización dı 
siciones. Inform 

O Información general sobre la economía nacional suiza y sobre 






iza, tierra de trabajo y de libertad » 
industrias », et 














Fundada en 8 de julio de 1927, la O. S. E. C. es uni ción su 
vencionada por la Confederación Suiza, por los cantones y por la 
ciudades y a la que están afiliadas cion conómi= 
pas así como más de 1700 industriales y exportadores suizos de todos 
los ramos. 





sición de las casas extranjeras 


son suministradas en principio gratultamen! 
¡estigaciones especiales u onerosas. 


ivo en los casos 











Infor 
Suiz: 
dición de prospectos y de número: 
estos distintos problemas. 
Edición de las Revistas periódicas de la O. S. E. C. : 
a) « Sulza Técnica » 
(Edita colaboración con la Asociación Suiza de Construc- 


tores láquinas, Zurich) 
Suscripción por dos años, Francos 15.— 


b) « Suiza industrial y comercial » 
Suscripción por dos años, Francos 10.— 
y Textiles Suisses» 


Ipción anual, Francos 20.— 
istintas publicaciones son publicadas en varias lenguas. 


Estudio de todos los problemas que puedan interesar a la industria 
suiza con referencia a sus relaciones co! xtranjero. 

Examen de las demandas y de las comunicaciones procedentes de 
los corresponsales extranjeros. 

Realización de encuestas detalladas sobre el mercado suizo (sis- 
tema mediante sondeos) con la colaboración de institutos 
especi; 
O) Edición y distribución en el Extranjero de peliculas sobre Suiza. 





ión sobre el comercio exterior entre los paises extranjeros 





ntes a todos 





pe 














Representación de la 0.S.E.C. en el Extranjero 


La O. S. E. C. permanece en estrecho contacto con las Legaciones y los Consulados de Suiza en todo el mundo, 


Comercio Suizas en el Extranjero. Mantiene 





I como con las Cámaras de 
además oficinas propias en distintos centros. 





OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL 


LAUSANNE 


Riponne 3 
Tel. 223333 


ZURICH 


Bórsenstrasse 10 
Tel. 257740 
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No 2 1951 


ACTUALIDADES TÉCNICAS 


Impresiones de un técnico sobre la 35* Feria de Muestras Suiza de Basilea 


por Michel P. de Schoulepnikow, Ingeniero, redactor de « Suiza Técnica » 






354 Feria de Muestras Suiza, que se ha celebrado 
ea, ha alcanzado especial brillantez con sus 
m? de stands para los más de 2000 expositores 
a la afluencia de más de 670.000 visitantes, 
e éstos, 20.000 extranjeros provenientes de 67 países 
. Con el presente breve resumen, más bien que 
ribir por encima los distintos grupos, nos pro- 
llamar la atención sobre algunos puntos de 
particularmente para los técnicos. 













381.12:62 (494) 


Este año, no ha lugar para destacar novedades sen- 
sacionales en la esfera técnica ; comprobamos en cambio 
que, casi en general, han sido exhibidos aparatos y 
máquinas de concepción ya conocida, pero de capa- 
cidad superior a los modelos corrientes, lo mismo si se 
trata de productos cuyos detalles constructivos han 
sido modificados para lograr mejor rendimiento, que de 
obtener un aumento de comodidad para su maniobra, 
todo lo cual honra la habilidad delos constructores suizos. 





En la nave de las máquinas herramientas 
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SUIZA 

En electrotecnia, la atención del ingeniero se ve 
atraída, por una parte, por la adaptación de la maqui- 
naria grande a las potencias cada vez mayores que 
entran en consideración en las redes de distribución y, 
por otra parte, por el perfeccionamiento de los aparatos 
de verificación y de gobierno, de protección, de medida, 
contadores y de maniobra a distancia. La construcción 
de los disyuntores para grandes potencias se va orien- 
tando cada vez más hacia el tipo neumático, cuya 
construcción es relativamente sencilla, y hacia el tipo 
con escaso volumen de aceite, que, en determinados 
casos, resulta más económico, La soldadura eléctrica ha 
adquirido un desarrollo notabilísimo y pueden adqui- 
rirse máquinas cada vez más perfeccionada, verbi- 
gracia, la soldadora por puntos o por cordón, con 
gobierno electrónico, que figuraba en la exposición y 
que realiza automáticamente soldaduras según pro- 
grama previamente determinado. También podían 
verse en esta Ferias muchos aparatos para laboratorios 
de ensayo. Entre otros, indicaremos un generador de 
neutrones de 1.200.000 V para labores de investiga- 
ción nuclear, que es capaz de engendrar neutrones 
rápidos o lentos. La construcción de los puestos de 
reparto y distribución se enriquece con nuevos modelos 
de células-bloques que reunen bajo forma compacta 
y protegida todos los aparatos necesarios. También 
hemos de mencionar la gama cada vez más completa de 
los electromotores de todas las Potencias y todas las 
formas, para la moción de las más distintas máquinas : 
desde el motor para relojes, hasta el motor de tracción, 





En la nave de la electrotecnia y de las máquinas motrices 


Suiza produce todos los tipos imaginables. También 
conviene citar la aparición de un « generador de inter- 
ferencias » que, gracias a un nuevo principio, permite 
construir casi como una máquina normal un generador a 
2000 Hz que presenta una curva de tensión absoluta- 
mente sinusoidal. En el campo de los aparatos metro- 
lógicos, en los de mando y de protección, se tiende cada 
vez más a automatizar los mandos y el señalamiento de 
defectos. El mando y la maniobra a distancia son 
cuestiones muy pe y varios sistemas atraen la 
atención de los especialistas. Mencionaremos una 
instalación para la supervisión de calderas, con analiza- 
dores de gases y registradores que facilitan una idea 
exacta de la marcha del fuego mediante diagramas en 
varios colores, y también un aforador de caudal a baja 
presión, con toro pendular, que inscribe sobre un dia- 
grama circular y posee un carátula indicadora grande. 

Para la técnica de la microscopía electrónica ha sido 
creado un instrumento de grandísima utilidad que se 
venía echando de menos para la preparación de cortes 
ultrafinos: se trata de un micrótomo que permite cortar 
láminas delgadísimas desde un espesor de 0,05 milé- 
simas de milímetro. 

También las máquinas motrices estaban muy bien 
representadas, Indicaremos una turbina de vapor a 
contrapresión, un modelo de turbogrupo, la maqueta 
completa a la escala de | :25 de una caldera de vapor 
por irradiación para presión media, y unas bombas 
centrífugas de gran potencia. La fundición de precisión 
logra realizar grandes progresos todos los años. En esta 
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rar una rueda de soplante, de una 
ecial para altas temperaturas, cuya resisten- 
2 rrosión es notabilísima. Un conocido 
presenta como novedad toda una serie de 
de potencia pequeña y media, con 
a por aire, con desde | hasta 12 cilindros, 
500 hasta 2200 rev.p.min. y desde 12 hasta 











a la nave de la electrotecnia, entramos 
as máquinas herramientas, se impone hacer las 
mprobaciones : pocas novedades verdaderas, 
ccionamiento cada vez más extremado de 
ya conocidos. Este ramo de la industria 
nzado una extensión verdaderamente 
tro del total de las exportaciones suizas, 
desde hace varios años una posición muy rele- 
o de los productos mecánicos en general, 
inaria de transporte, de los instrumentos y 
atos. 
adradoras-mandrinadoras según coordenadas 
a precisión cada vez más rigurosa y un acrecen- 
de la comodidad de maniobra. Un modelo 
en lugar de los microscopios para el centrado, 
ban al oficial a aplicar un ojo al ocular, posee 
atallas sobre las que se proyectan ampliadas las 
s de la escala, lo que facilita mucho las opera- 
ses. La numerosa familia de los tornos está profusa- 
representada, empezando por los tornos co- 
s hasta los tornos automáticos para tornillería 
perfiladas de la mayor precisión, incluyendo 
























En la nave de las máquinas herramientas 


los tornos rápidos y los tornos copiadores. Entre estos 
últimos, una gran empresa exhibía su torno para repro- 
ducir copiando, de nueva concepción, con el carro 
copiador montado por encima de la plantilla. La obli- 
cuidad del carro portaherramienta permite tornear 
piezas con rebajos formando un ángulo de 90%, pudién- 
dose así tornear en una sola pasada piezas de compli- 
cado perfil en un tiempo bevísimo. Las fresadoras de 
todos los tipos ocupan siempre un lugar considerable 
en la Feria de Basilea. Este año podían verse modelos 
universales que están cada vez más perfeccionados, así 
como fresadoras copiadoras que funcionan automática- 
mente. Las máquinas para tallar engranajes también 
ocupan un buen lugar, desde los modelos más pequeños 
para relojería hasta las grandes máquinas para el meca- 
nizado de reductores de velocidad para la marina. 
Finalmente, el grupo de rectificadoras aumenta de año 
en año debido a nuevos modelos y, en este campo, se 
llega a obtener unos acabados superficiales apenas 
susceptibles de superación. Por su parte también, la 
fabricación de los discos de amolar revela también 
grandes progresos. 

El aluminio y sus aleaciones ocupan un puesto cada 
vez más importante en la construcción. La exposición 
de los productos de este ramo es sumamente instructiva 
desde este punto de vista. Los distintos perfiles vendidos 
por los laminadores suizos alcanzan la cifra de más de 
10.000 formas diferentes, y la fabricación de piezas de 
máquinas y de toda clase de objetos de aluminio ha 
alcanzado una extensión enorme. Ultimamente, la 
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Comunidad de Intereses de los Productores Suizos de 
Aluminio bruto laminado e hilado en la prensa de 
émbolo, domiciliada en Zurich, ha empezado a publi- 
car una nueva revista titulada «El Aluminio Suizo » 
(Aluminium Suisse) de la que dimos cuenta en la página 
58 de nuestro número 1/51 a donde remitimos a los 
interesados deseosos de informarse sobre los resultados 
alcanzados en este ramo. 

La visita de los stands de los fabricantes de aparatos 
e instrumentos metrológicos es siempre sumamente ins- 
tructiva, Los constructores mecánicos tienen a su dis- 
posición un considerable surtido de micrómetros, de 
calibres paralelos, de micrómetros comparadores de 


todas clases que les facilitarán considerablemente su 
labor debido a su grandísima precisión. 

Con respecto a las máquinas textiles, cuyo cuantioso 
surtido está siempre muy bien representado en la nave 
respectiva, muy visitada por numerosos forasteros, 
remitimos los lectores al artículo que les hemos dedi- 
cado en nuestro número precedente. 

Mediante este breve resumen, hemos pretendido 
demostrar que la trigésima quinta Feria de Muestras 
Suiza, cuyo éxito es una demostración resplandeciente 
de su importancia para el mercado europeo, ha logrado, 
una vez más, demostrar el infatigable espíritu de inves- 
tigación y el ingenio de los constructores suizos. 





La próxima Feria de Muestras Suiza se celebrará en Basilea del 19 al 29 de abril de 1952 





«Suiza Técnica» 


en la Exposición Textil Internacional de Lila 


(28 de abril-20 de mayo de 1951) 





Nuestro precedente número (1/1951) que, con 
motivo de la Exposición de Lila, estaba dedicado 
especialmente a la industria suiza constructora 
de maquinaria textil y fué difundido profusa- 
mente entre la industria textil de todos los países 
circunvecinos, ha suscitado el mayor interés. 

La Oficina Suiza de Expansión Comercial 
organizó en Lila una caseta de propaganda a 
favor de sus distintas revistas. « Suiza Técnica » 
figuraba en un lugar de preferencia, como puede 
verse sobre el adjunto grabado. Les fué dada a 
nuestros delegados la ocasión de comprobar que 
los visitantes estaban muy especializados ; con 
ello pudieron ponerse en contacto con un 
público muy interesante entre el que distri- 
buyeron profusamente nuestro número especial, 
suministrando al mismo tiempo la información 
útil requerida sobre la producción nacional 
suiza. Las máquinas suizas, que, por lo demás, ya 
eran conocidas por los técnicos de los ramos 
textiles que visitaron la Exposición de Lila, 
justificaron una vez más su fama y suscitaron el 
más vivo interés por parte de los peritos. 
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MAQUINAS PARA PESAR, LLENAR, EMPAQUETAR Y EMBALAR 


productos de distintas especies, y para la confección de cajas plegables 


por W. Heidelberger, Ingeniero, Zurich 


Ixuaizcción. 


onamiento de los productos de gran con- 
la conformación y el peso por paquete 
s para la venta de acuerdo con lo requerido 
tos grupos y categorías de consumidores, 
un campo idóneo para la aplicación de 
tos mecánicos. Estos, no sólo permiten 
empaquetado de manera higiénica, estética 
so exacto, sino que también reducen los 
bricación, suprimiendo simultáneamente un 
manual agotador y monótono para el obrero. 

o que sigue se pretende pasar revista a las distintas 
realizadas por los constructores suizos que 
an a esa especialidad, La base imprescindible 
er construir estas máquinas, que son verdaderos 
cumbres de la mecánica, consiste en un 
de experiencias acumulado durante varios 
de práctica en la construcción de máquinas 
ón capaces de rendimientos elevados ; sólo 
sodido estas máquinas alcanzar la fama mundial 
disfrutan. 

De acuerdo con las cualidades específicas de los 
productos manipulados, clasificaremos las 
inas en cuestión según los siguientes grupos de 


































Productos helados ; 
Productos semifluídos y pastosos ; 


Productos pulverulentos, en copos y granula- 
os ; 


Productos consistentes sólidos ; 
Máquinas para fines especiales ; 
Máquinas para la confección de cajas plegables. 


c 


“mmg 


621.798.4 


máquinas que funcionen automáticamente y con un 
rendimiento muy grande, pero con la delicadeza de 
manipulación imprescindible para semejantes articulos. 
El grabado | representa una máquina automática que 
sierra bloques helados y moldeados de crema helada con 
una velocidad de corte muy grande. El grueso de las 
porciones puede graduarse dentro de límites muy 
amplios. Los recortes producidos al cortar con la sierra, 
son cuidadosamente recogidos y vuelven a ser emplea- 
dos sin que se produzca mengua. Las porciones, de 
forma agradable y con bien cortados bordes, son recu- 
biertas inmediata y automáticamente, con o sin baño 
de chocolate, por una o dos envolturas de papel. Si la 
envoltura exterior está provista de un rótulo o dibujo 
estampado que deba corresponder exactamente con la 
forma de la porción, la máquina estará dotada de un 
dispositivo centrador muy ingenioso. En la figura 2 
está representada una máquina llenadora para hielo 
comestible pastoso. Esta máquina permite llenar 


simutáneamente dos o cuatro cubiletes, determinando 
volumétricamente la cantidad. Los cubiletes, a su vez, 


Productos helados. — Helados, sorbetes, ice- “S 


Teams. 





aracterística de estos artículos, que a la tempera- 
normal del obrador, pasan rápidamente del 
helado y consistente o semiconsistente al estado 
exige máquinas de funcionamiento rápido que, 
yor exactitud y rapidez, sierren o determinen 
amente una cantidad relativamente grande 
eñas raciones apropiadas para la venta. Algunos 
s, como por ejemplo ice-cream, estarán 
en chocolate líquido para, con o sin dicho 
ser recubiertos con una o dos envolturas. Para que 
eración, a la que constantemente tienen que 
metidos estos productos para su conservación 
do, quede interrumpida solamente durante 
espacio de tiempo, todas las operaciones han 
ólo unos segundos. También para llenar los 
congelados semiconsistentes, como por 
lo comestible, etc., sólo pueden emplearse 
















Fig. 1. Máquina automática para corte y empaquetado de porciones 
de crema helada. 


Capacidad horaria 3900 piezas. Envoltura sencilla o doble de papel y 
centrador automático de rótulos, 


(Kustner Frères & Cie., S. A., Ginebra.) 
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Fig. 2. Máquina automática llenadora y cerradora para cubilotes de crema helada, 
Capacidad horaria de 4800 a 9600 cubilet 
S. A., Gineb, 


(Kustner Frères & Cie 


Fig. 3. Máquina empaquetadora automática de gran rendimiento, 
para helados con tallo. 


Capacidad horaria 4500 piezas, centrado automático del rómlo de la 
envoltura. 


(Kustner Frères & Cie., S. A., Ginebra.) 


Fig. 4. Máquina cortadora y empaquetadora automática para helados 
con tallo, para gran producción. 
Capacidad horaria 4200 piezas, con centrador automático del rótulo de la 
envoltura. 


(Sociedad Industrial Suiza, Neuhausen-Cataratas del Rin.) 



























según modelo. 


y 





son cerrados con una tapa mediante un meca- 
nismo cerrador que trabaja en serie con la 
máquina de llenar. La carga de la tolva de 
alimentación se verifica ininterrumpidamente 
por una instalación antepuesta y de funciona- 
miento sincronizado con la máquina llenadora, 

Por razones de higiene, una forma de pre- 
sentación muy apreciada para los helados es 
la de bloques con un tallo o mango sujeto por 
la misma congelación. En las figuras 3 y 4 
pueden verse dos máquinas procedentes de 
distintos constructores, que han sido creadas 
especialmente para este modo especial de 
presentación. Debido a su gran rendimiento, 
son apropiadas para la producción en gran 
escala, 
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os necesarios para parte de estos 
conserven en buen estado durante 
Debido a ello, el trasiego y el empaque- 
sos deberá realizarse preferentemente 
atacto con el aire ambiente del local. La 
deberá además ser sometida, inmedia- 
de su puesta en latas, al tratamiento 
esterilización. La figura 5 representa 
sa automática para llenar las latas de leche 
con capacidad para 100 latas por minuto, 
este valioso alimento higiénicamente y sin 
didas por derrame. Mediante toberas de 
sales, se evita la tan perjudicial formación 
y de burbujas de aire que, de otra manera, 
evitable. Esta máquina puede estar equipada 
anismo para la colocación automática de las 
nas sobre las latas antes de su cierre por la máquina 
pestañas. 








retido. 








tencia existente en el 
esta clase de queso tan 
obliga a sus fabricantes a 
dos los medios disponibles, 
la excelente calidad del 
procuren presentarlo al 
moldeado y empaquetado 
gran veriedad de formas 
para fomentar su venta. El 













modo racional e higiénico de preparación del embalaje 
para la venta y que llena todos los requisitos necesarios 
para el almacenamiento y la conservación en buen estado 
de la mercancia durante varios meses, ocasionando gastos 
todavía soportables, puede lograrse en este caso única- 
mente mediante el empleo de las máquinas especiales 
de funcionamiento automático y de la mayor capacidad 
de rendimiento. ra 6 representa una de estas 
máquinas de funcionamiento completamente auto- 
mático para llenar, empaquetar y etiquetar. Mediante 
la aplicación de piezas intercambiables supletorias se 
puede obtener con esta máquina porciones de cualquier 


Fig. 6. Máquina automática para llenar, em- 
paquelar y etiquetar cajas con queso derretido. 
Capacidad horaria de 2400 a 3600 botes. Peso de 
las porciones graduable desde 10 hasta 250 grs. 
de pesada Y, °/ 
(Kustner Frères & Cie., $. A, Ginebra.) 








Fig. 5. Máquina automática llenadora de botes de leche condensada. 
Capacidad horaria 6000 botes, con toberas especiales para impedir la 
formación de espuma. 


(Kustner Frères & Cie., $. A., Ginebra.) 
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Fig. 7. Máquina automática pegadora de etiquetas sobre 
cajas. 


Capacidad horaria 4200 piezas; graduable según forma y 
tamaño del objeto. 


(Kustner Frères & Cie., 5. A., Ginebra.) => 





Fig. 8. Máquina automática para pegar tiras de precinto 
con hilo para abrir. 


Capacidad horaría 3000 piezas. 
(Kustner Frères & Cie, S. A., Ginebra.) 





Fig. 9. Máquina automática moldeadora y empaquetadora 
de manteca, etc. 
Capacidad horaria, de 1200 a 1500 piezas, Peso por pieza 
graduable entre 100 y 250 grs. Exactitud de pesada Y %, 
(Kustner Frères £ Cie., S. A., Ginebra.) 


Fig. 10. Máquina automática moldeadora y empaquetadora 
de manteca, etc. 
Capacidad horaria 2700 piezas de 100 a 280 grs. ó 2100 piezas 
de 280 a 500 grs. Exactitud de pesada Y, 
(Sociedad Industrial Suiza, Neuhausen-Cataratas del Rin.) 

























otra forma entre los límites de 10 hasta 250 gr. de peso, 
El tiempo necesario para la adaptación de la máquina 
es de unos 20 minutos, con personal ya algo acostum- 
brado a este trabajo. En estas instalaciones, la carga 
forzada con el artículo a empaquetar se obtiene me- 
diante mecanismos alimentadores especiales, de un 
modo tan delicado que no se produce el más mínimo 
cambio de estructura de un material tan sensible como 
es este queso. Simultáneamente se obtiene una dosi- 
ficación homogénea y exacta en cuanto a la cantidad. 
Conectando varias máquinas distintas a continuación 
unas de otras, como por ejemplo, una para etiquetar las 
cajas de cartón (fig. 7) y otra para cerrarlas con una tira 
de papel (fig. 8), se logra obtener el empaquetado 
completo, dispuesto para la venta, a un coste mínimo, 
de producción y con una ejecución perfecta, 





Mantequilla. 


Para la preparación de paquetes destinados al con- 
sumo casero de este elemento básico para la alimenta- 
ción, las construcciones mecánicas suizas, basándose 
en su gran experiencia acumulada durante años de 
práctica, han construído unas máquinas para moldear 
y empaquetar la manteca que han obtenido unánime 
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en muchos países. Los requisitos princi- 
ene que llenar una de estas máquinas son : 
uy delicado de la masa de manteca, una 
n exacta, y un moldeado de forma agradable, 
setado limpio con un papel apergaminado 

n un folio de aluminio exterior que protjea 
tra la influencia perjudicial de la luz y del 
¡endo su almacenamiento en forma que se 








en buen estado de consumo, una manipula- 


mercancia sin 
perdicios, la 
tomática de los 








sina se pueden 
naturalmente, 








Fig. 11. Máquina automática de 
gran rendimiento, para moldear y 
empaquetar manteca. 
Capacidad horaria 4800 piezas, peso 
por pieza hasta 280 grs, 
(Kustner Frères & Cie, S. A, 
Ginebra.) 


importancia, se pueden 
obtener modelos de gran 
rendimiento como los que 
se ven en los grabados 11 
y 12, que con su rendimiento 
de hasta 4800 paquetes por 
hora, garantizan la máxima 
economia. Todas estas 
máquinas poseen los neces- 
arios mecanismos de vigi- 
lancia que excluyen los 
defectos de peso, de forma 
o de empaquetado. 


C. Productos pulverulentos, en copos o 
granulados. 


Este grupo es seguramente el más numeroso ya que 
comprende gran número de productos alimenticios o 
articulos de gran consumo necesarios para el uso diario. 
En el empaquetado de géneros a granel debe distinguirse 
entre las máquinas de llenar sencillas y las instalaciones 
de empaquetar; estas últimas confeccionan, llenan y 
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Fig. 13. Máquina automática para llenar con harina, 
azúcar, maiz y similares. 
Capacidad horaria de 900 a 1320 paquetes con peso 
desde 2000 hasta 280 grs. Pesadas automáticas de 
máxima exactitud. 


(Sociedad Industrial Suiza, Neuhausen-Cataratas 
del Rin). 


cierran automáticamente paquetes bajo la forma de 
sacos o cucuruchos de papel, o de cajas de cartón, 
estando estas últimas provistas o no de un saco interior 
de papel. La escasa fluidez de algunos productos, como 
la harina, etc., combinada con la exactitud de peso, que 
en muchos países es un requisito legal, y la necesi lad 
de obtener una gran capacidad de rendimiento, han 
obligado a los constructores a prescindir en casos 
semejantes de la dosificación volumétrica, fácil de 
resolver desde el punto de vista constructivo, teniendo 





Fig. 14. Máquina empaquetadora automática para géneros a granel muy fluentes. 


Capacidad horaria 4200 paquetes. Hace sacos de papel sencillos o dobles y cajas con cartón en cortes y las forra interior o 
exteriormente. Acoplada una máquina de poner fajas. 


(Sociedad Industrial Suiza, Neuhausen-Cataratas del Rin.) 

































que recurrir al peso de los géneros, utilizando para el 
sistemas de balanzas de la mayor sensibilidad. e 
Los productos harinosos o de grano fino suelen ser muy «a 
higroscópicos, por lo que generalmente fluyen mal e 
irregularmente cuando el aire está cargado de humedad. Ln 
Tras vencer grandes dificultades, se ha logrado empa- Be: 
quetar con un tipo único de máquina todos esos pro- a 
ductos, desde la harina hasta el arroz, exceptuando las ad 
substancias pegajosas para las cuales han sido creadas oa 
máquinas especiales. Una máquina de llenar que cumple . 
con todos los requisitos para poder dominar tan amplio = > 
programa es la que puede verse sobre el grabado 13. 
Para que puedan funcionar ininterrumpidamente, los T= 
géneros por llenar se encuentran adecuadamente _k 
almacenados en silos instalados por encima del taller: 3 
de empaquetado. De esta manera, se logra hacerlos ar 
fluir por su propia gravedad (las substancias harinosas = 
necesitan mecanismos impulsores también dentro de q 
los silos) hasta las tolvas de alimentación de las máquinas y 
empaquetadoras. En todo su recorrido a través de la m 
máquina empaquetadora, casi todos estos productos pæ 


deben ser propulsados mecánicamente. Para dicho 
objeto, las máquinas llevan instalados agitadores, 
cilindros propulsores, vibradores, y, para reducir la 
resistencia al avance y facilitar la limpieza, todas las 
partes de la máquina que han de entrar en contacto con 
los géneros, están construídas con materiales inoxi- 
dables y muy pulidos, verbigracia, acero inoxidable, etc. 
Estas máquinas se distinguen especialmente por su 
gran rendimiento horario para pesadas por paquete de 
hasta 2500 gramos, con una exactitud de peso que na 
llega ni con mucho a los límites de tolerancia admitidos 
legalmente. 


























Productos de grano grueso o en copos, como café el 
granos, pastas alimenticias menudas, etc. requiere: 
máquinas de distinta construcción interior, con me: 
canismos propulsores y conductores adaptados a su; 


características peculiares, distinguiéndose en cambi 
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7 poco exteriormente de la represen- aquí de los que se encuentran en estado sólido a la 


para ello 
= grabado 14. Ambos tipos de máquina quedan temperatura normal del taller, pudiendo variar el grado 


ser muy += completamente vacios cuando el de consistencia dentro de límites muy vastos en cuanto 
-n mal e juetes es igual al peso teórico. a su resistencia mecánica. 

jumedad.. s que anteceden son valederas tam- 

lo empa- ara les grupos llenadores de las máquinas empa- Productos de confitería, galletas y pastas finas. 

esos pro- a máticas. La figura 14 representa una El vastísimo campo que estos productos ofrecen para 
nando erna para el empaquetado de achi- la aplicación del empaquetado mecánico, constituye 
o creadas los paquetes ya terminados, pueden un terreno ideal para el desarrollo de procedimientos 
1e cumple un precinto de garantía, Una máquina cada vez más modernos y más perfeccionados, ya que 
an amplio suida para el empaquetado de harinas se trata indudablemente de productos alimenticios 
abado 13. en polvo, etc. posee transportadores consumidos en gran escala, en paquetes pequeños y 


nente, los on movimiento individual y gobernados hasta muy menudos. El número de las operaciones de 


parien zi e empaquetado puede llegar ya a los millones incluso en 
del taller en plovo y productos similares, esto es, pro- empresas no muy importantes, de modo que se trata 
















































pc m s que se conglomeran fácilmente, requie- de un problema que sólo puede solucionarse mediante 
J arinosas = ser == dosificación y su puesta en paquetes unas €l empleo de los medios modernos de confección de 

entro. y moras truidas especialmente para ello. En este Paquetes. El que, por razones de propaganda, la 
s máquinas Da, los ctores han tenido que dedicar la mayor configuración y la hechura de estos artículos tenga un 


avés de la seais 2 la manera de evitar la formación de nubes carácter individual según los distintos fabricantes ha 
productos a e, para el personal, pueden ser de efectos ocasionado una variedad enorme de productos, contra- 

Para dicho =r desagradables y o egar a veces a ser perjudiciales riando así la natural tendencia hacia la normalización 
agitadores, sæ a salud. Este punto reviste la mayor importancia por parte de los constructores y haciendo necesario un 
+, las paez b =anipulación de esta clase de substancias. Enla gran número de tipos distintos de máquinas. 

b, ede verse una empaquetadora completa- Artículos de confiteria. 


ontacto con y 
$ mática para polvos de lavar, que abre las r mn P 
jales inoxi las llena mediante dosificación volu- Para realzar la calidad de tan deliciosos comestibles 


xidable, etc. -uelve a cerrar. Para evitar la formación de es necesario empaquetarlos esmeradamente observando 
pe por su o, todas las operaciones de empaquetado las reglas de la higiene más estricta. Como muchos 

paquete de - bajo cubiertas completadas por una instala- Compradores siguen prefiriendo los artículos primorosa 
peso. os adora. Teniendo en cuenta las influencias y artísticamente empaquetados a mano, ha sido nece- 
a admitidos macs de algunos de los ingredientes contenidos en sario adaptar los distintos sistemas de empaquetado 
-ros empaquetados, es necesario elegir con- mecánico para darles la apariencia de las labores de 
mente los materiales de construcción empleados empaquetado realizadas manualmente, llegándose hasta 
el punto de que, ni los mismos peritos del ramo puedan 
apenas distinguir de las labores manuales el empaque- 
























omo café en 


c. requieren ¡para estas máquinas. 





pon pE. D Productos consistentes. . tado realizado mecánicamente. 
ptas p5 io Es oposición a los productos de consistencia sólida Para estas delicadas operaciones de empaquetado, 
pa zur gelación mencionados bajo “A», trataremos como son requeridas en la fabricación de bombones 








Fig. 15. Máquina automática empaquetadora de polvos para lavar. 
Capacidad horaria 6000 paquetes de 250 ó 500 grs. de cabida, Carga por 
dosificación volumétrica y pega los paquetes. Evita la formación de polvo 
al estar bajo cubierta sus órganos principales y combinados con una 
instalación aspiradora. Confecciona las cajas plegables. 
(Sociedad Industrial Suiza, Neuhausen-Cataratas del Rin.) 
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Fig. 16. Máquina automática para envolver bombones de chocolate, 
confites, dulc 

Capacidad horaria de 3600 a 6000 piezas, según clase y envoltura. Envoltura 

sencilla o doble con centrado de la faja, Tamaño de las piezas, mínimo 

18 x 10 x 5, máximo 140 x 80 x 14 mm. 

(Sapal S$. A., Lausanne.) 














Fig. 18. Máquina automática para envolver bombones, co 
cierre retorcido o de cucurucho. 
Capacidad horaria de 6000 a 10,200 piezas según forma y 
procedimiento de cierre. Envoltura sencilla o doble; centrado 
fotoeléctrico. Tamaño de las piezas, mínimo 20 x 12 x E, 
máximo 38 x 25 x"18 mm. 


(Sapal $. A., Lausanne.) 





Fig. 17. Máquina automática para envolver bombones rectangulares. 


Capacidad horaria 6000 piezas, En voltura doble o sencilla con centrado de 
la faja; grandes posibilidades de adaptación mediante piezas supletorias 
intercambiables. 


(Sociedad Industrial Suiza, Neuhausen-Cataratas del Rin.) 





Fig. 19. Máquina automática para empaquetar bombones, con plegado 
retorcido. 

Capacidad horaria de 6000 a 9600 paquetes, según forma y envoltura. 
Envoltura sencilla o doble con cierre por una o dos torsiones. Tamaño de 
Jas piezas, mínimo 18 X 12 x 8 ; máximo 80 x 25 x 15 mm. 
| (Sociedad Industrial Suiza, Neuhausen-Cataratas del Rin.) 
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Fös. 21, Máquina automática empaquetadora de chocolate en placas o 
en barras. 





(Sociedad Industrial Suiza, Neuhausen-Cataratas del Rin) 


colate rellenos, bocadillos y barras, se construye 
juina representada en la figura 16, que se ha 
do muy bien. Esta máquina admite una gran 
dad de formas y tamaños, y también de las 
olturas aplicadas. Fundamentalmente, éstas se 
nen de una envoltura interior cerrada, de papel 
plata o de otro folio similar, provista eventualmente 
un rótulo estampado adaptado exactamente a la 
¿sema del artículo. Para lograr que corresponda bien, 
astala sobre la máquina un aparato centrador. En 
la operación, esta máquina puede, si se desea, 
r una faja y pegarla automáticamente. Estos 
ulos tan frágiles son manipulados con la mayor 
adeza mediante mecanismos conductores, trans- 
tadores y moldeadores calculados y conformados 
con la mayor pericia. En estas máquinas, la carga de la 
ménsula alimentadora se realiza a mano. El grabado 17 
resenta una máquina sencilla y robusta para el 
empaquetado de los numerosos artículos de pequeño 
olumen y de forma rectangular (bombones de Viena, 
melos, terrones de azúcar, etc.), con la que, substi- 
ndo algunas de sus piezas supletorias, se puede 
npaquetar también toda una variedad de tamaños de 
¿orma rectangular, Para que, de acuerdo con el deseo de 
s usuarios, los trabajos de conservación y limpieza de 

3 máquina puedan realizarse en el tiempo más breve 
ble, las máquinas más modernas se construyen en 
to posible con todo el mecanismo bajo cubierta, 
Los cojinetes, soportes y juegos de palancas se encuen- 
an reunidos dentro de un baño cerrado de aceite, 
que es favorable para la lubricación automática y 
za la duración de la máquina independientemente 
personal. En la figura 18 puede verse una de estas 
=2uinas para el empaquetado de bombones empleando 
== bonitas envolturas cerradas por retorcimiento 
lo o doble de las puntas. Otra máquina similar 
siente de otro constructor está representada en el 
ado 19. Estas dos máquinas empaquetadoras de 
dimiento ejecutan la envoltura con puntas re- 
imitando exactamente las labores hechas a mano. 






















































idad horaria 7200 placas. Grandes posibilidades de adaptación 
según tamaños, 






Chocolate en placas, barras y discos. 


La enorme extensión que han alcanzado estos pro- 
ductos en todos los países y entre todas las capas socia- 
les, hace de este artículo un alimento de primera impor- 
tancia. Ningún productor limita sus esfuerzos para lle- 
gar a poner a la venta los más selectos artículos a los 
precios más convenientes. Debido a ello, las máquinas 
han ocupado siempre un puesto preponderante en los 
procedimientos de fabricación, ya que el coste de pro- 
ducción en relación con la buena factura y la calidad del 
producto, son decisivos en la lucha contra la compe- 
tencia. Para este producto alimenticio son severísimos los 
requisitos impuestos en cuanto a su conservación en 
buen estado durante su permanencia en el almacén, 
y ésta está condicionada tanto por la calidad del papel 
empleado para su empaquetado como por el sistema 
de realizarlo y por la manera de plegar y cerrar la en- 
voltura. El efecto más decorativo del empaquetado, que, 
debido a su gran tamaño, salta mucho a la vista, exige 
que el grabado sobre la envoltura quede centrado con 
una exactitud rigurosa. Los procedimientos modernos, 
como la célula fotoeléctrica, empleados como órganos 
de vigilancia y reguladores, permiten a muchas máqui- 
nas resolver adecuadamente este problema. 

Un sistema de construcción de Ls más sencillos para 
placas de un tamaño determinado y con un rendimiento 
horario de 6000 piezas empaquetadas, puede 
verse en la máquina representada en el 
grabado 20. En una sola operación, esta 
máquina pone dos envolturas, pudiendo, 
a elección, la envoltura de cubierta ser en 
forma de faja o cerrar completamente en 
forma de sobre. 

Otra máquina, producto de la industria 
suiza, que empaqueta por un sistema similar 
al de la anterior, es la representada en el 


Fig. 20. Máquina automática empaquetadora de placas 
de chocolate. 
Capacidad horaria 5400 a 6600 placas, según tamaño y 
envoltura. Coloca la envoltura interior y la exterior, esta 
última en forma de sobre o de faja, Construída para placas 
de los tamaños entre 98 x 42 x 6 y 186 x 80 x 14, sin 
posibilidad de adaptación. Ejecuta también envolturas 
económicas. 


(Sapal S. A., Lausanne.) 
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Fig. 22. Envoltura plegada en forma de sobre. 
Las grandes solapas permiten obtener un cierre óptimo. 





Fig. 24 


Fig. 23 


grabado 21. Esta máquina automática de gran rendi- 
miento puede ser utilizada para placas de todos los 
tamaños dentro de los límites previstos, empaquetando 
del modo más sencillo, y está provista de un dispositivo 
economizador del folio metálico. 

Los sistemas de plegado más usuales, aparte del ya 
citado plegado en forma de sobre del grabado 22, es 
el plegado hermético (fig. 23) y el plegado económico de 
la figura 24. Dos máquinas empaquetadoras de gran ren- 


Fig. 26. Máquina automática empaquetadora de chocolate 
en placas de los tamaños mayores. 
Capacidad horaria 3600 a 5400 placas. Gran diversidad de 
tamaños : mínimo 130 x 45 x 7; máximo 200 x 100 x 16 mm. 
Envoltura interior sencilla o doble con plegado de cierre her- 
'mético, o envoltura económica; cubierta en forma de sobre o 
de faja. 
(Sociedad Industrial Suiza, Neuhausen-Cataratas del Rin) 





<> 


























Fig. 23. Envoltura con plegado de cierre hermético. 


Mediante el plegado doble o el plegado en ziszás de los bordes se obtiene 
un cierre hermético. 


(Sociedad Industrial Suiza, Neuhausen-Cataratas del Rin.) 


Fig. 24. Envoltura plegada en forma económica, 
Procura una economía de 20 %, del papel; apropiado para chocolates, 
(Sociedad Industrial Suiza, Neuhausen-Cataratas del Rin.) 


dimiento para los tamaños medianos hasta máximos 
están representadas en los grabados 25 y 26. Ambas 
realizan una o dos envolturas y una tercera de cubierta 
en forma de sobre o de faja. La segunda máquina puede 
realizar a elección la envoltura interior en la forma 
hermética o en la económica. 


E. Máquinas empaquetadoras para fines 
especiales. 

Por los motivos que ya hemos: 
indicado, los procedimientos 
mecánicos de empaquetado resul- 
tan económicos y racionales tan 
pronto como se trata de articulos 


<— Fig. 25. Máquina automáti 
placas de chocolate 
mayores. 
Capacidad horaria 4800 placas. Gran diver 
dad de tamaños: mínimo 140 x 88 X 
máximo 210 x 100 x 20. Envoltura interioz 
sencilla o doble; cubierta en forma de sobre $ 
de faja, con o sin refuerzo de cartón. 


(Sapal $. A., Lausanne.) 
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ndes cantidades, siempre y cuando 
adas hayan sido calculadas y cons- 
nte para dicho objeto, como puede 
jemplos que hacemos seguir a conti- 
han sido entresacados de un gran número 























wede lograrse mediante el empleo de la 
l representada en la figura 27. Para 
nísimos cortes en ambos bordes de la 
sario tratarlas con la mayor delicadeza. La 

lor que sirve para protegerla contra la 
también como protección mecánica de los 

entrar en contacto con ellos de frente 
la operación de empaquetado. El querer 
mano un trabajo tan delicado es hoy inimagi- 


tico. 
3es se obtiene 











































el Rin.) 


ca. 

















E. =- desde el punto de vista de la calidad como 

a tre otros muchos, otro problema interesante 

k lantea para la fabricación de las pequeñas 

a máximos . La envoltura y el atado de las muñe- 

26. Ambas carbón, que son productos típicos de la 

de cubierta en grandes cantidades, se lleva a cabo, en la 

juina puede y sin excepción alguna, a máquina. Una 

n la forma éstas, de gran rendimiento, y que realiza 

operaciones indicadas, está reproducida en la 

za Las operaciones parciales que realiza sucesi- 

ara fines aumente, detalladas, son las siguientes : colocación de 

tura interior de tela, atado en ambas direcciones, 

e ya hemos = mediante parafina de la punta del hilo cortada 

cedimientos camente. 

etado resul- 
cionales tan 


Máquinas para la confección de cajas 
għegables. 


decenios se vienen fabricando en Suiza máqui- 
acreditadas para la confección de esta clase de 
do que cada vez se viene empleando más 
ente, pudiéndose encontrar máquinas capace 
quier cantidad y tamaño de cajas, lo mismo 
ación especial que las de carácter universal. 
sde el punto de vista de la mecánica, el 
teriales cada vez más resistentes y cajas 
es y de las formas más variadas representa una 
Sacia opuesta a la exactitud máxima y al aumento 
esdimiento que se requieren, ha sido necesario 
sms las máquinas sobre bases completamente 
Consideraciones técnicas y económicas de 
n obligaron también a agrupar los distintos y 
mos problemas de fabricación para distribuirlos 
número de máquinas sueltas más limitado que 
ible, De esta manera se ha procurado encontrar 
más sencillo que ofreciese a cada empresa la 
elasticidad y economía en su fabricación. 

ra 29 representa una máquina para el corte a 
de las cajas plegables, para un rendimiento 
+ con puesta en máquina semiautomática de las 
ón. Elabora el cartón en forma de hojas 
an de la pila. Sobre las hojas de las dimen- 
áximas admitidas, el número de cortes útiles 
ilimitado. La elevada presión de 120 toneladas 
“e el empleo de cartón de hasta 3 mm de espesor. 
-j de cortes por hoja, todavía unidos unos con 
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Fig. 27. Máquina automática empaquetadora de hojas de afeitar 


Capacidad horaria 8400 a 9600 piezas, con envoltura sencilla o doble 
pegada, en forma de sobre. 


(Sapal $. A., Lausanne.) 





Fig. 28. Máquina automática de envolver para la fabricación de pilas 
eléctricas. 
Capacidad horaria 2400 a 3000 muñequillas de carbón, según el tamaño 
de éstas. Colocación de la envuelta de tela, atado y pegado del hilo. 
(Sociedad Industrial Saiza, Neuhauson-Cataratas del Rin.) 
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Fig. 29. Máquina troquelad: estampadora para cajas plegables, 
con puesta en pre: 'miautomática de los pliegos. 
Capacidad horaria 3000 a 4000 pliegos. Tamaños, mínimo 300 x 200, 
máximo 900 x 630 mm. 


O. Bobst £ Fils S. A., Lausanne.) 








Fig. 30. Máquina automática troqueladora y estampadora para cajas 
plegables. 


Capacidad horaria 4800 pliegos. Tamaños, mínimo 380 x 298, máximo 
900 x 630 mm. 
O. Bobst & Fils S. A., Lausanne.) 





Fig. 31. Máquina automática de gran rendimiento para troquelar e 
imprimir cajas plegables. 

Capacidad horaria hasta 6000 recorridos útiles; con cuatro grupos rotativos 
impresores como máximo, normalmente 2 grupos para « offset en seco » y 
dos para «tipografia directa ». 

O. Bobst & Fils S. A., Lausanne.) 






















máticamente para ir a apilarse sobre una mesa que va 
descendiendo automáticamente al aumentar la altura 
de la pila. El cambio de pilas exige sólo unos segundos. 
El troquel y su placa de contrapresión, que pueden 
extraerse de la prensa lateralmente, son otra de las 
características específicas de esta máquina. Esto permite 
también realizar en pocos segundos la adaptación de la 
máquina para un trabajo distinto. La construcción y 
el funcionamiento de esta máquina han sido calculados 
de manera que quede excluída toda posibilidad de 
accidentes. 

La máquina de la figura 30 es para una producción 
mayor, tiene alimentación completamente automática 
y ha sido desarrollada a partir de la máquina descrita 
anteriormente. Para el cambio de las pilas a ambos lados 
de la máquina no se necesita interrumpir su functiona- 
miento. Sus dispositivos guiadores y palpadores son 
muy ingeniosos y garantizan el máximo de exactitud y 
el mínimo de desecho. Ambas máquinas de cortar a 
troquel, tanto la semiautomática como la completa- 
mente automática, debido a su absoluta precisión, 
pueden utilizarse también para trabajos de repujado o 
estampado en realce, obteniéndose con ellas una 
producción que alcanza un múltiplo de varias veces la 




























































obtenida con las conocidas máquinas del tipo clásico. p” 
Si las propiedades del articulo embalado no hacen guía 
necesario el empleo de una envoltura de papel exterior, == 
la rotulación puede estamparse directamente sobre el 
cartón de la caja plegabl máquina automática para ` 
cortar a troquel e imprimir que está representada en la < 
figura 31, realiza ambos, el corte y la impresión, en una >». 
sola máquina y está reconocidamente considerada como mu 
uno de los productos cumbres de este ramo. Elabora el =r 
cartón tomándole del rollo y le hace pasar primera- s 


mente por el mecanismo troquelador automático, para 
ser separado en hojas sueltas que llegan así sincroniza- 
damente y en el momento preciso a la rotativa 
impresora. Mediante la disposición en serie de hasta 
cuatro grupos impresores rotativos se pueden estampar 
sucesivamente hasta 4 colores diferentes, pudiéndose 
emplear la impresión «offset en seco» o la impresión 
« tipográfica directa » a voluntad. Los cortes troquelados 
e impresos se van apilando sobre la mesa receptora 
adosada. Esta máquina patentada y única en su clase 
permite una multiplicidad de aplicaciones jamás 
lograda, especialmente en cuanto al tamaño, forma y 
estampación del embalaje, simultaneando la gran 
capacidad de producción. El plegado y pegado de las 
cajas se hace sobre una máquina especial como la 
representada en el grabado 32. Esta funciona en forma 
continua, tomando el material de la pila, y pliega, pega, 
cuenta y apila las cajas terminadas en una sola pasada, 
También esta máquina se distingue por las grandes 
posibilidades de adaptación que posee en cuanto al 
tamaño y a las formas de las cajas, con un avance 
correspondiente del material de hasta 300 metros de 
capacidad mikima poc tniii, 


Fig. 32. Máquina de gran rendimiento para pegar cajas plegables, 
funcionamiento continuo. 
Velocidad de marcha hasta 300 metros por minuto. Pliega, pega, cuenta 
apila. 
O. Bobst & Fils S. A., Lausanne.) 
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Una especialidad en el campo del embalaje automático : 


LAS MÁQUINAS EMPAQUETADORAS PARA GALLETAS 


Los extraordinarios requisitos que tienen que llenar 
seáquinas sacuóntrán en explicación anclas ¡citas 
as especiales del producto en cuestión : la fria- 








dad de las galletas y la necesidad de conservar su 

ma peculiar y su estado de frescura son los datos 

mordiales impuestos al constructor que tiene que 
ucionar el problema que se le plantea. 

La Sociedad Industrial Suiza (SIB), de Neuhausen- 
Cataratas del Rin, importantísima empresa que, en esta 
era, ocupa un puesto de vanguardia, ha ideado 

cientemente un dispositivo alimentador automático 

n almacenes cargadores verticales, con el que ha 
dotado su máquina empaquetadora para galletas de la 

ase Petit Beurre, Albert, Marias, etc. Almacenes car- 
res similares a éste han sido aplicados ya desde 
e años, a modo de ensayo, a máquinas empaqueta- 
loras de galletas, pero, entonces, no se había logrado 
avía evitar la rotura de las galletas. Como es sabido, 

















os artículos de repostería, de pasta cocida al horno, 
ncluyendo las galletas fabricadas industrialmente, 
seden resultar de dimensiones variables, principal- 
ente en cuanto al espesor, por lo que, para los cons- 


621.798.4: 664.681.1 


tructores no fué de ninguna manera sencillo el lograr 
un dispositivo alimentador que funcionase sin producir 
la rotura de galletas. Nuestro grabado representa una 
de estas máquinas empaquetadoras, en pleno funciona- 
miento en una galletería francesa. 

Generalmente deben obtenerse paquetes desde 
100 hasta 200 gramos de peso y, en algunos casos, tam- 
bién hasta de 250 gramos. La alimentación automática 
de esta máquina exige que las galletas estén dispuestas 
en pilas tumbadas. Para los paquetes de peso reducido 
pueden disponerse dos pilas, para los de peso mayor, 
tres o cuatro pilas. El sistema alimentador se compone 
generalmente de cuatro cargadores verticales siendo 
cada uno de éstos alimentado por tres o cuatro alma- 
cenes canaliformes. Con arreglo a la altura de la pila 
que se debe formar, por cada giro de la máquina son 
expulsadas de cada canal las primeras o las dos primeras 
galletas sobre la placa soporte de una cadena trans- 
portadora. 

Lo más notable de este dispositivo alimentador auto- 
mático consiste en que ha sido previsto que, a pesar 
de que varíe algo el espesor de las galletas y a pesar de 
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la carga que pesa sobre la galleta inferior en el canal, la 
máquina funcione sin perturbaciones y sin que se 
produzca desecho por rotura. 

En la suposición de que el dispositivo apilador recoja 
las galletas en la extremidad de la cinta transportadora 
donde salen del horno, para conducirlas directamente a 
los cargadores de alimentación de la empaquetadora, el 
rendimiento por obrera manipuladora y por minuto es 
de 500 a 600 galletas. Si la empaquetadora funciona a 
razón de 50 paquetes de a 100 gramos, se necesita una 
persona para atenderla ; si los paquetes son de a 200 gra- 
mos, serán necesarias dos obreras por máquina. Si se 
tiene en cuenta la cantidad de trabajo manual que 
requieren los otros sistemas alimentadores de estas 
empaquetadoras, deberá convenirse que la automati- 
zación en la conducción de las galletas y en la alimen- 
tación de la empaquetadora alcanzada por la casa SIG 
puede ser calificada de progreso enorme. 

Las máquinas empaquetadoras de galletas SIG se 
distinguen además por las múltiples combinaciones que 
permiten realizar en el empaquetado, jamás logradas 
por ningún otro modelo, incluso por los de construc- 
ción extranjera. Puede emplearse papel parafinado, 
papel pergamino, o papeles recubiertos, así como todos 
los folios transparentes acreditados y, naturalmente, 


también los folios de aluminio, con o sin refuerzo de 
papel ondulado ; el cierre de las envolturas que pueden 
ser soldadas se obtiene mediante una brevísima apli- 
cación de calor, las demás envolturas se cierran mediante 
engomado. Mediante combinaciones apropiadas se logra 
obtener tal hermeticidad de la envoltura que, una vez 
empaquetada, la mercancia se conservará en el mismo 
estado que recién salida del horno. Comoquiera que un 
dispositivo centrador permite el empleo de envolturas 
en rollos sin fin, con rótulos y textos estampados a 
las distancias convenientes, se logra que hasta los 
paquetes con una sola envoltura presenten bien. Así 
es que la máquina resulta sumamente económica y de 
aplicación racional incluso para los empaquetados más 
sencillos. 

Una importantísima ventaja consiste en la posibilidad 
de poder utilizar la misma máquina lo mismo para el 
empaquetado de galletas de forma rectangular que 
circular. El acervo de experiencia acumulado en este 
ramo por la casa constructora garantiza un plegado 
limpio, regular y uniforme, así como la conformación de 
buen aspecto de los paquetes. 


Sociedad Industrial Suiza, 
Neuhausen-Cataratas del Rin. 


Una nueva máquina empaquetadora 





Máquina empaquetadora tipo BN-f para discos de chocolate. Construc- 

ción completamente cerrada. Capacidad, de 200 a 300 piezas por minuto. 

Ésta máquina es fácil de atender a posar de su elevada capacidad de 
producción. 


(Sapal S. A., Lausanne) 
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SUIZA TÉCNICA 





ZPARATOS ELÉCTRICOS DE MANDO, MANIOBRA Y CONTROL 
para distintos procedimientos de fabricación 


por N.G. Neuweiler, M.LE.T., Ingeniero consultor, Ginebra 


slicación de procedimientos electromecánicos 
obierno de los aparatos de maniobra y de control 
tos procedimientos de fabricación ha experi- 
una amplísima y muy interesante evolución en 
rso de estos últimos años. 

merosos casos, la solución de los problemas 
dos solamente puede encontrarse mediante la 
n de procedimientos electrónicos, de los cuales, 
e esencial consiste en las válvulas electrónicas 
tas de aire o con atmósfera interior de gas 
testimonio de un asombroso desarrollo de la 
ctrónica. 
izando éste y otros procedimientos eléctricos ha 
ser posible la realización de aparatos e instru- 
tos que, frecuentemente, son más exactos y seguros 
manipulación de las máquinas que los mismos 
humanos. 
Las descripciones que siguen a continuación se refieren 
pocas, pero típicas, modalidades de las muchas y 
ormes posibilidades de empleo en distintos 
de aplicación, ilustradas mediante realiza- 
sses logradas por empresas especializadas suizas. 





















Técnica motriz. 





on las máquinas motrices gobernadas por válvulas 
nicas se obtiene la fuerza de impulsión o de 
sze graduable mediante un circuito auxiliar regu- 
el que se intercala un órgano graduador que 
ciona una determinada magnitud cinética, ver- 
sugracia, la velocidad de giro, y que está provisto de 
ano de medida para suministrar la tensión deter- 
de la fuerza de ataque regulada. La magnitud 
¡ación o teórica y la magnitud medida o efectiva 
nfrontadas en la válvula electrónica, y el circuito 
r hace que el valor efectivo se equilibre auto- 
mente con el valor teórico. 

contraposición con lo que ocurre en otros siste- 
zuladores, para las máquinas motrices gobernadas 
ulas electrónicas, los órganos de medición y de 
ón son muy pequeños debido al funciona- 
consumo de potencia de las válvulas elec- 




















de los problemas planteados por la regula- 
en ser solucionados más conveniente y 
mente mediante la aplicación de las válvulas 
cas que por los sistemas que se han venido 
ando. Las máquinas motrices gobernadas por 
las son tanto más ventajosas desde los puntos 





Tirratrones de novísima construcción, para una carga per- 
===ente en corriente continua de 6, 4, 3, 2 y 1,5 A. 
s usta estructura y a su esmerada fabricación, queda garanti- 
seguridad de funcionamiento en las instalaciones indus- 
triales 


621,316.7:621,385 


de vista técnico y económico, cuanto más complica- 
ciones presenta el problema. 

Los progresos realizados en las válvulas electrónicas 
han hecho posible su aplicación a los sistemas de regu- 
lación electrónica. Una de estas válvulas está represen- 
tada a título de ejemplo en el grabado 1 

Entre las principales ventajas que ofrecen los motores 
gobernados por válvulas electrónicas puede mencio- 
narse la regulación exacta y automática de la velocidad 
de giro, una gama progresiva de velocidades, la gra- 
duación del número de revoluciones en dependencia 
de valores eléctricos que pueden medirse, elección de las 
condiciones de carga más convenientes para el arranque, 
inversión de marcha de la máquina con par constante, 
en el punto de arranque o en funcionamiento, y limi- 
Pasos automática de la carga sin emplear disyuntores o 

ibles. 

Entre los principales campos de aplicación de este 
sistema se cuentan las máquinas herramientas para 
metales, y las máquinas empleadas en las industrias 
textiles, papelera, del caucho y de los productos quími- 
cos. En la figura 2 puede verse la aplicación del gobierno 
por válvulas electrónicas a una cepilladora. Otros 
campos de aplicación muy notables están constituidos 
por las rectificadora, los tornos, las continuas de hilar, 
etc. En la figura 3 puede verse la aplicación de la válvula 
electrónica a los motores para tornos de enrollamiento y 
desenrollamiento. 

El mando electrónico de las máquinas se va apli- 
cando de más en más en número cada vez mayor de 
industrias, pues permite frecuentemente mejorar la 
calidad y a veces también aumentar la producción. 
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Fig. 3. Mando por válvulas electrónicas para el gobierno combinado 
.otores de impulsión para tambores de enrollamiento y desen- 
xollamiento. Permite a graduación progresiva y exacta de la regulación 
simultánea de dos motores en una misma máquina cuando la velocidad de 
ambos deba ser reciprocamente proporcionada para mantener constante- 
mente uniforme el tiro del material. Este sistema es apropiado para las 
trofilerias y cablerías, lo mismo que para las manufacturas textiles, las 
papeleras y las fábricas de aluminio en folios. 


(Schindler S. A., St. Gall.) > 
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Fig. 4. Mando electrónico para una måquina soldadora por puntos 
según programa especial, para la soldadura de metales ligeros. 
Dispuestos en el armario, se ve, de abajo arriba, las dos válvulas 
Ignitrones, el tramo de encendido con las dos válvulas ihyratrones, 
una unidad para la maniobra según programa de la soldadura y la 
determinación exacta del tiempo, y la parte correspondiente al em- 
palme con la red con los circuitos auxiliares de vigilancia y de 
fijación de programa. 
(S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden.) 





Fig. 2. Máquina cepilladora gobernada por válvulas electróni- 
cas, para 4000 kg. de presión de ataque y una velocidad máxima. 
de avance de 80 metros por minuto. 

La aplicación del gobierno electrónico procura las siguientes ven- 
tajas : graduación progresiva para la marcha de avance y retroceso, 
inversión de marcha precisa, exclusión de las sacudidas debido a 
la ejecución exacta de la operación de reversión, recuperación 
de la energía cinética por la red eléctrica, aumento de la pro- 
ducción debido al aumento de la velocidad obtenido por la sua- 
vidad de las maniobras de reversión de marcha, posibilidad de 
comprobación continua de la velocidad de corte y de la carga, 
por lectura sobre los instrumentos de medida, 


(Schindler S. A., St, Gall.) 





Soldadura por resistencia. 


La base del mando electrónico en las máquinas de 
soldar por resistencia consiste en que gradúa convenien- 
temente la potencia, además de permitir una obser- 
vancia exacta de los tiempos exigidos para la soldadura, 
mediante el encendido en los instantes precisos. La 
regulación de la potencia se hace posible porque el 
momento de encendido que crorespondería con uno 
de los vientres de la oscilación, es diferido para que 
coincida con uno de los nodos del período, quedando así 
descontada una alternancia. 

En principio existen dos sistemas para producir los 
destellos de encendido, el primero empleando interrup- 
tores de funcionamiento sincrónico, y el segundo, 
mediante el método electrónico. Con este segundo 
queda reducida al mínimo la posibilidad de producirse 
perturbaciones. 

Los problemas planteados son similares a los que se 
presentan en el mando electrónico de motores, pero, 
para las máquinas soldadoras, las circunstancias difieren 
totalmente. En ambos casos es una premisa el que la 
ES e O. 
sacudidas, pero la característica principal en la soldadura 
consiste en la gran intermitencia y en las sobrecargas 
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los transformadores y órganos de distri- 
. en la soldadura por puntos, se trabaja 
on intervalos de tiempo para la corriente, 
= de 0,02 hasta | segundo. La potencia consu- 
aza a los 1000 kVA, de manera que, si la red 
orriente a 380 V de tensión primaria, deberá 
con 2600 A. 

sdo ideados montajes puramente electrónicos 
. además de que funcionan sincrónicamente, 

































electróni- - acia la rejilla de la válvula Thyratron de tal 

Aad máxima a 1 h 

ps se pueden lograr programas, para la marcha 

guientes ven- = dadura, perfectamente determinados, con 

Li oao i = corriente graduados y de duración exacta- 
recuperación imitada. (Véase la fig. 4). 


des las veniajasmincipdlessdedosmmandos 
modernos para máquinas soldadoras son, 
laridad de los puntos de soldadura, 
osibilidades de aplicación, que alcanza hasta 
ra de los folios metálicos más finos, la sim- 
constructiva de la máquina de soldar 
el mando sincrónico de precisión, un funcio- 
casi exento de ruidos, y tiempos de ejecución 
s, lo que se puede apreciar mejor cuando se 
costura continua. (Fig. 5.) 
mando electrónico significa también un progreso 
para la compensación trifásica de la carga. 
temas de las válvulas Thyratrón empleadas para el 
motores, se emplean las válvulas Ignitrón 
ser calificadas como rectificadores mono- 
alto vacío, con ánodo de encendido. Se 
omo elementos intercalados para la com- 
a de las cargas y permiten rebajar muy nota- 
la frecuencia industrial de la red general. 
Ddo a la sobrecarga de una sola de las fases, que 
efectos perniciosos sobre la red general, no 
e hasta ahora empalmar máquinas soldadoras 
encia directamente con la red de distri- 





de la carga, 
dida. 
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= olamente podía hacerse después de reforzar 
æ ciones, lo que originaba gastos de importancia. 
Lu ĀSultad ha quedado suprimida mediante la 
náquinas de = ìn de cargas electrónica. Al trabajar la 
ı convenien= mmo: dadora con una frecuencia notablemente 
e 


una obser- 
a soldadura, 
recisos. 

e porque 


ra un factor de potencia muy mejorado, 
de otras ventajas, sirve para descargar 
ed general de distribución. 

las ya indicadas anteriormente, otras 
tantes que ofrecen las máquinas para 
fásica por puntos, por cordón o según 
do están equipadas con uno de estos 
de cargas (hg. 6), consisten en que los 
ación son más reducidos, se obtiene la 
e graduar progresivamente y en plena 
dad de la corriente de soldadura, y, por 
encia de piezas sometidas al desgaste 
nsumo. 

sadores de cargas, para el reparto 
carga sobre las tres fases de la red 
man máquinas consumidoras de co- 
ica, son construídos de los modelos más 
a soldadura por puntos, por cordón o 
El compensador de cargas puede ser 
positivos de maniobra apropiados, 
así simultáneamente las funciones de 
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Fig. 5. Máquina soldadora por costura, de gran capacidad, con mando 

electrónico instalado, Mediante este dispositivo de mando, esta máquina 

puede trabajar a gran velocidad, suministrando un cordón de soldadura de 
calidad sobresaliente, 


(S. A. Brown, Boveri & Cie., Baden.) 








Fig. 6. Máquina soldadora para corriente trifásica, para la soldadura 
por puntos, por costura, o según programa, con mando sincrónico 
electrónico. Potencia necesaria para soldar por puntos, 300 kVA ; 
Para soldar por costura, 100 kVA. A la derecha,'el compensador de cargas 
« Synotrón », que puede suministrarse también con instalación de mando 
sincrónico para maniobras sencillas y combinadas. Este dispositivo posee 
un elemento electrónico de,distribución de la corriente de soldadura, 
compuesto en lo principal de 3 grupos de a 2 ignitrones y de otros tantos 
grupos de thyratrones, que funcionan a contratiempo, conectados entre sí 
en serie. Hay además un indicador de tiempos que rige los destellos de 
corriente para las rejillas de las válvulas thyratrón. 


(Schlatter $. A., Zollikon-Zurich.) 
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Fig. 7. Tormóstato de caldera, para montaje en las calderas de cale- 

facción central y en los calentadores de agua circulante. El vástago 

sensible para la toma de la temperatura, protegido por un tubo de metal, 
está bañado por el agua dentro de la tubería de ida. 


(Landis £ Gyr S. A., Zug.) 


un aparato de mando sincrónico para las máquinas 
soldadoras por puntos o por cordón. Los modelos de 
aparatos de mando descritos representan tan sólo una 
pequeña parte de las múltiples y polifacéticas posibi- 
lidades de fabricación de que disponen las empresas 
suizas en cuestión. 


Regulación automática de las instalaciones 
de producción de agua caliente. 


En el decurso de los años, la industria electromecánica 
suiza ha llegado a construir aparatos apropiados para 
todas las aplicaciones posibles desde el punto de vista 
de la técnica de la regulación y del funcionamiento. 
Aunque las combinaciones de aparatos que se necesitan 
difieren mucho entre sí, los aparatos sueltos, conside- 
rados en sí mismos, suelen ser los mismos en cuanto 
a lo principal de su estructura. 

Para la regulación de la temperatura, se puede 
emplear, ora un termóstato de caldera normal (fig. 7), 





Fig. 8. Termóstato sobrepuesto, que se sujeta con grapas sobre la 
tubería de ida, para la regulación de la temperatura del agua a su 
salida de las calderas de calefacción o de los calentadores de agua 
Circulante. Basta sujetar este termóstato contra el tubo de ida, fijándole con 
"que sea necesario vaciar el agua de la instalación de calefacción. 


(Landis £ Gyr S. A., Zug-) 
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construído especialmente para la. 

conmutación en cascada de los elementos en las instalaciones de cale- 

facción eléctrica. Estos conmutadores automáticos son gobernados 
mediante reguladores de temperatura. 


(Landis & Gyr 5. A., Zug.) 
ora un termóstato sobrepuesto (fig. 8). Los conmuta= 
dores automáticos (fig. 9), están regidos por uno de 
estos reguladores de temperatura. Además, intercaz 
lando un reloj de contactos (fig. 10) en la línea entre el 
regulador de temperatura y el conmutador automático, 
que interrumpa la instalación de caldeo a las horas 
previstas, se obtiene un funcionamiento completa- 
mente automático. 

También para todos los problemas de maniobra y 
regulación que se presentan en la técnica de la clima- 
tización, ventilación y calefacción por aire, los cons- 
tructores suizos han desarrollado toda una serie de 
aparatos especiales. 


Aparatos de mando de ejecución especial. 


De entre los aparatos de mando de construcción 
especial mencionaremos los aparatos para hornos de 
secar y para hornos de esmaltar a fuego, que se i 
tinguen por su sencillez y su funcionamiento segu 


Fig. 9. Conmutador a distanc 
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Fig. 10. Reloj de contactos con motor sincrónico o con retención 

volante, para la observación automática del plan diario o semanal 

Calefacción. Su ventaja consiste en la reducción del tiempo de 

Ya que los relojes de contactos hacen posible el funcionamiento cox 
mente automático. 


(Landis & Gyr S. A., Zug.) 
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Fig. 11. Aparato de mando y de signali- 
zación. 


(Landis £ Gyr S. A., Zug.) 





Fòs 12. Cuadro de medición con instrumento de bobi: 








(Landis & Gyr S. A., Zug.) 


tamente automático. Los hornos eléctricos 
en metalurgia y para procedimientos 
əs necesitan, para la vigilancia de la tem- 

para regir la marcha de la misma, unos 
uya característica particular reside en la 
numérica de la energía absorbida por el 
diante un contador. Mediante el contacto 
emiten destellos de corriente que ponen en 
to una rueda de programa de un aparato de 
señales (fig. 11). Cada destello de corriente 
zar la rueda en una división, de modo que 
miento parcial corresponde siempre a la 

dad de corriente absorbida por el horno. 
arar el funcionamiento de un grupo moto- 
una central de elevación de agua, existen 
s de potencia mínima y los relevadores 











dad mínima. 
importante está constituído por los releva- 
consiste en 





empo, cuya función general 
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n reo-diferencial, compuesta 
de mando con regulador reo- 
impulsor de regulación en el 
a el relevador diferencial. 
'nergia reguladora se obtiene 
alterna de 24 voltios. 


auter S. A., Basilea.) 











Fig. 14. Válvula de paso de agua, termóstato y regulador de nivel de 
una caldera de humectación para la industria textil. 


(Fx. Sauter 5. A., Basilea.) 
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5 cruzadas, 
zñl con escalas curvas, y conmutador para los puntos de medi 
= El aparato de conexión con la red va sujeto a la cara posterior. 
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conectar diferidamente los circuitos de suministro de 
corriente o los circuitos auxiliares de maniobra de los 
aparatos, máquinas o del alumbrado eléctrico, y en 
desconectarlos al cabo de cierto tiempo. 


La medición y el gobierno de magnitudes 
físicas, así como otras aplicaciones de 
distinta índole. 


Otro grupo consiste en los aparatos para la medición 
y el gobierno de las magnitudes fisicas. En primer 
lugar figuran los aparatos termotécnicos de medición 
entre los de mayor importancia. Puede tratarse de 
aparatos de medida para instalaciones de calderas, 
como por ejemplo, los analizadores del gas del humo, 
distintos aparatos de signalización, los aparatos regis- 
tradores por puntos, los pirómetros termoeléctricos, 
etc. Existen varios aparatos aforadores para fluídos 
líquidos, vapor y gases, y aparatos signalizadores, 
contadores y registradores. Para centralizar la medición 
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Fig. 15. Regulador de densi- 
dad para el mantenimiento 
constante del peso especi- 
fco de liquidos entre 0,6 
y 2,0 a la viscosidad de 
30 centistockes. Este apa- 
rato puede utilizarse tam- 
bién en el vacío o bajo pre- 
sión. En el cuello de un flo- 
tador contrastado según un 
peso específico determinado 
Se encuentra un núcleo de 
solenoide. Una bobina de me- 
dición graduable transmite la 
inductividad, que varía se- 
gún el desplazamiento del 
Rúcleo, a través de un ampli- 
ficador al relevador diferen- 
ci 


(Ex. Sauter S. A., Basilea.) 












Monocontroller con contactos emisores de des 

lo realizar numerosas conmutaciom 

ción de una lave única. Instalado sobre máquinas 
sola mama ejecuten movimientos de avance y de retroceso, y ade- 

en que necesiten cambios de velocidad, o dotadas de varios 

oa. se puede, mediante la disposición de la Ilave, determinas a 

motores el sistema de impulsión, la dirección de giro o la velocidad para 

Tue una sola manipulación Baste para arrancar, parar o frenar 


(Er. Sauter S. A., Basilea.) 








Fig. 17. Emisor de destellos de corriente graduables. 
(Sodeco, Ginebra.) 


de las temperaturas en los distintos locales, principal- 
mente en los grandes edificios, se construyen también 
termómetros eléctricos de resistencia y centrales de 
medición (fig. 12). 

Para la maniobra progresiva en dependencia de la 
presión, la temperatura, la humedad, la cantidad, el 





Fig. 10. Totalizador diferencial de destellos de corriente a distancia, 
con manecilla y cuadrante. 


(Sodeco, Ginebra.) 





Fig. 19. Analizador de cargas, para conectar con las redas de corries 
rio 19 2330 periodos, a las tensiones de 110, 220, 250 é 380 volti 
rn. necesaria, 11,5 W, 24 VA. Para poder registrar la carga di 
100 o, debon toner lugar 1000 destellos por hora, esto os, 10 impulsos 
cada 36 segundos. 


(Sodeco, Ginebra.) 











nivel, la potencia, la velocidad de, giro o de otros 
factores de explotación, estará indicado en muchos 
casos el emplear la regulación diferencial que consiste 
en un sistema eléctrico de regulación con retro; resión 
a la posición inicial, empleando para la transmisión de 
los mandos de maniobra un relevador diferencial, Un 
modelo sencillo es el representado en la figura 13. 

En la industria textil, el automatismo desempeña 
un papel de importancia vital en cuanto asegura el 
desarrollo automático de distintas fases de la fabrica- 
ción. Un ejemplo típico de ello está representado em 
la figura 14. 

Otro ejemplo de la regulación automática de uns 
cualidad física es el densimetro ilustrado mediante le 
figura 15. 

Para ejecutar varias conmutaciones mediante 
manipulación única, ha sido construído el mon 
controller (fig. 16) que se aplica principalmente a 
máquinas herramientas. Este aparato de maniobi 
combinado con los disyuntores de protección 
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u otros aparatos, ofrece la ventaja de ahorrar 
. de la maniobra centralizada de todos los 
de una máquina, de simplificar el equipo 
ico y de reducir el número de accidentes. 


La totalización eléctrica a distancia. 


Los contadores totalizadores eléctricos a distancia 
en encontrar hoy día aplicación en todos los ramos 
¿ostriales. Se dispone para este fin de toda una serie 
de instrumentos y de modelos que posibilitan 
ación de un sinnúmero de dispositivos de 
ión. La cantidad de los problemas que se 
en solucionar es casi inimaginable; las realiza- 
mencionadas a continuación se refieren a algunos 
ípicos, siendo su objeto principal el que sirvan 
incentivo al examen de nuevas posibilidades 
ación. 
Como campo de aplicación particularmente inte- 
puede citarse una instalación para la compro- 
sazón del ritmo de producción. Los tiempos teóricos 
enidos por el cálculo previo para una fase de fabri- 
rven para graduar un emisor de destellos 
(fig. 17). Este emisor emite a intervalos 
ntes breves destellos eléctricos que son 
os por el sistema de impulsión negativa de un 
stədor de destellos, de marcha progresiva y retró- 
fg. 18). Las piezas terminadas actúan, al salir 
quina, sobre un emisor de destellos de corriente, 
tellos son registrados por el sistema positivo 
ntador antes citado y, generalmente también, 
sn totalizador a distancia de la producción, del 
corriente. Mientras se mantiene el ritmo de 
ión, el primeramente mencionado contador 
e en la posición de «cero ». Tan pronto como 
=o de la producción se acelera o retrasa en relación 
ado, aumenta el número de destellos positivos 
vamente, negativos registrados, y el contador 
sia en todo momento, sin necesidad de operaciones 
- alo, la diferencia entre el valor teórico y el valor 
so. Mediante la conexión de un relevador, se 
sien hacer funcionar varias señales luminosas. 
La Seura 19 ilustra otro ejemplo en el que se trata 





































































se un analizador de cargas que también funciona 
destellos de corriente y con el cual se hace 

5 vigilar la marcha de la producción mediante el 
automático, con separación de los datos 
s=spondientes al número de horas durante las cuales 





æza de una máquina o la de toda una sección 
un tanto por ciento determinado de la carga 
Finalmente, merecen mención también los 
es de horas de funcionamiento que permiten 
merchar el tiempo de funcionamiento total de las 
y aparatos. 
fgura 20 puede verse un interruptor tempori- 
e permite interrumpir circuitos de corriente 
== recorridos por corrientes de hasta 6 amp. y 
onstruyen también especialmente para corrientes 
10 amp. 


zzaciones especiales. 














mpo especial de aplicación está constituído 
ansmisiones electrohidráulicas de mandos. 
21 reproduce una prensa para embutizaje 
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Fig. 20. Conmutador para tiempos cortos, con graduación a mano y 
desconexión automática al transcurrir el intervalo de 
o con emisión de destellos de corriente justo ant 
tiempo para el que han sido graduados. Otro modelo permite obtener 
un destello de corriente de aproximadamente un sogundo de duración, 
sea cual sea el tiempo para el que han sido graduados. Todos los aparat 
jeden construirse también con un electroimán para el mando directo a 
distancia, 


(Société Industrielle de Sonceboz, Sonceboz,) 

















Fig. 21. Prensa para embutizaje profundo, con mando y maniobra 
electrohidráulicos. Para el manejo de la prensa se la dota de conmutad 
res, interruptores horarios y botones pulsadores que a través de relevi 
dores gobiernan los electroimanes de las distintas válvulas de maniobra. 


(Sociedad de los Talleres Metalúrgicos de L. de Roll, Klus.) 











Fig. 22. Instalación de mando y maniobra electrohidráulicos para 
depósitos de acumulación de presión hidráulica. Pa: 

de destellos en función del nivel de agua, en este caso, 
construido por la casa Brown, 
y Cia. S. A., de Baden. 


(Sociedad de los Talleres Metalúrgicos de L. de Roll, 


emplea un emisor 
el aparato denominado Nivómetro, 





Fig. 23. Aparato conectador de distribución con célula fotoeléctrica 
Ea dparato es apropiado para muchas aplicaciones industriales, por 
Ejemplo, para el funcionamiento automático de punzonadoras y prensas, 
Siera insialacionos de signalización de alarma y de seguridad, para la 
Demexión y desconexión de instalaciones de alumbrado público, etc. Este 
Sparato puede ejecutar hasta 5 operaciones por segundo. Como el 
cPasumo de corriente se limita a la duración de los destellos de co- 
Triente, este aparato puede funcionar hasta con pilas secas. 


(Neutron S. A., Zurich.) 





profundo provista de uno de estos mandos. Además 
de las ejecuciones para la maniobra a mano, se cons- 
truyen instalaciones de funcionamiento completamente 
o semi-automático, pudiendo las prensas con mando 
completamente autómatico funcionar en marcha con- 


tinua. 





No 2 













u gobierno se 








Klus.) 


Para los depósitos acumuladores de presión hidráulics 
empleados en las instalaciones de grandes prensas de 
hilar por extrusión o de martillos pilones, además de 
una o varias bombas hidráulicas de émbolo tripl 
se necesita también el mando electrohidráulico auto 
mático (fig. 22). 
Tanto para el país como para el extranjero, han sid 
construídos en Suiza varios potentes trenes de lami 
para el laminado del aluminio, habiéndose obtenid 
con ellos inmejorables resultados. En relación con ell 
puede mencionarse como muy notable una pod 
sísima instalación para la laminación en caliente 
metales no férricos. El funcionamiento de uno de es 
laminadores reversibles impone al equipo eléct 
correspondiente muy severos requisitos, no sólo 
la frecuencia de las maniobras de puestas en mard 
sino porque el sentido de giro tiene que ser invel 
muy rápidamente. Estas maniobras se hacen posib 
mediante el empleo de un electromotor para co j 
continua en conexión especial, cuya dirección de g 
cambia mediante reversión progresiva del campo 
generador de un grupo convertidor. 

Para terminar, debe mencionarse también un a] 
fotoeléctrico de conmutación, que funciona sin 
vulas electrónicas (fig. 23). La conmutación se reads 
mediante dos relevadores, el uno, sobre un cira 
auxiliar, es un relevador de devanado giratorio, de 
sensibilidad, que responde a una célula de se 
con capa aislante. El segundo relevador, en el ci 
principal, está gobernado por el relevador con devi 
ratorio de gran sensibilidad y posee una potenci 
conmutación muy notable, de 6 A/250 V—=, 
aparato es adaptable a un sinfin de aplicaciones. 
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PLATAFORMAS DE ENSAYO PARA ALTA TENSION 


621.317.2:621.3.027.7 


zumento constante de la potencia instalada en los centros productores 
a eléctrica y el consiguiente desarrollo de las redes de trans- A 
le esta energía para tensiones cada vez más elevadas, colocan al 
ctor de material eléctrico ante problemas cada vez más complejos. 
iento, tanto de los aparatos como de las máquinas y de las 
ctricas queda sometido a sobretensiones de corta duración pero 
sumamente elevadas. Estas sobretensiones provienen ora de 
propias de la explotación normal, tales como conexiones y 
ones, ora de violentas descargas atmosféricas. Teniendo esto en 
aislamiento del material eléctrico debe ser capaz de resistir a 
gas de choque y de satisfacer al mismo tiempo, a las condi- 
funcionamiento normales. 
ataformas para ensayos de alta tensión modernas comprenden las 
aciones siguientes : 



















stalación de alta tensión para ensayos del material a la frecuencia 





lación de descarga que permite la reproducción de los fenómenos 
cargas atmosféricas. 





stalación de corriente continua, sobre todo para el ensayo de cables 
nsadores, 














hidráulica X , 
fenis dl Na Y T 
demás de matreuy OEN 
lo triples Fig. 2. Aparato para el registro 
lico auto- fotográfico de una onda de 
, han sido: 
le laminar 1 
obtenido ! La S. A. Emile Haefely y Cia., Basilea (Suiza), construye 
n con ello f desde hace tiempo semejantes instalaciones, tanto como equipos 
2 podero- móviles de pequeña potencia que como instalaciones fijas para 
liente de | las més altas tensiones. La figura l representa una 
o de estos instalación de descarga para 2 millones de voltios con una 
y | energía durante la descarga de 12 kWs. Esta instalación está 
n= destinada al ensayo de aparatos de alta tensión hasta 220 kV. 
La solicitación a las sobretensiones muy altas de duración 
muy corta, que necesita una energía relativamente considerable, 
> es obtenida por la descarga de una capacidad sobre el objeto 
RJ a ensayar. La instalación representada en la figura | está 
> construída como multiplicador según el principio de Marx, 
sampo ka] en el cual cierto número de condensadores, agrupados en 


paralelo a través de resistencias y cargados por medio de un 
rectificador, son llevados al potencial deseado hasta saltar el 
arco. El montaje de la instalación puede sufrir modificaciones 
en numerosos detalles como, por ejemplo, por la inserción 
de resistencias parciales en el circuito de descarga, de capacidades 
adicionales o conmutaciones, en serie o en paralelo, según las 
necesidades y las condiciones de los ensayos a realizar. 

La medida y el registro de los fenómenos de choque se hace 
por medio de un potenciómetro de precisión y del oscilógrafo 
catódico. El aparato representado en la figura 2 per- 
7 E mite el registro fotográfico de una onda de choque sobre pelí- 
nes. $ r g aseissa culas corrientes que se consiguen fácilmente en el comercio. 
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En la figura 3 vemos, a la derecha, un recti- 
ficador para corriente continua conectado en cas- 
cada y, a la izquierda, el potenciómetro de medida 
correspondiente. Esta instalación de 4 pisos, de tensión 
rectificada continua hasta 640 kV en vacío, sirve particu- 
larmente para el ensayo de cables para tensiones de 
servicio hasta 220 kV. 

La descripción de todas las ejecuciones de la S. A. 
Emile Haefely & Cia. desbordaría el marco del pre- 
sente artículo. Nos limitaremos, por consiguiente, a 
mencionar aquí que esta Sociedad construye aparatos 
e instalaciones completas para laboratorios industriales, 
cualquiera que sea su finalidad, tensión y potencia, 
con objeto de suministrar a los constructores de mate- 
rial eléctrico, de aislamientos o de cables la posibilidad 
de verificar sistemáticamente la calidad de sus pro- 
ductos y de mejorarla en caso necesaric. 


Fig. 3. Rectificador para corriente continua, conectado en cascada 
(a la derecha), con su potenciómetro de medida (a la izquierda). 





mareo 


APARATOS REGULADORES E INTERRUPTORES «SAUTER » 
para distintos procedimientos de fabricación 


En todos los ramos industriales existen procedi- 
mientos de fabricación que exigen una vigilancia y 
regulación automática permanente, ora por motivos de 
economía, ora de seguridad o de simplificación de 
servicio, ora por otros motivos distintos. 

Aunque los gastos de instalación de una regulación 
automática, comparados con el valor total de la insta- 
lación industrial suelan ser insignificantes, suele uno 
tropezarse con la tendencia a realizar economías en un 
asunto tan delicado, economías que, más tarde o más 
temprano han de revelarse como erróneas, pues la 
medición de los valores físicos, combinada con la 
maniobra manual de interruptores, válvulas o palancas, 


621,316.7 : 621,385 


etc., para corregir las discrepancias eventuales obser- 
vadas en relación con los valores teóricos, no sólo 
resulta demasiado lenta y complicada, sino que depende 
demasiado de los errores de criterio personales. Tanto al 
efectuar la medición como al manipular los órganos de 
gobierno de la instalación, pueden introducirse errores 
que influyan perniciosamente sobre el procedimiento de 
fabricación. 

Ahora más que nunca, en todas las empresas se 
percibe, como una obligación imperiosa, la necesidad 
de racionalizar los métodos de trabajo para obtener que 
los procedimientos de fabricación se desarrollen sin 
fricción, logrando, siempre que posible, una calidad 





Fig. 1. Regulación del rendimiento mediante regulador de presión, 
en una fábrica de jabones. 





Fig. 2. Regulación del secadero por vapor, en una fábrica textil. 
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Me 2 Cuidera caldeada eléctricamente para la instalación de vul- 
canización de una fábrica de neumáticos, 


mo lo exige actualmente tanto la escasez de 
primas, como la competencia que, de día 
s aguda, 
ce varios decenios, la casa Fr. Sauter S.A., 
ne dedicando a solventar estos problemas y 
¡empre, hasta para los casos más difíciles, 
ncillas y adecuadas mediante las cuales, la 
aparatos interruptores y reguladores está 
ue compensada por las ventajas obtenidas. 
trata únicamente de una regulación que 
dle comporta “apertura? y «cierre», o de mantener 
= físico entre dos magnitudes límites, o de 
ediante señales de alarma el traspaso en más 
=s menos de un valor previamente determinado, será 
eemestemente posible lograr excelentes resultados 
T s aparatos y de un coste reducido. En 
tratará como regla general de vigilar la 
la presión de algún líquido o gas, del 
or, o bien el grado de humedad del aire 
o en las instalaciones de secado, o también 
nivel dentro de recipientes abiertos o 
densidad de concentrados, etc. 
la aplicación del sistema de regulación 
cial o del reoflex de Sauter pueden solucio- 
x os problemas de regulación, existiendo en 
hos casos la posibilidad de combinar además la 
aparatos de signalización a distancia. 
temas de regulación actúan progresiva- 
decir, toda divergencia frente al valor teórico 
a instantáneamente sin que se produzcan 
pendulares de importancia. La forma más 
os reguladores reométricos se compone 
aratos, esto es, un emisor (termóstato, 
heréaita), ua: elevador diferenci], 
el anterior, y un órgano regulador mo- 
puede consistir en una válvula a di 
żĪvula a mariposa, o en una maniobra motri: 
temas reguladores: sé diferéncian princi 
o del otro por el modo de realizarse la 
ción inicial, siendo posible en el sistema 
ar la graduación a distancia de los valores 
tercala un reóstato a mano. Para muchos 
de fabricación, esta posibilidad repre- 
an ventaja, ya que, desde un punto de 
a tral, pueden graduarse a distancia varias 
intas. 






































































Cuando, para el desarrollo de un procedimiento de 
fabricación, es necesario que la intensidad de los 
fenómenos físicos varíe en el tiempo previsto según 
determinado programa, se emplea un regulador según 
programa que puede ser graduado previamente para 
que la marcha del procedimiento de fabricación se 
desarrolle de acuerdo con los requerimientos necesarios. 
El regulador según programa se emplea combinado con 
los demás aparatos de gobierno (termóstato, manóstato, 
higróstato, etc.). 

El monvooritriller Stee pertececarál campo delos 
aparatos de distribución eléctrica. Se trata de un 
controller a mano compuesto de varios contactos, que 
se emplea especialmente en combinación con los contac- 
tores de protección para los motores de la máquinas 
herramientas. Una palanca central permite seleccionar 
cualquier programa de distribución, lo que no sólo 
simplifica el gobierno de la máquina, sino que permite 
también aumentar su rendimiento. 

Para la regulación de procedimientos de fabricación 
que deben realizarse en locales expuestos al riesgo de 
explosiones, o sometidos a gases corrosivos, la casa 
Fr. Sauter S. A. suministra también reguladores neu- 
máticos que funcionan sin corriente eléctrica; éstos 
se distinguen por su facultad de amortiguamiento 
graduable dentro de límites muy amplios y por la gran 
sensibilidad que los caracteriza frente a las discrepan- 
cias con respecto a los valores teóricos. A petición, todos 
estos reguladores pueden ser equipados con mecanis- 
mos registradores de los valores efectivos. 

Para la elección de los sistemas de regulación debe 
uno guiarse según la modalidad del procedimiento de 
fabricación en cuestión, según la exactitud requerida y 
según las circunstancias locales para cada caso. En las 
industrias donde se elabora caucho, aceites minerales o 
productos químicos, suele darse la preferencia a los 
reguladores de funcionamiento neumático. 





Fig. 4. Monocontroller para la maniobra de los motores de una 
máquina rectificadora Studer. 
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UN INTERESANTE GRUPO DE ABASTECIMIENTO DE AGUA 
CON BOMBAS DE SONDEO SULZER 


Las instalaciones de abastecimiento de agua delos ayuntamientos 
y municipios de las regiones centro y sureste del Condado de 
Cheshire han sido agrupadas en 1947 bajo la dirección de un nuevo 
y único organismo administrativo, el « Mid and South East Cheshire 
Water Board», para su explotación en común. Con este motivo, 
las redes de tuberías y las estaciones de bombeo fueron conside- 
rablemente ampliadas y en parte sustituidas por otras de nueva 
planta, surgiendo una serie de problemas de interés general a los 
que se hubo de dar solución adecuado, Toda las nuevas tones 
le bombeo se dotaron con bombas Sulzer. À continuación descri- 
bimos sucintamente las más importantes de las instalaciones ter- 
minadas hasta el presente. 


Al nuevo organismo administrativo creado en 1947 
en el Condado de Cheshire con el nombre de «Mid and 
South East Cheshire Water Board» se le impuso la 
tarea de fusionar y gerentar en común las instalaciones 
municipales de bombeo y de abastecimiento de agua 
de la comarca que, hasta entonces, habían sido más o 
menos independientes unas de otras. Ante todo se 
pretendía ampliarlas con arreglo a principios modernos 
y mejorar las condiciones de captación y de distribución 
del relativamente reducido caudal de agua potable que 
procede de las capas acuíferas subterráneas de la región. 
Todas las instalaciones de distribución que pertene- 
cían a los ayuntamientos de Crewe, Middlewich, 
Nantwich, Northwich, Sandbach y Winsford así como 
a los municipios rurales de Congleton, Nantwich y 
Northwich, que eran administradas individualmente, 
fueron traspasadas al nuevo servicio administrativo. 

La superficie del territorio cuyo abastecimiento se 
confiaba a la nueva empresa es de 865 km cuadrados 
y la distancia que separa la estación de bombeo del 
extremo norte de la que se encuentra más al sur es de 
unos 34 km. Económicamente, el territorio se divide 
en dos regiones. La parte meridional, como el Condado 
de Cheshire en general, se dedica a la producción 
lechera, mientras que la región norte cuenta, además 
de explotaciones agrícolas, empresas industriales varias, 
tales como refinerías de sal y fábricas de productos 
químicos en Northwich, Winsford, Middlewich y 
Sandbach, con fábricas de locomotoras y de auto- 
móviles, astilleros y talleres de construcciones mecá- 
nicas en Northwich y Sandbach así como talleres de 
confección y tenerías en Nantwich. Las aguas que se 
obtienen en ambas regiones se destinan aún hoy y en 
su mayor parte a las atenciones locales. Los manan- 
tiales principales de la parte norte radican en las cer- 
canías de Delamere y Tarporley, mientras gue los de 
la parte sur se encuentran en las inmediaciones de 
Bearstone, cerca de Market Drayton. Tanto es así que 
las redes de distribución en estas regiones son, por lo 
general, independientes unas de otras. Bien es verdad 
que durante la pasada guerra mundial y como medida 
de seguridad, se las unió por conductos especiales, pero 
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es solamente en fecha reciente quel el nuevo servicio 
administrativo pudo completar y mejorar estas conduc- 
ciones de enlace, 

En la región de los manantiales de la parte norte del 
territorio ya aludido, las nuevas instalaciones de dis- 
tribución de agua abarcarán, en definitiva, cinco esta- 
ciones de bombeo principales y dos auxiliares. Las 
estaciones principales de Eaton y de Eddisbury y las 
estaciones auxiliares de Hollins Hill y Slaughter Hill 
están descritas a continuación. 


La estación elevadora de Eaton, 


Esta estación ha sido erigida por la ciudad de Crewe 
para completar las instalaciones de distribución de agua 
de la Cía. ferroviaria “ London Midland and Scottish 
Railway » que, con anterioridad, aseguraba por sí sola 
el servicio. 

Los dos pozos de sondeo que alimentan la nueva 
estación bajan en el gres rojo hasta la profundidad 
aproximada de 250 m y son de un diámetro que dis- 
minuye progresivamente de 1,07 a 0,46 m. Cada uno, 
proporciona alrededor de 9 millones de litros de agua 
al día. El nivel de la capa subterránea se encuentra a 
una profundidad que varía de 90 a 110 m. La estación 
está unida al depósito de Gorsty Hill por una tubería 
de alrededor de 24 km, cuyo diámetro interior de 18 pul- 
gadas (aprox. 46 cm) en los primeros 14 km, llega a 
21 pulgadas (aprox. 53 cm) para los 3 km siguientes, 
para terminar siendo de 24 pulgadas (unos 61 cm) en 
los 7 km restantes. Es esta tubería que en unión de la 
estación de bombeo auxiliar de Crewe Green surte de 
agua a la población de Eaton. 

Los dos pozos de la estación de Eaton están equi 
pados con bombas de sondeo Sulzer que, a una velo 
cidad máxima de 970 r. p. m. elevan, cada una, 390. 
litros de agua por hora desde la profundidad media 
de 107 m para enviarla a través del conducto de 24 
de largo al depósito sito a la altura estática de 6 m sol 
el nivel del piso de la estación. Cada bomba ha si 
construída para que pudiera admitir 10 escalox 
mientos, de los cuales ocho constituyen la bomba 
traída propiamente dicha, estando dispuestos al pie 
la tubería de elevación, mientras que los dos restani 
se encuentran cerca del nivel del suelo. En una de 
bombas se han suprimido los dos escalones superior 
pues siendo la demanda actual limitada aún, resul 
innecesarios. Todos los cojinetes intermedios del 
vertical son de madera de guayaco y son lubricados 
el agua procedente del extremo del tubo de impulsi 
que les envía la bomba de filtro a la pressión preci 
mente necesaria. 
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Cada uno de los mentados grupos está accionado por 
motor asincrónico de anillos de 290 cab. Este tipo 
tor permite regular la velocidad dentro de ciertos 
es variando las resistencias del rotor. La corriente 
a de 6000 V y 50 ciclos procede de la « British 
tricity Authority ». 

ara resguardar la tubería de los desperfectos que en 
podrían originar las fluctuaciones de presión impu- 
a los cortes de corriente, se ha dotado la insta- 
n con una cámara de aire de 1,4 m de diámetro, 
ina altura de 4 m, con los órganos necesarios para 
da los golpes de ariete reduciéndolos a valores 
ables. 





















La estación elevadora de Eddisbury. 


La estación de bombeo de Eddisbury suministra en 
alidad la mayor parte del agua que se consume 
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Fig. 1. Mapa de situación de la región cuyos servicios de aguas dependen del « Mid and South East Cheshire Water Board ». 


en el distrito de Northwich ; al abastecimiento de esta 
región contribuirán pronto las estaciones principales 
de Cotebrook y Delamere, ampliadas. Además, se 
proyecta empalmar más adelante la red de distribución 
de esta comarca con la estación de Eaton, para aumentar 
las reservas disponibles y conseguir mayor seguridad 
en el servicio. 

El pozo de sondeo de la estación de Eddisbury tiene 
un diámetro de 23 1⁄4 pulgadas (unos 60 cm) hasta la 
profundidad de 150 m y de 17 1⁄4 pulgadas (45 cm 
aprox.) en los 75 m restantes. Está dotado de una 
bomba de sondeo Sulzer que, una vez completamente 
realizadas las instalaciones proyectadas, aspirará unos 
340.000 litros de agua por hora a una profundidad media 
de 67 m para impulsarlos a la altura estática de 78 m, 
a la que habrá que añadir los 27 m que corresponden 
a las pérdidas de carga de la tubería de impulsión hasta 
el nuevo depósito. Esta bomba de sondeo es de 8 esca- 
lonamientos, cuatro de los cuales se encuentran al pie 


CHESHIRE 





R.D. 


ARCUD Po. 


ONGLETON 








 ORUMBER LANE 
AND FIR CLOSE 
0% RESERVOIRS 

¿ 





e GORSTY HiL RESERVOIR 





STAFFORDSHIRE 


woort asn 
Reservo 


SULZER 


BEARSTONE P-S. 62430 




















42 SUIZA 


TÉCNICA 





Fig. 2, Sala de máquinas de la estación de bombeo 

de Eaton con dos bombas de sondeo Sulzer para un 

tario máximo de 390.000 1/h a la presión 
manométrica de 117 m. 


caudal unii 


de la tubería ascendente y los otros cuatro muy cerca 
del suelo. En vista de que el proyectado depósito no 
está aún terminado, se ha montado uno sólo de los 
4 escalones superiores de la bomba, pues basta por 
ahora con elevar el agua traída por los escalones infe- 
riores hasta el depósito de Abbey Arms, situado a unos 
39 m encima del piso de la estación elevadora. Cuando 
el nivel del agua se encuentra a unos 6l m debajo del 
suelo, el caudal de esta bomba de cinco escalonamientos 
es de alrededor de 300.000 litros por hora. En caso de 
necesidad, puede aumentarse fácilmente y en poco 
tiempo el número de los rodetes que admite la parte 
superior de la bomba. El motor de accionamiento, de 
300 cab. a 1450 r. p. m., está provisto de un conden- 
sador cuya capacidad permite mantener el factor de 
potencia en un valor mínimo de 0,9. 

La bomba se pone en marcha o se para automática- 
mente según el nivel del agua en el depósito de Abbey 
Arms. 


Las bombas del depósito de Hollins Hill. 


El antiguo depósito de Hollins Hill, cuyo nivel más 
alto se encuentra a la cota de 105 m, surtia hace tiempo 
los barrios altos del municipio de Northwich. Después 
de tomada la decisión de unir en una sola explotación 
las redes de distribución de Eddisbury y Northwich 
y de alimentarlas con las aguas del depósito de Abbey 
Arms, cuya cota superior se encuentra a 140 m, se hubo 
de instalar bombas especiales en el de Hollins Hill con 
el fin de introducir sus aguas en la red común. Era 
natural que se eligieran en este caso bombas que pudie- 
sen ser utilizadas a una cota aún más elevada después 
de acabado el depósito en proyecto. Habida cuenta 
del poco espacio que ocupan y de lo fácil que es el 





adaptarlas a presiones variables, se escogieron bombas 
de sondeo Sulzer, proveyéndolas de 4 escalonamientos 
con vista a las condiciones en que, en definitiva, había 
de quedar la red de distribución. Estas bombas podrán 
entonces elevar el agua a una altura manométrica de 
82 m, a razón de 340.000 l/h. En las condiciones pre- 


sentes, el caudal elevado es aproximadamente de 


250.000 1/h sólo, a la presión de unos 48 m. Con el 
fin de obtener un rendimiento más satisfactorio al 
verificarse la impulsión, uno de los escalonamientos fué 
sustituido por una pieza intermedia ciega, mientras que 
se proveían los otros tres escalonamientos! con rodetes 
móviles de presión reducida. 

En la fig. 3, a la izquierda, se advierte la pared que 
separa el depósito de acumulación, de 4 m de profun- 
didad, del foso de las bombas, así como las tuberías 
que unen dicho depósito con el conducto de aspira- 
ción de las bombas. La fig. 4 muestra los soportes de 
los cojinetes que absorben el empuje axial, los motores 
de accionamiento y los aparatos de arranque. 

Más adelante, el mando de las bombas será autos 
mático y con dependencia del nivel del agua en el 
futuro depósito. Por el momento, se las pone en marc! 
y se las para a mano, sin que por ello requieran ut 
vigilancia continua. 


La estación auxiliar de bombeo de Slaughter Hill. 


Al hacer la descripción de la estación elevadora 
Eaton, mentamos la puesta en marcha de la nu 
estación auxiliar de Slaughter Hill en Crewe Green, 
que ha de desempeñar el papel de una instalación 
vadora de presión. Fué concebida para impulsar 
caudal diario, de alrededor de 2.300.000 litros h 


cierto distrito perteneciente al municipio de Nant 
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Fig. 3. Cámara de bombas del depósito de Es =E sm m mmm 
que lo unen a las dos bombas de profuntidas Sse qpe mmus 
un caudal normal de 340.000 l/h a la pr == 0 i 
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tamiento de Nantwich propuse a 
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había esta condición se eligieron dai 
podrán que está fuera del alcance de la red comunal. Es de notar de 6 escalones que, en la 

rica de que el alimentar de agua el aludido distrito a través de 5 escalonamientos, ri 
jes pre- la estación de bombeo de Bearstone, propiedad del una pieza ciega, Las boris 
nte de municipio, no podía, pues, entrar en consideración, por campanas de aire de DIS a 

Con el más que las bombas estuviesen en condiciones de altura de 2,75 m, en las 
torio al producir la necesaria presión. Habría sido posible entre 5,5 y 7 kg/cm y deal 
ntos fué suministrar el caudal requerido desde la ciudad cercana a la fábrica a través de 
tras que 

rodetes 
ared que 
; profun- 

tuberías 
A aspira- 
portes de 
s motores 
será auto- 
gua en el 
en marcha 
ajeran una 
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condiciones menos favorables, o sea cuando la presión 
en la red de distribución de la ciudad de Crewe alcanza 
su punto más bajo, y que al mismo tiempo, el consumo 
de la fábrica llega a su máximo, se puede poner ambas 
bombas en servicio. No obstante, la experiencia ha 
demostrado que aunque el caudal hubiese de llevarse 
hasta 2.800.000 litros al día, una sola bomba es sufi- 
ciente. Por consiguiente, la segunda bomba sirve de 
reserva por el momento, habiendo de cubrir en lo futuro 





Fig. 5. Sala de máquinas de la estación auxiliar de bombeo, de mando a 


Slaughter Hill, con dos bombas de sos 


las necesidades aumentadas del consumo. Es esta ins- 
talación que representa la fig. 5. 

De paso mentaremos que la ciudad de Alsager, cuyo 
servicio de aguas es independiente de la administra- 
ción de las aguas de esta región del Condado de 


Cheshire, también tiene instaladas bombas Sulzer en 
su estación de bombeo de Audley Road, que consta 
de tres grupos de 23.000, 46.000 y 69.000 1/h respec- 


tivamente. 


suue 
61578 





'omático, de 
Sulzer para un caudal total de alrededor 


“de 2.300.000 litros diarios, a una altura de 55 a 70m. 





LINEAS DE CONTACTO DE GRAN ELASTICIDAD 
para trolebuses, ferrocarriles y tranvías 
Patente: Kummler £ Matter, Zurich, Suiza 


Los progresos técnicos constantes producen el 
aumento progresivo de la velocidad de marcha de los 
ferrocarriles, tranvías y trolebuses. Las líneas de con- 
tacto, que sirven para alimentar dichos vehículos con 
la corriente eléctrica necesaria, son, debido a ello, un 
factor decisivo para la explotación racional y la seguridad 
de servicio de las redes. Cada chispa que se produce 
entre la línea de contacto y el patógrafo de toma de 
corriente, esto es, la zapata del troley, produce pérdidas 
de energía, perturbaciones en la radiodifusión, y per- 
juicios para los motores de tracción y para el cable de 
contacto. 

? Cúal es pues el origen de dichas perturbaciones en 
el contacto que, generalmente, empiezan ya a pro- 
ducirse incluso a velocidades relativamente reducidas? 
Todo vehículo, lo mismo los del ferrocarril, que los de 
los tranvías o trolebuses, está sometido a sacudidas ori- 
ginadas por los rieles o la pista, siendo estas sacudidas 
transmitidas por el mismo vehículo hasta el mecanismo 
de toma de corriente. Pero debido a la inercia de su 


621.33231 











Fig. 1. Suspensión elástica de una línea de contacto para trolebuses 
en un tramo recto. 
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+ 2 Curva de la línea con suspensión pendular en un cable de 
'o para trolebuses, aplicable hasta para ángulos de 35% 





iasa, el troley o pantógrafo solamente es capaz 
sar la menor parte de esas sacudidas y de 
veles, así como de las flechas del cable de 
. por lo que, tras de investigar durante años 
los fenómenos dinámicos inherentes a la toma 
rriente, la casa Kummler & Matter, de Zurich, 

æ ideado un sistema de líneas de contacto de gran 
ascidad, Cuando se trata de líneas de contacto para 
avias o trolebuses, el cable se instala formando 
poco pronunciados, sustentado por soportes 
“ulares oblicuos. Ambas fuerzas componentes que 
èn en juego para la suspensión, esto es, el peso 
del cable y la tracción horizontal, producen un 
de elasticidad en la línea de contacto incluso en 
smos soportes de suspensión, un ballesteo del 
que le hace permanecer en toda su longitud 








6213323) 





4 Linea de contacto a 15000 voltios, sin guías laterales, para 
i ferrocarril. 

la máxima elasticidad se hace adoptar una posición oblicua 
a la catenaria en muchos puntos de la línea, 





en contacto permanente con el troley, contrariamente a 
lo que ocurre con la suspensión rígida (fig. 1 y 2). 

Esta elasticidad, no sólo impide completamente toda 
producción de chispas y las consiguientes perturba- 
ciones para la radiorrecepción, sino que evita también 
en las líneas de contacto para trolebuses el « descarrila- 
miento» de la zapata de contacto así como todo 
desgate del cobre del cable de contacto, lográndose 
también una duración de los carbones de fricción de 4 
a 6 veces más prolongada que en las líneas de contacto 
con suspensión rígida, y pudiendo el trolebus marchar a 
velocidades de hasta 80 km p. hora. 

La estructura frecuentemente oblicua de las líneas 
de contacto para ferrocarriles (fig. 3) está basada sobre 
el mismo principio. Se prescinde de las guías para la 
fijación lateral del cable de contacto porque forman 
puntos de resistencia en el cable y producen el desgaste, 





Fig. 4. Línea aéra para alta tensión, 


lo mismo del cable que de la escobilla de carbón. El 
sistema de montage ideado y patentado por la casa 
Kummler 6 Matter, de Zurich, se distingue tanto por 
sus cualidades sobresalientes para la toma de corriente 
como por la sencillez de su estructura y por la economía 
de los gastos de instalación. 

Otro de los campos de actividad de la casa Kummler & 
Matter consiste en la construcción de líneas aéreas para 
el transporte de corriente para tensiones altas y máximas 
(fig. 4). Debido a la multiplicidad de los sistemas de 
construcción y de las diferentes características de los 
terrenos atravesados, esta esfera hace necesario que se 
disponga de gran experiencia, así como de ingenieros y 
montadores peritos y muy especializados. 

Las líneas de contacto con suspensión elástica, objeto 
de la patente de Kummler & Matter se han acreditado 
excelentemente en toda Europa mediante los muchos 
cientos de kilómetros de líneas de contacto de este 
sistema que se encuentran en explotación. 
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LA TÉCNICA SUIZA EN EL EXTRANJERO 





El disyuntor rápido neumático de Brown Boveri es sometido a severísimos ensayos 
en Norte-América. 


En la gigantesca central hidroeléctrica del « Grande Coulee Damm » fueron sometidos a pruebas rigurosas los conocidos disyuntores para 
altas potencias construídos por la S. A. Brown, Boveri & Cia. de Baden, entre el 14 y el 18 de marzo de 1951. 


En esta red de energía a 220 KV han sido ya frecuentemente realizadas pruebas de interruptores, probablemente porque en ningún otro 
sitio del mundo se encuentra semejante concentración de la potencia de alimentación. El disyuntor neumático rápido representado en el 
grabado, tipo DCVF, modelo normal para instalaciones a la intemperie a 220 kV y 6 millones de kVA según las normas internacionales 
(9 millones KVA de acuerdo con los reglamentos americanos) ha podido dominar todos los cortocircuitos incluyendo las reconexiones. 


La potencia máxima en el momento del corte de la corriente era un buen 30 % mayor que la capacidad nominal de interrupción del disyuntor 
y comportaba asimétricamente 11 millones de kVA a la tensión de 238 KV, con un tiempo de interrupción de tan sólo 5/100 de segundo. 


Después de terminadas las pruebas, pudo comprobarse, al verificar los contactos, que era posible realizar su desmontaje en el tiempo increible- 
mente corto de sólo 6 minutos y que se encontraban en perfecto estado de buen funcionamiento. 
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Compañia de los Caminos de Hierro Franco-Etiopes de Djibouti a Addis-Abeba. 


Šervicio en tandem con locomotoras Diesel-eléctricas para trenes de mercancias de 300 toneladas sobre el 
Puerto del Harr (Abisinia). 


Potencia total: 1360 CV. 


%7 fué confiado a la Sociedad Suiza para la Construcción de Locomotoras y Máquinas, Winterthur, el encargo de 
tar y construir 12 locomotoras Diesel-eléctricas de este tipo. Ocho de estas máquinas se encuentran ya actualmente en servicio, 


El pliego de condiciones para la tracción de los trenes prescribe los siguientes rendimientos : 


Servicio de mercancías : Tracción de una carga arrastrada de 300 toneladas brutas mediante dos locomotoras en tandem sobre el 
tramo inferior de la línea con rampas de una inclinación máxima de 309/0 a la velocidad mínima de 15 km.p.h. En los tramos 
horizontales, el mismo tren debe poder ser arrastrado a la velocidad máxima de 65 km.p.h. 


Servicio de viajeros : Tracción de una carga arrastrada de 80 toneladas brutas por una locomotora a la velocidad máxima de 90 
km.p.h. 


Desnivel entre Djibouti y Addis-Abeba: unos 2400 m. 


El suministro del equipo eléctrico ha sido encargado a la S. A. Brown, Boveri & Cia., de Baden. 


No 2 


Interruptores con escasa 
cantidad de aceite, en la sala 
de montaje de los Talleres 
de Construcción Oerlikon, 
de Zurich-Oerlikon 


Para la Electricité de France, Paris, han sido 
encargados hasta ahora en total 20 interruptores 
con escasa cantidad de aceite de este tipo TOF, 


para 230 kV de tensión de régimen y para una 
capacidad de ruptura de 5000 MVA. 








CONGRESOS Y SESIONES 


Suiza, país del aluminio 


Congreso del Aluminio en Zurich 

Del 8 al 10 de mayo de 1951 tuvo lugar en Zurich un Congreso del 
Aluminio durante el cual numerosos confereciantes_ suizos y 
extranjeros trataron de las enormes posibilidades de aplicación del 

aluminio trazando un panorama de la evolución realizada en el 
decurso de la última década, 

Al inaugurarse el Congreso, Suiza fué calificada como el país 
típico del aluminio ya que su consumo asciende, incluyendo única- 
mente los fines pacíficos, a tres kilos anuales por alma de su pobla- 
ción. 

Fué precisamente Zurich el lugar de actuación de los osados 
recursores que preconizaron el em leo del aluminio. En efecto, 
ué ya en 1886 cuando el Coronel Huber-Werdmiiller y Don 
Gustavo Naville fundaron en Zurich la « Sociedad Metalúrgica ”, 
fomentando el empleo de este metal, por entonces, todavía des- 
conocido y aún no probado, De entonces acá, el aluminio emprendió 
una carrera triunfal en todo el mundo. Mientras que, en 1918, la 
producción mundial tan sólo alcanzaba a 180.000 toneladas anuales, 
ésta fué para 1948 de 1,25 millones de toneladas y será de 2 millones 
y medio de toneladas dentro de tres años. Semejante auge fué 








posible, debido a que, actualmente, las aleaciones de aluminio: 
Micanzan a la dureza del acero fundido Megando incluso hasta a 
sobrepasarla. A ello vienen a agregarse otras ventajas, como sù 
peso, tres veces menor que el de otros metales, su resistencia a la 
dación y su buena conductibilidad eléctrica y térmica. 

Fué objeto del Congreso de Zurich el de llamar la atención de 
esferas aún más amplias sobre las posil lidades de empleo del 
aluminio, y fomentar su consumo demostrando sus, aplicaciones 
Los enormes progresos realizados por la industria del 
inio, especialmente a partir de 1939 ofrecían un material abu 
mo para las discusiones así como para una pequeña expos 
ción que había sido organizada durante el congreso en la « Kongress- 
haus» de Zurich. 

Si, en lo porvenir, Suiza ha de permanecer a la vanguardia cos 
respecto al aluminio, las enseñanzas y la práctica deberán sel 
fomentadas eficazmente, Esta es la meta propuesta por el Congress 
del Aluminio, al que concurrieron 1600 participantes, obteniende 
con ello un éxito completo. 














(Tomado de una comunicación de la reviste 


Elektrowirtschaft, de Zurich). 
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LAS REVISTAS 


Revista Técnica Sulzer 


Para conmemorar el bicentenario del nacimiento de Salomón 
Sulzer, en el número | de este año se lica un artículo 
al que fué fundador de la casa Sulzer de Winterthur, cuyas 
actividades empezaron en una modesta fundición de hierro, 
erigida en 1775. El relato, que abarca-`la época que se extiende 
desde el mentado año 1775 hasta la fundación en 1834 de la casa 
Sulzer Hermanos propiamente dicha, trae varios datos biográficos 
y permite echar una mirada retrospectiva sobre un pasad ntere- 
sante. En otro artículo se trata de la propulsión de los navíos por 
motores Diesel, con transmisión directa de la fuerza motriz a los 
árboles de hélices o indirecta por medio de un reductor de velo- 
cidades, pasándose revista a los factores esenciales que han de 
tomarse en consideración para juzgar con pleno conocimiento de 
causa de uno y otro sistema, habida cuenta de las particularidades 
de construcción de los motores y de las exigencias del servicio. 
En el tercer trabajo se estudia la influenc le los separadores de 
agua sobre las condiciones de alimentación y la calidad del vapor 
en las calderas monotubulares Sulzer y se hace referencia a los 
resultados alcanzados con una caldera de ensayo del mentado tipo 
en los laboratorios de investigaciones térmicas de la casa Sulzer. 
El último artículo principal de este número y bajo el título « La 
extracción del agua por el procedimiento Sulzer en las máquinas 
de fabricar papel », describe la soplante Sulzer de pequeña potencia, 
estudiada especialmente para el servicio en las papeleras, la cual se 
emplea con el mejor resultado en los equipos centrales de aspiración 
de las máquinas de fabricar papel. En este trabajo se encontraré 
una información detallada sobre las particularidades principales de 
esas soplantes « Turbair » y sus características de funcionamiento. 
En la crónica se encontrarán noticias breves sobre: un nuevo 
buque de la marina mercante argentina ; los nuevos remolcadores 
holandeses para la navegación en el Rin, todos equipados con 
motores Diesel-Sulzer ; la distribución de agua de lago del Servicio 
de Aguas del Municipio de Neuchâtel y, por ende, un dispositivo de 
medición para determinar el grado de pureza del aire en las instala- 
ciones de aeración. 








Boletín Oerlikon N™% 283 y 284 


Estos números están exclusivamente dedicados al estudio, debido 
a la pluma de M. P. Leyvraz, de la reciente evolución del frenado 
por recuperación aplicado a la tracción monofásica. 

En el decurso del último decenio, el frenado por recuperación de 
energia ha adquirido mayor importancia sobre la red de los ferro- 
carriles suizos. Los sistemas modernos y los progresos realizados en 
a construcción de los aparatos de frenado permiten mejorar los 
factores de potencia y disminuir el peso de los equipos. 

“Tras una comparación entre los Jrenados reostáticos y los fre 
dos por recuperación, el autor estudia el sistema Behn y sus posibili 
dada de pertecciongmiento, aaf como su influencia sobre distintos 
factores tales como la dimensión de los frenos, el recalentamiento 

el factor de potencia de la red. 

El capitulo a conmutación» indica qué dispositivo deberá adop- 
aras para obtener un campo de conmutación conveniente, y 

dla yon las repartos de larmitación sabre le reenipetas 
ón. Los fenómenos de antosacitación y sus causes presentan el 
mo interés al estudio, así como la posibilidad de acoplamiento 
se de ello resulta. 

El acoplamiento compotind ACO yl acomplariento por conden- 
ador ACO son descritos a continuación mediante diagramas, sus 

aracterísticas y las experiencias de explotación. 

Dos breves artículos de M. H. Stauffer tratan del empleo de 
srapos eléctricos de socorro pera centrales telefónicas y de los 
pos transportables, así como del equipamiento de las estaciones 
Coras para radiodifusión con máquinas y aparatos de corriente 



























nsa. 
El N° 284 contiene la continuación del articulo sobre el 
enado por recuperación, tratando especialmente del sistema 
on condensadores de B.B.C., del sistema con excitador serie 
ACO, y de los sistemas por recuperación serie de Siemens 
de ACO. 
El autor termina su magistral estudio mencionando datos sobre 
progreso realizado en la construcción de los aparatos de frenado 
ibleciendo una comparación entre los distintos sistemas. En 
merosos cuadros da las características de los acoplamientos 












indicando las patentes respectivas; el temo etë complicado gur 
una bibliografía. 

Este número termina por un breve article de ME Nef 
titulado « El nuevo condensador Oerlikon para turtanas de super 


Aluminium Suisse N° 3/1951 


publicado por la Comunidad de Intereses de los Productores Suizos 
de Aluminio bruto, laminado e hilado en prensa de extrusión, Zurich 


Esta nueva revista, cuya aparición hemos anunciado en nuestro 
último número, al proseguir su actividad presenta nuevamente un 
fascículo interesantísimo. 

El primer artículo trata de los crisoles empleados en las fundicio- 
nes de aluminio. Se examinan las cualidades de las distintas clases 
de crisoles empleados en esta industria, esto es, los crisoles de 
grafito, los de carborundo y los de hierro. 

En un segundo artículo se describe la suspensión Neithard y 
sus aplicaciones en la construcción de vehículos, de máquinas y de 
aparatos. Se trata de un campo de aplicación muy interesante 
para el caucho en la suspensión elástica de los vehículos, En este 
sistema se combina el empleo del caucho con el del aluminio, Este 
texto acompañado de muchas ilustraciones, pone de relieve el 
funcionamiento y describe algunas de sus aplicaciones, especial- 
mente para la suspensión de remolques para camiones y de bogies 
para coches ferroviarios, y trata también del empleo de este sistema 
en algunos elementos de máquinas, tales como los acoplamientos de 
los electromotores. También puede emplearse para la suspensión 
elástica de sillones de despacho, de butacas de teatro, asientos de 
autocar, etc. Los cilindros de metal ligero son objeto de un estudio 
en el que el autor hace el historial de las investigaciones emprendi 
en esta esfera desde hace más de veinte años, presentando las 
últimas realizaciones de la técnica desde dicho punto de vista. 

El siguiente articulo se rehere al empleo del aluminio en la 
construcción de coches montados sobre neumáticos para los 
Ferrocarriles Federales Suizos. Como ya lo indicabamos en un de 
nuestros números precedentes, dos coches sobre neumáticos 
fueron puestos recientemente en servicio en la red ferroviaria suiza, 
circulando actualmente con toda normalidad. Este texto describe 
los requisitos impuestos a los dos constructores por la dirección 
técnica de los ferrocarriles, especialmente desde el punto de vista 
de la reducción general de peso. Se describe la construcción de la 
armadura de las cajas hechas con aleaciones ligeras. También se 
pone de relieve que, por primera vez, han sido empleados perfiles 
y elementos especiales cuyo espesor varia entre 0,8 y 3 mm 
Empleando ampliamente estas aleaciones se logra obtener una 
considerable economía de peso. Puede decirse que 4000 kg de acero 
han podido ser reemplazados por 2250 kg de aluminio. La reducción 
total lograda en el peso del coche alcanza al 69 %. 

Para terminar, el último artículo describe los tratamientos de las 
superficies de aluminio y de sus aleaciones. Insiste sobre la influen- 
cia de la clase de amolado y de la limpieza de las herramientas sobre 
la corrosión ulterior de estos metales. 

Al fin, breves notas dan cuenta de algunas utilizaciones especial- 
mente ingeniosas del aluminio en el extranjero. 


Boletín Gardy 

La S. A. Gardy, Fábrica de aparatos eléctricos, de Ginebra publica 
un boletín en el que se da cuenta de diferentes detalles constructivos 
de sus productos, de cuyo boletín acabamos de recibir los números | 
y 2 de 1950 y 1 y 2 de 1951. El primero trata de tapones fusibles de 
gran poder de corte para baja tensión, fabricados por Gardy desde 
hace más de 15 años y que constantemente han sido perfeccionados, 
de modo que han llegado a satisfacer a las más severas condiciones 
para su funcionamiento, como por ejemplo, la fusión sin manifesta- 
ciones exteriores bajo cargas que vayan hasta 30.000 A. En este 
número se describen los distintos órganos de estos fusibles y se 
distintos diagramas sobre los ensayos realizados acerca del poder de 








corte. 

El segundo describe los cortacircuitos para baja tensión con alto 
poder de corte denominados « NHS » compuestos del tapón descrito 
anteriormente y de un soporte-mordaza cuyas características son 
enumeradas. El N° 1/1951 está dedicado al estudio de la seguridad 
en los contactos de los seccionadores. Se examina algunos puntos de 
los numerosos problemas planteados por el funcionamiento de los 
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contactos, especialmente la relación entre la resistencia eléctrica en suministradas a los Ferrocarriles del Estado Belga, así como la 
los contactos y la presión y estabilidad de los mismos. inauguración de las locomotoras eléctricas con turbinas de gas Ss 
En el N° 2/51, es el cortacircuito “ Isobloc » el que es objeto de construidas para los Ferrocarriles del Estado Británico, que tienen p 

¡2 2500 CV de potencia y que funcionan en la línea Londres-Plymouth. 


un detenido estudio referente al recalentamiento y a las característi- 
un detenido ea de empalme, a la rigidez dielétrica ya Además de Cass e regados numerosos equipos eléctricos 
Vs Sisintas posibilidades de montaje. emás de riles de montaña, tranvías y trolebuses: l 
j ra ferrocariles SE dones más interesantes suministradas por la 
Boletín Brown Boveri N° 1/213, 1951 abres de aparatos de alta frecuencia fué la ved, de dianas, A 
Como acostumbra a hacerlo tradicionalmente, esta casa da Pá unicación. para taximetros dela casa Welti Furrer S A que 
e mer número de su boletín del año en curso, de sus pS mata t a, pleno servicio y que permite la comunicación 
cuenta en el Pae de desarrollo realizados durante el año mercontil ln oficina central con cada uno de los distintos teatros ae 
| dea ión con la red telefónica urbana. También fueron š 


abais ma osfuerzos estuvieron dirigidos exclusivamente hacia E ibia b 
AO ss. estando así netamente en contradicción con las Entregadas varias centrales radioemisoras para dado olta fre- 
fines pacti ales que, cada vez con mayor intensidad, tienen radiotelegralia. En cuanto a instalaciones de telefonía a alta, fre- 
tendencias gación y la construcción de idad, tienen cuencia para centrales y i des eléctricas, se suministraron más de 

De entre las mumerosísimas máquinas entregadas, en construe: as destino a nueve paises eurepcos Y sudamericanos, 
e ntemente encargadas, mencionaremos tan sólo algunas Jonde se encuentran ya prestando servicio: 


de las más notables. m . j 
En la esfera de la producción de energía, mencionaremos ante Boletín Brown Boveri N° 4/1951 


oe San demanda que existe en cuanto a turbinas de vapor En este cuaderno correspondiente al mes de abril, se trata exclusi- 
tods grandes potencias. Nunca ha recibido la fábrica de e r En este eante ma de la protección de ias instalaciones déctricas 
Tantos pedidos para turbinas de vapor, de más de 10. amente det Popretensiones de origen atmoslérco. En el primer 
tantos pedidas PS para unidades de 50.000 y de 60.000 kW ee — artículo se Sin la eficacia de los distintos medios de protección, 


Ademi Jo también el encargo de un segundo grupo de 110.000 riéndose que el modo más elegante y senscillo de solucionar 
para la central termoeléctrica de Erocbliedersrofí en Lorena. el problema planteado, consiste primeramente en el emple> de 
ome a dos Brown-Boveri es la primera casa que ha cons- espinterómetros protección Y de pararrayos de sobretensión. 
truído turbinas de gas para la producción cr e para centrales “EI articulo « La importancia y el funcionamiento del pararrayos 
eléctricas y plantas industriales. Hasta hoy Esa suministradas en la protección moderna contra sobretensiones } analiza sucinta- 
e e ca instalaciones fijas y don gro) mente Mr ncipio de coordinación de la resistencia dielécric, y el 
para locomotoras que, en conjunto, suman más de 100. meral delos pararrayos de resorbita desde el punto de vista de dicha 
encia. y o 
mu a El y ¡ón se describe 
Pond lación de las distintas experimencias obtenidas en detalladamente La elección y el montaje adecuados de los pararrayos 
los distintos grupos instalados y que, hasta ahora así como la cuestión de su puesta a tierra. 
han legado a nuestro conocimiento, permite formarse Ya Ta idea °“ También presenta interés el informe sobre el desarrollo de los 
del actual estado de la técnica en cuanto 4 a enodemísimas pararrayos de resorbita y los problemas originados por la influencia 
máquinas motrices. ee sh pararrayos C$ ia, así como por la distribución externa del campo, 
De entre los generadores para fuerza hidráulica suministrados — LSpve su tensión de reacción. El mismo artículo contiene también 
(año en cuestión, presentan especial una descripción de la nuga serie de pararrayos de resorbita del 


la máquina mono- tipo HCF que construye Brown Boveri. ' 
la mayor importancia la protección de las redes 














protección contra sobretensiones. A continuaci 


la práctica con a 





o puestos en servicio durante el 
o Panda los que mencionamos a continuació 
Hsien vertical para 12.000 KVA de 16 2/3 períodos imalada en la "También tiene 
fisin veniel Patrica de Gösgen sobre el río Aare que alimenta de distribución a enccimiento general con corriente eléctrica 
a red de los Ferrocarriles Federales Suizos: que Ie ivan Ja corriente a los consumidores con tensiones de 
los dos generadores horizontales de sendos 10.000 kVA dela planta 110 hasta 500 artos. En el artículo + Protección de las instalaciones 
Los Molles en Chile, así como el generador con roton de cadena, . baja tensión » se enumeran las premisas y los esquenta apropiados, 
Los 12500 KVA de la central Cliff que pertenece al Electricity goe se describen, para la protección eficaz de los instalaciones en las 

Supply, Board de Dublin, Irlanda. i ee eke 
a Fábrica de transformadores fué ampliada durante el año — “Las instalaciones de corriente continua pueden ser protegidas 
pasado, dotándosela de una capacidad de producción tuyos Entre eicarmene mediante el nuevo pararrayos para sobrare iones con 
Fos pedidos de transformadores para grandes polencas recibidos  eytinctor electromagnético del arco, construído por Brown-Boveri. 
figura entre los de mayor importancia el de dra transformadores — El mismo puede ser suministrado para tensiones de servicio desde 
» 


de dores de triple devanado para sendos 100.000 KVA destinados — 500 hasta 2000 V y, gracias a sus reducidas dimensiones, este mo elo 
Cto de bifurcación de Mettlen (Lucerna) así como orfo mados 500 hasta 4000 bién para montaje en locomotoras y auio 


grupo de la misma potencie Pee la subcentral de Lavorgo, situada motoras. Su a cionamiento está analizado en el artículo « Un 
Erap? unto meridional donde empieza la linea del Lukmanier. — pararrayos especialmente eficaz para la protección de instalaciones 


Bara lacentral de Handeck l y para la central subterránea Handeckli He corriente continua”. 
fueron suministrados en dicho año sendos grupos de transfor- La creciente tna mida de pararrayos para sobretensiones ha 
mep TN D dl poe m iak Brown-Boveri a la instalación de una sección de fabrica- 

eS, y wcos ción es ecial en la que se roducen estos a] jaratos en grandes 
sendos 15.000 kVA, y dos de a 40.000 LVA para la subcentral de series, El último y profusamente ilustrado artículo de este número 
Weinfelden perteneciente ala Energit del Nordeste de Suiza (NOK), contiene una ojeada sobre la Inbricación y el ensayo meticuloso de 
e pos de a 100.000 KVA, instalados en el extranjero. Jos distintos e de pararrayos. 

Er todo el mundo se advierte un vivísimo interés por los dis- la ade 
yuntores rápidos neumáticos para montaje a la intemperie, como se Boletin técnico SLM N° de marzo 1951 
desprende de los numerosísimos pedidos recibidos de todos los NE A 
desprende dS in despertado el mayor interés los resultados so- Esta vez, el boletín técnico publicado por la Sociedad Suiza 
Srendentes alcanzados durante las pruebas de interrupción r Casotructora de Locomotoras y de Máquinas, de Winterthur, está 
renden uno de estos disyuntores rápidos neumáticos del tipo dedicado al estudio de las locomotoras Diesel-eléctricas construi 


DCVF en la instalación de Grand Coulee, EE. UU. de A., donde parala Cia. del Ferrocarril Eranco-Etiope de Djibouti aAddis-Abeba 
diciones climatéricas Y 


DOVE entra, probablemente en la actualidad, la mayor conce En primer lugar, el autor expone las con lima 
je topográficas del trayecto, así como el programa de tracción impuesto. 


tración del mundo en cuanto a la potencia de alimentación g 

línea. En esta ocasión, un disyuntor de 220 kV para 1000 A de alas 12 locomotoras encargadas a la S.L.M. por la Cia. del Ferra 
corriente de servicio, con una potencia nominal de corte de carril Franco-Etiope. 
6000 MVA, puesto en condiciones nunca vistas en la práctica, A continuación indica las características de dichas locomotoras? 
dominó sin dificultad una potencia de interrupción superior en pasando luego a analizar detalladamente los distintos órganos qi 
30 % a la potencia nominal, con tiempos de interrupción brevísima el motor Diesel, el equipo eléctrico de le 


la componen, esto es, el 1 
Cómo acontecimientos importantes en la esfera de la tracci S. A. Brown, Boveri € Cia.. de Baden, y la parte mecánica. 
rados la puesta en servicio de tres Los gral 


feriaria pueden ser. conside de due ilustran este texto retendrán seguramente $ 
ferroviaria e a coriente continua del tipo BoBo que fueron atención de todos los técnicos ferroviarios. 


con corriente eléctrica la re 
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GUÍA DEL COMPRADOR 


(Reservado a los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial) 


= guia no comprende más que una parte de los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial. No 
producción suiza. Rogamos a nuestros lectores se dirijan, para más amplios informes, a nuestra 


Máquinas y Aparatos 


Máquinas 
(excluídas las máquinas 
eléctricas) 


*AQUINAS HIDRAULICAS 
Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 
Š Kriens/Luc. 
s des Charmilles S. A. (de todos los modelos 
a todas las potencias), Ginebra 


s de Constructions Mécaniques de Vevey 
Veve; 
Zuricl 






























"Wyss S. A., 
ZALDERAS DE VAPOR 


Bertrams A.-G., 
Brown, Boveri '£ Cie (calder 












4 el comine Mécanique 


Wyss S. A., 
Kesselschmiede, Apparate- und Maschinen- 
Richter 

uisse pour la construction de Locomo! 
Machine: Winterthur 
Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


22QUINAS DE VAPOR 
uisse pour la construction de Locomotives 
Machines, Winterthur 

TóRBINAS DE VAPOR 
à Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
= Wyss S. An Zurich 
=s de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


WSOUINAS DE COMBUSTION INTERNA 
ue de Broches, Moteurs et Machines S.A. 
-Diesel motor Uster/Zch 
wn, Boveri & Ci Baden 
ulisse pour la construction de Locomotives 

















+ Machines, Winterthur 

2 e Hermanos S. A. (motores Diesel), 
Uster/Zch 
Arbon/Thg. 





¿nonyme Adetoha Sauer, 
Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


WSOUINAS E INSTALACIONES 

SORIFICAS 

Zurich 

S-own, Boveri a Cie (grupos frigorigenos), 
Baden 
Zurich 

jociedad anónima, Winterthur 





PRESORES 
or A.-G., 
wi Boveri & Cie (soplantes), 












Ses Atallera de Construction Bun 





Wyss, S. A. Zurich 
4 Wening S. A., Neftenbach/Zch 
enbau G. m. b. H. (con pistolas neumáti- 
pintura), Lucerna 

= suisse pour la construction de Locomotives 
Machines, Winterthur 


Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
S.A. (pequeños compresores eléctr. para 

neumáticos), Soleure 
“ermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


sas 


es Ateliers de Construction Burckhardt, 
s de vacio), Basilea 
s de construction a/Sihl S. A., Zurich 
Wyss S. A. (bombas térmica; Zurich 
articulos de gres Embrach S. A. para 
ones y la industria quimica (bombas 
os), Embrach/Zch 
“Anstalt (equipos de bombas para vacios 
dos), Balzers (Liechtenstein) 
sisse pour la construction de Locomotives 
achines, Winterthur 
Engrenages Maag, Zi 
Netstal A. 























Fabrik und Glesserei 



















s_ impelentes hidráulicas), Notstal/6l: 
A. (bombas de alto vacío), Zurich 
A. (bombas inyectoras para motores 
nyectores), joleure 
trielle Suisse (bombas helicoidales), 
Construction Ulrich Steine! 
Cinca 
manos, Sociedad anónima, Winterthur 


Machines Co. S. A. (bombas de engra- 
a hilar rayón), Tavannes 





VENTILADORES 


Fábrica de artículos de gres Embrach S. A. para 
canalizaciones y la industria química, 


Embrach/Zch 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
H. Meidinger 4 Cie, Basilea 


Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


APARATOS E INSTALACIONES DE 
SECADEROS 


Hch. BertramsA.-G. (armarios para secar), Basilea 
Buss S.A. Pratteln 
Gerätebau-Anstalt (instalaciones de desecación en 
estado congelado), Balzers/FL 
Kerag, Kesselschmiede, Apparate- und Masci 
bau, Richterswil 
Luwa A.-G. (secaderos para textiles, para mad 
por termocompresión, instalaciones de secaderos 
por pulverización, evaporadores), Zurich 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 








INSTALACIONES Y APARATOS PARA EL 
ACONDICIONAMIENTO DEL AIRE 















Autofrigor Zurich 
Hch. Bertrams Basilea 
S. A, Brown, Boveri "A Cie, Baden 
Escher Wyss S. Zurich 
sines Jean Gal Ginebra 
Sato:Disenbas G m b.t (toberas), Lucerna 
Zurich 

rica para aparatos especiales y oficina 


técnica Frei S. A. (aparatos para la humidificación 
del aire en la industria), Berna 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS PARA TRABAJAR 
LOS METALES 







t Métaux légers S. A. (máquinas 
jentos de válvul Zurich 





erlikon, 
Zurich-Oerlikon 
Commerce d' Zurich 
de Constructio: . A. Menziken (torno: 
rápidos, tornos coneje guía y barra 

A Menziken 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécanigues, 
Reiden/Luc. 


Buehrle 4 Cia, 











Ed. Dubied 4 Cie S. A., Neuchátel 
Ebosa S. A., Granges/Sol. 
Engler & Ço., Zurich 
F. B. Hatebur, Basilea 


Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de préci- 
sion (máquinas de trazar, taladrar y mandrinar), 
Bienne 
Hispano-Suiza (Suisse) S. A., Ginebra 
Kummer Frères (máquinas de rectificar y de cortar 
roscas), Tramelan 
Fabrique de machines S. Lambert S. A., 
Granges/Sol. 
La Rigide S. A. (fresadoras horizontales, verticales 
universales, fresadoras con zócalo fijo; fresado- 
ras copiadoras autómaticas), Rorschach 
Ad. Leimgruber & Cie (sierras circulares, sierras 
circulares con segmentos de acero. rápido. 
Máquinas para afilar sierras circulares), 
Seengen/AG 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Mägerle Hermanos S. A., Uster/Zch 
Mikron S.A. (fresadoras, tornos, máquinas de 











rectificar), Bienne 
Fritz Moser A.-G. Oberdiessbach/Bern 
Paul Reinhart 4 Cie, Winterthur 
S. A. Jos. Petermann, Moutier 


La Rigida S. A. (fresadoras rigidas e hidro copia- 
dora: Rorschacherberg 
Schaublin S. A. (tornos y fresadoras de alta pre- 
cisión Bévilard 
Scintil S.A. (Pequeños tornos universales 
Cizallas eléctricas a mano para recortar chapa), 
Soleure 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez, (trenes de laminar para hierro y 
otros metales), Delémont 
Société Genevoise d'Instruments de Physique, 
inebra 
Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Tarex S. A. Fabrique de machines (tornos auto- 
máticos revolver TAR, Paso de barra 2 42-52- 
60-64 mm), Genève 
Tavannes Machines Co. S. A. (tornos automáticos 
de un sólo y con varios husillos), — Tavannes 
Usines Tornos, Fabrique de machines Moutier S.A. 
(tornos automáticos para perfilar, tornos para 
perfilar roscas de madera, máquinas para la 
relojería), Moutier 
Werkzeug- & Maschinen-Export A.-G., Zurich 
Wifag, Maschinenfabrik Winkler, Fallert & Co. A-G., 
ern 








retende pues dar una imagen completa de la 
ficina, publicadora de la revista. 


MAQUINAS PARA TRABAJAR LA MADERA 


icies de pêche et Métaux légers S. A., Zurich 
a de Consiruciiona MEAN ues, 
Reiden/Luc. 

Engler 4 Co., Zurich 
Adolf Fischer S. A. (especialidad: tuples con brazo 














superior), Basilea 
Ginebras S. A. Ginebra 
G. Hunziker A.-G., RútiJZch 
Ad. Leimgruber á Cie (sierras circulares y sierras 
de cinta Seengen/Arg. 
Luwa A.-G. (instalaciones de secaderos_ para 
madera), Zurich 
A. Múller (especialidad : acepilladoras nora es), 
uric 

Hans Müller (máquinas para clavar grapas en la 
madera), Zofingue 


Olma Ateliers de Constructions S. A., Olten 
Maurice Rolli (nuevo modelo de fresa para moldurar 
en redondo y desfondar, con eje flexible), Ginebra 
Scintilla S.A. (Pequeños tornos universales, Sier- 
ras eléctricas a mano), Soleure 
Ateliers de Construction Ulrich Steinemann S. A. 
(máquinas para fabricar tornillos de madera), 
St-Gall/Winkeln 

Sumag, Sägen- und Maschinenmesserfabrik A. 





WIl/St-G. 

PRENSAS 
S. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc. 


Ateliers de Constructions Mécaniques de V 





ey 
S. An Vevey 
Fábrica de máquinas-herramientas Oerlikon, 
Buehrle & Cia (prensas de electrodos), 
Zurich-Oorlikon 
Graber 4 Woning S. A. (prensas para tubos de 
cemento), Jeftenbach/: 








F. B. Hatebur, Basi 

Maschinen-Fabrik und Glesserei Netstal A.-G. (de 
todo género), Netstal/Gl. 

Paul Reinhart 4 Cie, Winterthur 


Société Industrielle Suisse (máquinas para hacer 





pastillas Neuhausen 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (prensas mecánicas), "Delémont 
Tavannes Machines Co. S. A. (prensas para resina 
sintética), Tavannes 





MAQUINAS, APARATOS Y ACCESORIOS 
PARA LA INDUSTRIA TEXTIL 


Ateliers de Construction Rüti, antes Gaspard 





Honegger, Rúti/Zch 
Baumann 4 Cie A.-G., Rútl/Zch 
A. Baumgartner's Söhne A.-G., Rúti/Zch 
Etablissements Benninger S. À. UzwillStG. 
C. Walter Bräcker (alambres de hierro, mallones 


para lizos, anillos corredores), Pfdfikon/Zch 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S.A. 
(husillos, transmisiones de cinta, cilindros ten- 
sores, cilindros estriados, piezas de no 








Uster/Zch 

Brugger & Co. A. Horgen/Zch 
S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 
(centrífugas), Basilea 


Color Metal A.-G. (cierres de cremallera e instala- 
ciones completas para su fabricación), Zurich 
Ed. Dubied 4 Cie S. A. (máquinas de punto recti- 
líneas y circulares agujas para máquinas de 
unto), Neuchâtel 
Fábrica de máquinas-herramentas Oerlikon, 
Buehrle & Cia. Zurich-Oerlikon 





Carl Hamel, Spinn- und Zwirnereimaschinen 
Aktiongeseiischatt, ATA: 

G. Hunziker A.-G., Rüti/Zci 

Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 


Kerag, Kesselschmiede, Apparate- und Maschinen- 
bau, Richterswil 
Leder & Cie S. A. (accesorios para telares : tira- 
tacos, tiraspadas, etc.), Rapperswil 
Luwa A.-G. (secaderos de todas clases, instala- 
ciones «Pneumafll », instalaciones de desem- 








borrado automático para cardas), Zurich 
Gebr. Maag Maschinenfabrik A.-G., Küsnacht/Zch 
Ing. A. Maurer S. A., Berne 
Metallo S. A. (cierres metálicos), Zurich 


Sociedad Anónima Joh. Jacob Rieter 4 Cía (máqui- 
nas para hilaturas y de torcer), Winterthur 
Ræder S.A. (máquinas torcedoras de crepe. 
Retorcedoras para hilados fantasía, Reunidor: 
retorcedoras. Flotadoras), Mor: 
Société anonyme Adolphe Saurer, Arbon 
Maschinenfabrik Schärer (bobinadoras, deva 
deras y dobladoras), Erlenbach/Zch 
Fabrique de machines à tricoter de Schaffhous: 
(máquinas de punto planas, telares circular 
máquinas de revestir hilos de goma), Schaffhouse 
Schoch Warnecke S.A. (ira-tacos de algodón 
para telares) Staefa/Zch 
Heinrich Stauffackar Söfin (aines parz isledura y 











dientes para peines), Schwanden 
Tavannes Machines Co. S. A. (bombas de engra- 
najes), Tavannes 


Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 
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Texmac S. A. Lausanne 
Textilith (husos), Thun 
Wilh. Wenk A.-G. (anillos para continuas de hilar 
y de torcer. Instalaciones de caldeo para el 
encogimiento de los tejidos), Olten 


MAQUINAS Y APARATOS PARA LA INDU- 
SENA QUIMICA Y PARA LA INDUSTRIA 





Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 


S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 
(centrífugas), Basilea 
Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Cham S. A, (centrifugas), Cham/Zoug 

Compagnie des Compteurs S. À., 
'Chåtelaine-Genève 


Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S, An Vevey 
Escher Wyss S. A. (instalaciones de evaporación, 
bombas de calor, centrífugas industriales), Zurich 
Fábrica de articulos de gres Embrach S. A. para 
canalizaciones y la industria química (artículos 
de gres para la industria química), Embrach/Zch 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (equipos, 
aparatos, instalaciones de manutención y máqui- 
nas para Ja ind. de fabricación de gas), Olten 
Gerätebau-Anstalt (instalaciones de desecación en 
estado congelado, instalaciones para la destila- 
ción en el vacio), Balzers/FL 
Hydro-Chimie S. A. (instalaciones de todas clas: 
para el tratamiento de las aguas industriales, par: 
calderas, potables y para otros usos. Instala- 
ciones para la aplicación de los permutadores d 
iones en las industrias químicas y de los ali: 




















mentos) Zurich 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Kerag, Kesselschmiede, Apparate- und Maschinen- 





bau, Richterswil 
Krebs & Co. A.-G. (electrólisis de los cloruros 
alcalinos), Zurich 
Soclété suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 





Ateliers de Construction Oerlikon (electroliza- 
dores), Zurich-Oerlikon 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 





Tavannes Machines Co. S. A. (máquinas de com- 

primir Leia productos farmacéuticos), Tavannes 
Technochemie A.-G., Zurich 
Vogogas S, A. (gasógenos Industriales, patentes 
«de Gonzenbach» y « Koller», Zurich 


MAQUINAS PARA LAS 
DEL PAPEL, DEL CARTONAJE Y 
ARTES GRAFICAS 


S. A, Theodoro Bell & Cía, Talleres de co 
ción, Kriens/Luc. 
y. Bobst 4 Fils, Société anonyme, Prilly-Lausanne 
Buhler Hermanos (rotativas para composiciones 
de molde plano), Úzwil/St-G. 
Color Metal A.-G. (prensas Offset y máquinas 
auxilia 'urich 
«Graphicart» Société Internationale d'Equipe- 


INDUSTRIAS 
LAS 






























ment pour les Arts graphiques S. jerne 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (tober: Lucerna 
Martini, Fabrique de machines spéciales pour la 
reliure S. A., Frauenteld/Thg. 
Hans Múller (máquinas para sujetar papeles con 
grapas! Zofingue 
Scintilla S.A. (aparatos de alta precisión para 
dibujar) Soleure 


Wifag, Maschinenfabrik Winkler, Fallert 4 Co. A.-G., 


Bern. 
MAQUINAS PARA LA MOLINERIA 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
Daverio A. 'urich 





MAQUINAS PARA LA INDUSTRIA 
DE LOS ALIMENTOS 


F. Aeschbach S. A. (máquinas pa 
pastelerías) 
Hch. Bertrams A.-G., Basi 
Buhler Hermano Uzwil/St-G. 
Buss S.A, (máq. e instalaciones para la industria 
de aceites y grasas. Mezcladoras y amasadoras), 
Pratteln 
Ateliers de Cham S. A. (máquinas para leches 
y carnicerías) Cham/Z: 
Daverio A.-G. ja indus- 
tria aceitera), Zurich 
Gerätebau-Anstalt (Instalaciones para la deseca- 
ción en el vacío), Balzers/FL 
Hydro-Chimie S. A. (instalaciones de todas clases 
para el tratamiento de las aguas industriales, para 
calderas, potables y para otros usos. Instala- 
ciones para la aplicación de los permutadores 
de ¡ones en las industrias químicas y de los ali- 
mentos), Zurich 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Kerag, Kesselschmiede, Apparate- und Maschinen- 
au, Richterswil 
Luwa A.-G. (evaporadores e instalaciones de seca- 
deros por pulverización), Zurich 
Sapal, S. A. des Plieuses Automatiques (máqui 
nas automáticas para envolver productos alimen- 
ticios diversos), Lausana 
Société Industrielle Suisse (máquinas para empa- 
quetar) Neuhausen 
Technochemie A.-G., Zurich 
Usine d'articles en fer et acier S. A. (máquinas y 
herramientas para carnicerías), Sissach/Bld 





panaderias y 
Aa 





















Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 





Zellweger S. A., Fábricas de aparatos y máquinas, 
Uster (máquinas para lecherías y alma- 
cenes de ultramarinos : mág. para rallar el queso, 
batidoras para nata, molinillos eléctricos para 
café « PERLA »), Ister 


MAQUINAS PARA EMPAQUETAR 
Borbé-Wanner (aparatos para precintar con fleje 
o con alambre de acero; aparatos de encolar), 
Zurich 
Sapal, S. A. des Plieuses Automatiques (máquinas 
embaladoras automáticas para diversas indus- 
trias), Lausanne 
Société Industrielie Suisse, Neuhausen 


MAQUINAS PARA HACER PASTILLAS 


Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Tavannes Machines Co. S. A. (máquinas de com- 
primir tabletas), Tavannes 


MAQUINAS E INSTALACIONES 
PARA FABRICAR LADRILLOS 


Buss S.A., 


MAQUINAS Y ACCESORIOS 

PARA LA AGRICULTURA 

Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A Vevey 

Jato-Disenbau G. m. b. H. (instalaciones y apar: 





Pratteln 











tos de riego), ucer! 
Plumettaz S. A. (máquinas especiales para 
viticultura), Bex 
Sumag Sägen- und Maschinenmesserfabrik A. 
WINS! 


MAQUINAS Y HERRAMIENTAS PARA LA 
INDUSTRIA DE LA CONSTRUCCION Y 
PARA LA INGENIERIA CIVIL 
Robert Aebi & Cie S.A. (hormigoneras, Instala- 
ciones para la preparación de las arenas y del 
cascajo, quebrantadoras-machacadoras, apiso- 
nadoras), Zurich 
U. Ammann A.-G., Langenthal 
Brun 4 Cía S. A., Nebikon/Lus 
Ateliers de “construction a/Sihl S.A. (bomb; 





para obras), Zurich 
A.-G. Hunziker 4 Cie, Zurich 
Kerag, Kesselschmiede, Apparate- und Maschinen- 
Richterswil 









jur la construction de Locomotive 
Winterthur 





gı 
montacargas 


inclinados, 





Maurice Rolli (pistolete para fijar puntas y tacos 
en el hierro y el hormigói inebra 

Société Industrielle Suisse (herramientas 
neumáticas), Neuhausen 

G. Loewer & Cie, Lausana 


ASCENSORES, MAQUINAS DE ELEVACION 
E INSTALACIONES DE TRANSPORTE 
S.A. Theodoro Bell 4 Cia, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc. 
Brun å Cia S. A., Nebikon/Luc. 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A Vevey 


Daverio A.-G. (instalaciones mecánicas y neumá- 


Zurich 
G. Loewer 4 Ci Lausana 
Fabrique d'Ascensgura et de moteurs électriques 

Schindler 4 Cie S. A., Lucern: 





Schoch-Wernecke S. A. (cintas de transporte de 
taefa/Zch 
de Louis de Roll S. A., Talleres 
ión de todas clases, 


caucho, algodón y cáñamo crudo) 
Soc. des Usini 













ferrocarriles funicu- 
tele-asientos), Berna 





es y funic 
Sor 


transportes mecánicos), 
Standard Telephone 4 
dores de cinta, instalaciones de transporte), 


Zurich 


Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S.A., 


Schlieren/Zch 


MAQUINAS ESPECIALES VARIAS 


Robert Aebi 4 Cie S. A. (máquinas para quitar la 
nieve) Zurich 
S. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 
“ción (mezcladoras, amasadoras, secaderos de 
Kriens/Luc. 
Hch. Bertrams A.-G. (calefacción por Dowtherm), 
Basilea 

S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 
Basilea 
Buss S.A. (acetileno-generador, procedimiento a 
Pratteln 
Carba Société anonyme (pistolas para pintores): 
erna 

Usine de Châtelaine des Ateliers des Charmilles 
S.A. (quemadores para combustibles líquidos), 
Chátelaine-Genéve 

Color Metal A.-G. (pistolas e instalaciones para 
Zurich 

(máquinas de tornear y de roscar de 
` Granges/Sol. 
Gerätebau-Anstalt (instalaciones de evaporación 
en vacio elevado, instalaciones para e 


rodillos, autoclave 


(centrifugas), 


seco. Mezcladoras y amasadoras), 


metalizar), 
Ebosa S. À. 
alta precisión), 





colada en vacio elevado), Balzers; 


Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (básculas 
Olten 


hasta 100 toneladas de capacidad), 

























































de Roll S. A., Talleres 





des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (toda clase de instalaciones para los 
Delémont 
fadio S. A., (transporta- 


Grab & Wildi A. 





. (máquinas para dibujar), 
Urdorf bei Zurie 

Graber 4 Wening S. A. (máquinas para la industria 
óptica), Neftenbach; 

F.B. Hatebur (rectificadoras sin árbol ceni 
prensas automáticas para articulos en sei 

Basiles 

Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de prë 
cision (máquinas automáticas para la fabrica: 
de relojes y de aparatos, y para la fabricación 
fresas para odontología), i 

Hydro-Chimie S. A. (instalaciones de todas clases 
para el tratamiento de las aguas industriales, 
Calderas, potables y para otros usos. in 
ciones para la aplicación de los permutadors 
de iones en las industrias quí 
mentos), o 

Kummer Fréres (máquinas de tornear y roscar p 
la relojería y la fabr. de aparatos en general), 

ram 

Fabrique de machines S. Lambert S. A, (máqui: 
para la relojería), Granges! 

Maschinen-Fabrik' und Giesserei Netstal A; 
(máquinas inyectoras para materias sinti 
termoplásticas), et 

Plumettaz, S. A. (pulidoras-esmeriladoras y 
para la ndustria de piedras y mármol), 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Tall 
de Berna (Máquinas automáticas para la 
cación de cerillas), 8 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. 
de Rondez (calandrias para caucho, para pi 
tejidos y materias sintéticas laminadores-mes 
ciadores para el caucho y las materias sintética 

el 

Schaublin S. A. (Máquinas de repasar. Mág 
para la industria relojera), Bi 

Rudolf Schmidlin 4 Cie S-A. (quemadores 
combustibles líquidos para industrias y elo 

i 





Société Industrielle Suisse (máquinas para. 
mecanizado de cañones de fusil), Neuhau 
Ateliers de Construction Ulrich St S 
(máquinas para fabricar tornillos rosca mad 


St-Gall/Winte 

Technochemie A.-G. 

Wifag Maschinenfabrik Winkler, Fallert & Co. 
(máquinas para imprimir y laquear los tuba 





MAQUINAS ESPECIALES DE DISTI 
CLASES PARA LA INDUSTRIA 
ELECTRICA 
Micafil S.A. (instalaciones de laboratorio, 

tenslón, bobinadoras), 

ELEMENTOS DE MÁQUINAS 
Schaublin S A., Bévilard (pinz: 

Sucursal de Del 

Scintilla S.A. (Platos universales concéntrico 

tres mordazas. Poleas reductoras de veloci 





B. Productos electro-técnicos 


GENERADORES 


S. A, Brown, Boveri 4 Cie, 
de Construction Oerlikon, Zurich-! 


Ateliers de Sécheron, 


Atelier 
Scintilla S. A., 
Société anonyme de 


MOTORES 

S. A. Brown, Boveri & Cie, 

Elemo Elektromotoren A.-G., 

H. Meidinger 4 Cie, 

Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich- 

Rudolf Schmidlin & Cie S.A. (motores esp 
inferiores a 1 CV con o sin armazó 
encastre), 

Scintilla S. A., 

Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 6 

J, Willi Sohn 4 Co. A.-G., 


CONVERTIDORES 


S. A. Brown, Boveri & Cie, 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-O 
Société anonyme des Ateliers de'Séchero 


TRANSFORMADORES 


1 Oerlikon, Zurici 


Société anonyme des Ateliers de Séchero 


Spálti Söhne 4 Co., 


MUTADORES (rectificadores de coi 


S. A. Brown, Boveri 4 Cie, 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zuric 
Société anonyme des Ateliers de Séchera 


Standard Téléphone & Radio S. A. (re: 
y células de selenio para rectificadores). 
ACUMULADORES Y PILAS 
Leclanché S.A. (acumuladores estaci 
para automóviles y radios, pilas elé: 
CONDENSADORES 


Condensateurs Fribourg S. A., 
Emil Haetely 4 Cie S. A, 
Leclanché $. A., 


Micafil S. A. 


e Zurich 
Standard Téléphone & Radio S. A., 


Zurich 































APARATOS E INSTALACIONES DE MANIO- 
SRA Y MANDO, Y DE PROTECCION 


5. A. Brown, Boveri & Cie, 
mpagnie des Compteurs S. A., 
Châtelai 
areillage Gardy S. A. (aparatos eléctricos para 
lente de gran intensidad, para alta y baja 
jones), Ginebra 
elektrischer Apparate Sprecher & Schuh 
Aarau 
s'& Gyr Sociedad anónima (interruptores 
















orarlos e Interruptores) Zoug 
arles Maier & Cie, Fabrique d'appareils élec- 
-¡ques, Schafíhouse 





ers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 

z Rittmeyer S. A., Zoug 

AIA Société anonyme des Interrupteurs auto- 

~atiques, Murten 
Sauter $. A., Basilea 
ziėté anonyme des Ateliers de Sécheron, 





Ginebra 
ti Söhne & Cos, Zurich 
TRALES ELECTRICAS 

Brown, Boveri & Cie, Baden 





les Maler & Cie, Fabrique d'appareils élec- 
eS, Schaffhouse 
siers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
+ elektrischer Apparate Sprecher & Schuh 
G. Aarau 






anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
#ANDOS ELECTRICOS 
2. Brown, Boveri & Cie, 
sagnie des Compteurs S. A., 
Chátelaine-Genéve 
=s 4 Gyr Sociedad anónima (telemando: 


Baden 





Zoug 
s de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
» Société des Compteurs de Genève 
adores de impulsos a distancia), Ginebra 


MATERIAL PARA INSTALACIONES, 
DUCTORES Y AISLANTES 


G. (alsladores eléctricos), Breltenbach/Sol. 
3 de artículos de grés Embrach S.A. para 
»"2llzaciones y la industria química (alsla- 
Embrach/Zch 

Feller Société anonyme (Interruptores rota- 
s de palanquilla, con cuerda, interruptores 
Sulsador), orgen 
sillage Gardy S. A. (aparatos eléctricos p: 
siaclones interiores), Ginebr: 
=asfely å Cie S. A. (aisladores y enrollamien- 
«éctricos), Ba: 
2 suisse d'Isolant Bretonbac 
sellschaft Kummler & Matter (Líneas de 
y para ferrocarriles, 
Zurich 

































M: , Fabrique d'appareils élec- 
s (Disyuntores automáticos), Schaffhouse 
S. A, (aisladores de paso), Zurich 


LADORES 


Artículos de gres Embrach S. A. para 
tones y la industria química (aisladores 
Embrach 





SNAS Y ACCESORIOS 
4 LA SOLDADURA ELECTRICA 














1, Boveri 4 Cie, Baden 
Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Schlatter A.-G. Zollikon/ZH 
nonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
TOS E INSTALACIONES 
0-TERMICOS 
An Gossau/Zch 
uer S. An Basilea 
(hornos eléctr. industriales y, pir- 
'escux 
, Boveri 4 Cie (bombas térmicas, 
='éctricos, boilers), Baden 
bau A.-G. (hornos industriales), 
Winterthur 
Ateliers de Constructions Mécaniques 
Wyss, Zurich 
Jšines Jean Gallay, Ginebra 


bau A.-G, (Poseedora de la licencia 
ón de la Electric Resistance Furnace 
Weybridge), Winterthur 
3s de Aparatos eléctricos L. Henzirohs 
Niederbuchsiten bei Olten 
Sociedad anónima (aparatos para 
os reguladores y registradores) 
oug 
A.-G. (aparatos para la calefacción 
Murgenthal/Arg. 
illi (hornos industriales), 
Winterthur 
7 Basilea 
fatos SOLIS, Dr. W. Schaufelberger 
s y secaderos para el cabello), 
Zurich 























2200 Y LAMPISTERIA 


es Jean Gallay, Ginebra 
A, (lámparas eléctricas de bolsillo), 
Yverdon 









Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A. 
(alumbrado eléctrico para automóviles y bici- 
cletas), Nyon 


APARATOS E INSTALACIONES 
PARA LA TELECOMUNICACIÓN. 
APARATOS DE RADIO 


Autophon A.-G., Solothurn 
Fabrique L. Bretton (piezas sueltas, discos de 





marcar, selectos registradores), Ginebra 
S. A. Brown, Boveri & Cie, jen 
ratos de radio, amplifica- 





André Dewald e Hijo 


es, instalaciones interiores de llamada 





señales), Zuric! 
Chr. Gfeller A.-G., Bern-Búmpliz 
Dr ing. E. Huber 4 Co., Zurich 
Exploitation Ipsophone S. A., Zurich 


Paillard S. A., Aparatos de radio y gramófonos, 
Ste-Croix 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 








(tasadores-indicadores para teléfonos), Ginebra 
Sport S. A. (aparatos de radio y piezas sueltas), 
Bienne 

Standard Téléphone 4 Radio S. A., Zurich 


Universo S. A. (plezas sueltas para aparatos de 
radio) La Chaux-de-Fonds 
Visag $. A. (plezas perfiladas para los aparatos de 
radio), Granges/Sol. 


PRODUCTOS PARA LA APLICACION 
INDUSTRIAL DE LA TECNICA DELA ALTA 
FRECUENCIA 





S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
INSTRUMENTOS DE MEDIDA 

Y CONTADORES ELECTRICOS 

Camille Bauer S. A., Basil 





Fabrique L. Bretton (pie: 





sueltas, ruedas, eng 





najes completos, ejes, piñones), Ginebra 
Dr Ing. E. Huber 4 Co., Zurich 
Jaquet S. A. Bále 


Kern & Cía S.A. (aparato micro-electroforesis), 









Aarau 
Landis 4 Gyr Sociedad anónima, Zoug 
Franz Rittmeyer S. Zoug 





« Sodéco » Société 
(contadores de el 


Trúb, Táuber 4 Co. 
termo-técnicos), 
Weka G. m. b. 


s Compteurs de Genève 





-G. (y aparatos de medida 
Zurich 

(amperimetros, voltímetros) 
Wetzikon 


MAQUINAS Y APARATOS ESPECIALES 
PARA LA INDUSTRIA ELECTRICA 








S. A. Brown, Boveri 4 Ci Baden 
Gerátebau-Anstalt (instalaciones de impregnación 
en el vacio), Balzers/FL. 


Emil Haefely 4 Cie S. A. (Instalaciones 

torios de alta tensión 

Dr Ing. E. Huber 4 Co. 

Landis 4 Gyr Sociedad anónima (instalaciones de 

relojes eléctricos y relojes de signalización), 

oug 

Ateliers de Construction Oerlikon (Electrolizadores 
para la producción de hydrógeno y oxigeno), 

Zurich-Oerlikon 

Fr. Sauter S. A., Basilea 





C. Aparatos e instrumentos 


APARATOS E INSTRUMENTOS 
CIENTIFICOS, 

INSTRUMENTOS OPTICOS, APARATOS 
FOTOGRAFICOS Y CINEMATOGRAFICOS 


Gerätebau-Anstalt (espejos de superficie. Filtros 
de luz con reflexión del calor. Filtros interferen- 
ciales. Cristales para lentes anti-faros y anti- 


solares), Balzers/FL 
J. E. Gerber 4 Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn 4 Co, 
Zurich 

Jaquet S. A., Bále 


Kern 4 Cía S.A. (aparato micro-electroforesis), 
Aarau 

Kern & Cia S. A., Aarau 
Paillard S. A. (Cámaras cinematógraficas y apara- 
tos de proyección para películas estrechas), 
Sainte-Croix 

Utz S. A., Fábrica de aparatos de física, Berna 
S.A. de Vente des Instruments de Géodésie 
Henri Wild (Instrumentos geodésicos y militares), 
Heerbrugg/St- 


APARATOS, INSTRUMENTOS 
Y HERRAMIENTAS DE MEDIDA 















Aquametro Wassermesserfabrik A.-G.. _ Basilea 
Autark Praezisions-Messinstrumente A.-G., Zurich 
Camille Bauer S. A. Basilea 
Borel S. A. (aparatos para la pirometria), Peseux 
Commerce d'Outremer S. A. Zurich 


Compagnie des Compteurs S. A. (contadores de 
agua y de gas), Chátelaine-Genéve 


Ateliers de construction a/Sihl $. A. (contadores 
de agua de doble émbolo). Zurich 
Ebosa S. A. Granges/Sol. 






Gerátebau-Anstalt (aparatos de medi para 
vacíos elevados. Aparatos de alto rendimiento 
para la verificación de superficies), Balzers/FL. 
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J. E. Gerber & Co. vorm. Dr, N. Gerber's Sohn 4 Co, 

Zurich 

Golay-Buchel & Cie, S. A. Fábrica de piedras finas 

y sintéticas, Lausanne 

Haag-Streit Š. A. («COREX» verificadores de 
presión para engúetas de contacto), 

Llebefeld-Berne 

Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de pré- 

cision (aparatos Ópticos para la medición y veri- 

ficación de piezas), ienne 


Dr ing. E. Huber & Co., Zurich 
Jaquet S, A., Bále 
Kern 4 Cia S.A. (aparato micro-electroforesis), 

Aarau 
Landis £ Gyr Sociedad anónima, Zoug 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Manometer A.-G., Zurich 


Outillage de mesure Faucon S, A, (Micrómetros 
de alta precisión, micrómetros de pie, horizon- 
tales y verticales), Langendorf 

Paul Reinhart & Ci Winterthur 

Reuge 4 Cie (aparatos para calcular los tiempos y 
las condiciones de mecanización en el torneado, 
fresado y taladrado), Ste-Crolx 

Pierre Roch S. à r. |. Fabrique d'instruments de 
mesure et d'appareils de contrôle de précision, 

olle 

E. Rúeger (termómetros), Lausana 

Société Genevoise d'Instruments de Physique, 

Ginebra 

«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 

(contadores de electricidad, de todas clases), 
Ginebra 
Sport S.A. (para laboratorios de alta tensión), 


Bienne 
Standard Telephone & Radio, S, Aj 





Zurich 

jannes Machines Co. S.A. (micrómetros) 
Tavanni 

Tesa S. A. (micrómetros exteriores, interiores, 

profundidad, pies de 

Universo S. A. (piezas 

lases y todos tamaños), al 

H. Wolgroth 4 Co. (contadores de gas) 















de todas 
Fonds 
Zurich 





APARATOS E INSTRUMENTOS MEDICOS 


J.E Gerber 4 Co. vorm. Dr. N, Gerber's Sohn 4 Co, 
Zurich 





Haag-Streit S. A., (aparato oftalmológicos) 


Llebofeld-Berno 
Jaquet S. A., Bål 
Kern 4 Cía S.A. (aparato micro-electrofor 





arau 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(piezas de mano y angulares para dentistas), 

nebra 
Dept. Vibrosan de la «Sodéco» Société des 
'ompteurs de Genève (aparato eléctrico d 
masaje « VIBROSAN »), Ginebra 





MAQUINAS DE ESCRIBIR, MAQUINAS DE 
CALCULAR Y DEMAS MAQUINAS PARA 
OFICINAS 
Paillard S. A. (máquinas de escribir « Hermes » 
Yverdon y Sainte-Croix 
Albert Steinmann (máquinas de calcular) 
La Chaux-de-Fonds 
Sport S. A. (máquinas de escribir), Bienne 








APARATOS Y UTENSILIOS 
PARA EL HOGAR 


C. Walter Bräcker (accesorios para máquinas, de 


coser), ffikon/Zch 

Oscar Kunz (estrujador centrifugal universal, 

Máquina de cocina a fines multiples « MIXOR ») 
urici 


Tavaro S. A. (máquinas de coser ELNA eléctrica 


y portatil) Ginebra 
APARATOS 
E INSTRUMENTOS ACUSTICOS 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


APARATOS PARA SOLDAR Y CORTAR 
A LA AUTÓGENA 


Carba Société anonyme, Berna 
Max Muller, Usine autogène, (herramientas y 
máquinas para soldar y cortar), Horgen 


APARATOS E INSTRUMENTOS VARIOS 


Fabrique L. Bretton (toda clase de piezas fr 
templadas para mág. de escribir, aparat 
dentista. gramófonos, etc.), Ginebra 

Carba Société anonyme (reductores y valvolas para 
gases ampret Berna 

André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplifi- 
cadores, instalaciones interiores de llamada y 
señales), Zurich 

Ebosa S.A. (comparadores, microindicadores, 

rómetros con topes horizontales, micrómetros 
de profundidad, esclerómetros portátiles), 
Granges/Sol. 

J. E. Gerber 4 Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn 4 Co; 
(equipos para laboratorios, aparatos para el 
análisis de la leche), Zurich 

Ginebras S. A. Ginebra 

Haag-Streit S. A., (coordinatógratos), 

Liebefeld-Berne 

Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas para todas las 
aplicaciones industriales), Lucerna 

Kern á Cía S. A., o Aarau 

Fr. Sauter S. A. (aparatos de regulación) Basilea 











Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 


54 


Société Industrielle Suisse (mecanismos hidráu- 
licos de impulsión y de maniobra), Neuhausen 
uSodéco » Société des Compteurs de Genève 
(contadores de impulsos a distancia, contadores 
mecánicos de plezas), Ginebra 
Technochemie A. Zurich 
Usines Busch, Fabrique spécialisée dans la cons- 
truction d'instruments de pesage, Coire 


D. Herramientas 


HERRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DE 
LOS METALES 


Daniel Charpilloz (machos, alisadoras. terrajas), 
Malleray-Bevilard 

Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Eduard fanger, Uster/Zch 
W. Kuhn e Hijos (sierras y sierras de cinta para 
metales, soldadores eléctricos para sierras de 
cinta, afiladores), Orpund-Bienne 
Ad. Leimgruber & Cie (fresas y cabezales para 
resar con cuchillas insertadas; herramientas 


para torno), Seengen/AG 
Société Industrielle Suisse (herramientas de 
brochar), Neuhausen 





Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas de pr 
sión. Sierras para metales, para serrar a mano 
y con máquina. Punzones, buriles, escofinas), 


Vallorbe 

Usines Sphinx, Muller 4 Cie S.A. (taladros y 
matios de roscar), Soleure 
Werkzeug- 4 Maschinen-Export A. G., Zurich 


HERRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DE LA 
MADERA 


W, Kuhn e Hijos (sierras de cinta, tenazas y mág. 
de triscar, soldadores eléctr. para sierras de 

















cinta, aflladores y mág. de amolar para sierras 
Orpund-Bienne 

A. Múller, Zurich 
Oima Ateliers de Construction S. Olten 
Société Industrielle Suisse (cadena de fresar), 
Neuhausen 

Usine d'articles en fer et acier S. A. (tornillos para 
Sissach/Bld 

barrenas para 

ikon/Zch 

Wilh. Wenk A.-G., (fresas, cabezales porta- 
cuchillas), Olten 


HERRAMIENTAS Y FORNITURAS PARA LA 
RELOJERIA Y LA BISUTERIA 


Fabrique L. Bretton (ruedas, piñones rectos, tor- 
nillos helicoidal Ginebra 
Usines Métallurgiques de Vallorbe, Vallorbe 


HERRAMIENTAS DIVERSAS 


Leder & Cie S. A- (mazos de plel bruta), Rapperswil 
Usines Sphinx, Muller & Cie S. A., joleure 











. Medios de transporte 


A. Vehiculos sobre rieles 


LOCOMOTORAS, LOCOTRACTORES Y 
VAGONES DE FERROCARRIL 


S. A. Brown, Boveri & Cie(locomotoras eléctricas), 








Baden 

Charmilles (equipos de frenos 

Elepoitiv jutomáticos), Ginebra 

Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A. Vevey 








isse pour la construction de Locomoti 
Winterthu: 









Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 


Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 

Société Industrielle Suisse (vagones para viajeros 
y mercancías, automotrices), Neuhausen 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima (locomotoras 


y automotrizes Diesel), Winterthur 
TRANVIAS 
S.A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 





jinebra 


Société Industrlelle Suisse, Neuhausen 


MÁQUINAS, MATERIAL Y ACCESORIOS 
PARA FERROCARRILES 


S. A. Brown, Boveri & Baden 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 


S.A. Vevey 
Décolletage S. A., 





Granges 
Fábrica de máquinas-herramientas_Oerlikon, 
Buehrle & Cia, Zurich-Oerlikon 
S. A, des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (puentes 
básculas para ferrocarriles), Olten 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron sy, 
inebra 





Este repertorio no pretende dar una ii 





Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (superstructura de cremallera ferro- 
carriles de montaña, placas giratorias, transbor- 
dadores, tornos, ferrocarriles funiculares y funi- 
culares aéreos), Berna 

Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S. A., 

Schlieren/Zch 


B. Vehículos para carretera 
BICICLETAS Y MOTOCICLETAS 





André Dewald e Hijo, Zurich 
Magnetos Lucifer S.A. (alumbrado électrico para 
bicicletas), Genève 
Fr. Mommendey & Sohn (piezas sueltas para bici- 
cletas,, apperswil 
Siluma 'S. A. (alumbrado para bicicletas, timbres, 





llaves para quitar la cadena, material para reparar 
las cámaras neumáticas), Bienne 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A. 
(accesorios), Nyon 
Sport S. A. (bicicletas, accesorios, piezas sueltas, 
alumbrado eléctrico), Bienne 
Weka G. m. b. H. (piezas sueltas para bicicletas), 
Wetzikon/Zch 


AUTOMOVILES, ELECTROMOVILES, 
TRACTORES, CAMIONES 


Ateliers de Construction Mécaniques de jey 
S.A Vevey 


Société anonyme Adolphe Saurer, — Arbon/Thg. 
Société Industrielle Suisse (electromóviles), 


Neuhausen 
TROLEBUSES 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
Société Industrielle Sulsse, 


Neuha: 
VAGONETAS, CARROS, etc. 
























S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
ACCESORIOS PARA VEHICULOS 

DE CARRETERA 

S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 


Burkhardt 4 Cía (carros de remolque yjaulas bascu- 
lantes), Burgdorf 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (pesos 
públicos, para coches, y autocamiones), Olten 
yato-Dúsenbau G. m. b. H. Lucerna 
Scintilla S. A. (encendido, alumbrado y puesta en 
marcha), Soleure 





C. Medios de transporte aéreos 
y acuáticos 


AVIONES Y ACCESORIOS 
PARA LA AVIACION 


S. A. Brown, Boveri 4 Cie (instalaciones de ensayo 
para vuelo de altura y túneles aerodinámicos de 
ensayo), Baden 

Escher Wyss S. A. (canales de aire para investi- 
gaciones aerodinámicas, soplantes _ para 
puestos de ensayos), Zurich 

S. A. Usines Jean Gallay (depósitos, radia- 
dori a el agua y el aceite refrigerantes de los 
motores), Ginebra 

Ulysse Nardin S. A. (relojes de bordo), Le Locle 

Scintilla S, A. (encendido y alumbrado), Soleure 


BARCOS Y ACCESORIOS 














S.A. Brown, Boveri 4 Cie (motores propulsores 
marinos y maquinaria auxiliar), Baden 
Ulysse Nardin S. A. (cronómetros de marina), 





Le Locle 


D. Otros medios de transporte 


CONTAINERS (toneles metálicos para el trans- 
porte de diversos productos) 


S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
FERROCARRILES FUNICULARES, FUNICU- 
LARES AEREOS, MONTACARGAS INCLINA- 
DOS, TELE-ASIÉNTOS. 











S.A. Brown, Boveri 4 Ci Baden 

Soc. des Usin le Louis de Roll S. A., Talleres 

de Bi Berna 
Metalurg 

A. Productos laminados o estirados 


(trefilados) 


PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADOS 
DE HIERRO O ACERO 


S.A. des Forges et Usines de Moos (perfiles y 
“alambres, chapa negra y palastro, laminados en 
trio), Lucerna 
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PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADOS 


DE_METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 

S. A. pour l'Industrie des Métaux, Lausana 
Hans Kanz, Zurich 
Usines Métallurgiques Suisses, Selve & Cie, 


Thoune 


B. Productos de fundición o de forja 


PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS, 
DE HIERRO O ACERO 


Buhler Hermanos (fábrica de tundición inyectada 
en Winkeln/St-G.), Uzwil/St-G- 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A., Vevey 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Maschinen-Fabrik und Giesserel Netstal A.-G. 
Netstal/Gi 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Qerlikom 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (cilindros y rodillos conductores, de 
fundición dura), Delémont 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS 
DE METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 


Aluminium A.-G. Menziken (fundición de aluminio). 

Menziken/ Arg 

Atgliers de Constructions Mécaniques de Veet 
es 


A, 

Hans Kanz, Zu! 

Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winter 

Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-: 

Suizer Hermanos, Sociedad anónima, Winter 

Weka G.m.b.H. (metal blanco), Wetzikon/ 





































































C. Mecanizado y tratamientos de ll 
metales 


TRABAJO MECANICO DE LOS METALES | 


H. Baiter (limas y sierras para metales), Aadorf/ 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Ve 


. Any Vi 
Société Industrielle Suisse, Neuhal 


s Métallurgiques de Vallorbe (limas y sil 
metal Vai 


TRABAJOS Y TRATAMIENTOS QUIM! 
Y TERMICOS 


Usines Métallurgiques de Vallorbe, Val 


D. Productos terminados de la 
industria metalúrgica 


ESTAMPADO, REPUJADO, EMBUTIDO, 
ESTIRADO 





s hasta de 

los metales), 
Hermann Lanz A.-G., Murgenth; 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. 


Universo S. A., La Chaux-d 
TORNEADO, TORNILLERIA 


Décolletage S. A., G 

Les fils de John Jaccard, Culliairy/St 

Press- 8 Stanzwerk A. G, (tornillos con 
hexagonal en la cabeza), Est 

Sauser S, A., 

Sté Industrielle des Métaux Manufacturés 


Usines Sphinx, Muller & Cie. S. A. (tornillos 








adera y metal), 
Visag S. À. (en todos metales y para todas 
strias) Gran 
Weka G. m. b. H., Wetki 


QUINCALLERIA Y FERRETERIA 


H. Baiter (limas y sierras para metales), Aai 

Lighter S.A. (encendedores de bolsillo), 

S. A. des Forges et Usines de Moos, 

s Métallurgiques de Vallorbe (limas. 
para metales), 

Visag S.A. (puntas y remaches perfil 
todos metales), Grai 


TUBOS METALICOS, GRIFERIA 
Manometer A.-G. 
Weka G. m.b.H. (grifos de plomo y 


para lá industria química y la fabr, de 
rayón, válvulas de plomo), Wi 


MUELLES Y RESORTES 


S. A. des Forges et Usines de Moos 
'chones y tapicería), 








on 


b 


“g 


a 




















CADENAS, CABLES 

e Industrielle Suisse S. A. (cables metá- 
s), Schafthouse 
ARTICULOS DE CHAPA 
= Bertrams A.-G., 

5 2 ces Usines Jean Gallay, 
¿=TICULOS DE BRONCE, COBRE, LATON 
> ALUMINIO 


Usines Jean Gallay, Ginebra 
ustrielle des Métaux’ Manufacturés $; A. 
yon 











Basilea 
Ginebra 








= Construcciones metálicas 


SƏNSTRUCCIONES DE PUENTES 
ARMADURAS METALICAS 


z Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 








Kriens/Luc. 
S.A. Pratteln 
=s de Constructions Mécaniques de Vevey 
Vevey 
nn 4 Cia S. A. (construcciones metálicas), 
Brugg/Ar 
2 Conrad Zschokke, Construcciones metálicas 





reria, Döttingen/Arg. 


CONSTRUCCIONES DE COMPUERTAS, 
SASTRILLOS, VALVULAS, ESCLUSAS 


Theodoro Bell & Cia, Talleres de construc- 

Kriens/Luc. 
S.A. Prattel 
de Constructions Mécaniques de Vi 














de constructions Jonneret Fils “Alnó 
s mecánicos y aparatos limpia-t 
os hidro-eléctricos), 





Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A. Vevey 


S. À. Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, 





calderería, Dóttingen/Arg. 
CALDERERIA 
Hch. Bertrams A.- Basilea 
Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A., Vevey 
Escher Wyss S. A., Zurich 
Kerag, Kesselschmiede, Apparate- une Maschinen- 
bau, Richterswil 


Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Wartmann & Cia S. A. (caldereria), Brugg 
S. A. Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, 
calderería, Dóttingen/Arg. 


IV. Industrias varias 

MAQUINAS PARA EL ENSAYO 

DE MATERIALES Y DE MAQUINAS 

Alfred J. Amsler 4 Co., Schaffhausen 
REDUCTORES DE VELOCIDAD, 
ENGRANAJES, ACOPLAMIENTOS 


Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 


COJINETES DE BOLAS Y DE RODILLOS 
Fábrica de cojinetes de bolas J. Schmid-Roost 
S. A., Schmid y Cia, Sucesores, Zurich-Oerlikon 


MATERIALES Y APARATOS AUXILIARES 
PARA LA INDUSTRIA EN GENERAL 














Sreria, 





s Usines de Louis de Roll S. A., Tall 
s Serna (compuertas y paraderas pal 
z7ales, rastrillos mecánicos de limpiar), Berna 
=ann 4 Cie A.-G., 
rad Zschokke, Construcciones metálicas, 


PORTES Y ANDAMIAJES DE TODAS 
ASES, DE CARPINTERIA METALICA 


E von Arx 4 Cie (pinceles), 








presas | "da ifquldos) 





Brugg 





Döttingen/Arg. | J.-R. Geigy S.A. (colores de anilini 


colorantes para la industria alimenticia, 
auxiliarios para la industria textil), b: 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas para toda: 








aplicaciones industriales), Lucerna 
à Theodoro Bell 4 Cia, Talleres de construc- | Katadyn-Filtres S. A. (filtros para la esterilización 
Kriens/Luc. | de las aguas potables), Zurich 


Egerkingen bei Olten 
(filtros y aparatos para todo gênero 
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Leder & Cie S. A. (correas de cuero, vendajes para 
prensas de fricción), Rapperswil 
Schoch-Wernecke S. Á. (correas de transmisión 
de pelo de camello, algodon, caucho, seda, 
tejidas sin fín. Mangas de cáñamo crudo. Tejidos 
para prensas y fieltros), Staefa/Zch 
Vvisag S. A. (accessorios para anteojos), 
Granges/Sol. 
Wanner 4 Co A.-G. (engrasadores de acero 
«STAUFFER », engrasadores tipo « TECALE- 
MITE», prensas de engrase «WANNER »), 
Horgen/Zch 
Weka G. m. b. H. (aparatos y sifones para instala- 
ciones sanitarias), Wetzikon/Zch 


MATERIALES PARA LA CONSTRUCCION 


Gips-Union A.-G., Zurich 
Meynadier 4 Cie. Aktiengesellschaft (impermeabi- 
lización de edificios, productos de asfalto y bitu- 
men, cartón alquitranado para tejados), Zurich 
E. G. Portland, Zurich 


PRODUCTOS QUIMICOS 


J.-R. Geigy S. A. (colores de anilina, taninos, colo- 
rantes para la industria alimenticia, prod, auxi- 
liarios para la industria textil), Basilea 

Plastica S. A., Aarberg 





COMERCIO, IMPORTACION, EXPORTACION 


M. F. Hügler (residuos para la industria : metales 
viejos, residuos textiles y de papel), Dübendorf 
Matera 'S. A. (importación, exportación de todo 
género), Basilea 
Sociedad anónima Mermod Hermanos (productos 
químicos), Lausana 
Spuhler S.A. Zurich 


OFICINAS TECNICAS 


Jean Cron S. A. (Chalets prefabricados; edificios 
de madera preparados para el ensamble), Basilea 


TRANSPORTES INTERNACIONALES 


C. Blenk & Fert, Basilea, Ginebra y Zurich 
John Im Obersteg 4 Co. Ltd, Basilea, Zurich 
Chiasso, Ginebra, St. Gallen, Bienne, Buchs, 


St Margrethen 
M-A-T Transport A.: Basilea y Zurich 
H. Ritschard 4 Cie S. Ginebra, Lausanne, 


Basilea, Zurich 

















Argentina 
Bolivia 
Chile 
Colombia 
Costa Rica 
Cuba 


Dominicana 
Republica) 


Ecuador 
España 
Guatemala 


Honduras 





¿ EN DÓNDE SUSCRIBIRSE A LAS PUBLICACIONES DE LA OFICINA SUIZA 


DE EXPANSIÓN COMERCIAL ? 





Cámara de Comercio Suiza, México 
Hipólito Irigoyen 850, Buenos Aires. 

Consulado general de Suiza, 

Edificio Saenz, Av. Camacho, La Paz. Nicaragua 
Legación de Suiza en Chile, 

Calle Augustina, 925, Santiago de Chile. 

Fomento Comercial de Suiza, Panamá 
Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, Bogotá. 

Consulado de Suiza, Av. Central, Paraguay 


Calles 3-5, No 133, San José. 
Oficina Suiza de Expansión Comercial, Perú 
606, Edificio Bacardi, Habana. 


Consulado de Suiza, 

Calle Emiliano Tejera n° 3, 

Ciudad Trujillo. 

Fomento Comercial de Suiza, 

Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, 

Bogotá (Colombia). 

Sprentex, Rafael Calvo 5, Madrid. 
Consulado de Suiza, Edificio Ford, 

7a, Avenida Sur prol., Guatemala-City. 
Consulado de Suiza, Continuación Ave- 
nida Concordia, Casa «San Antonio », 
Tegucigalpa. 


El Salvador 


Venezuela 


Las suscripciones empiezan a contar desde la fecha en que llegan a manos del editor, No pueden entregarse números anteriores a esta fecha. 


Loesción da Guia ca Mess; 
Paseo de la Reforma, 503, Despacho, 402, 
Apartado, 1027, México D.F. 
Consulado de Suiza 

rtado 
Mia. 
Cialde de Si 
Avenida Cuba, 11, Panama-City. 


Consulado general de Suiza, 
Convención, 67, Asunción. 

Legación de Suiza, 

Edificio Encarnación, Calle Cueva 224, 
C. P. 378, Lima. 


Consulado de Suiza, Calle Delgado 3, 
San Salvador (El Salvador). 

Legación de Suiza, Calle Cerrito 440, 
P.3. Casilla de Correo 810, Montevideo. 
Cámara de Comercio Suizo-Uruguaya, 
Cerrito 440-P. 3%, Montevideo. 

«Ibana », Sr. H. Raphaël, 

Convención 1488, Montevideo. 
Fomento Comercial de Suiza, 

Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, Bogotá 
(Colombia). 
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PUBLICACIONES 
DE LA OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL 


Zurich y Lausana 


«SUIZA INDUSTRIAL Y COMERCIAL» : 


Orienta sobre la situación y el desarrollo económico de Suiza; da informes de carácter general 
sobre sus industrias, su comercio y su vida nacional. 

Tres números por año, en español, alemán, francés, italiano e inglés. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 10.— (tasa valedera 2 años). 


«SUIZA TÉCNICA» : 

Redactada en colaboración con la Sociedad Suiza de Constructores de Máquinas, en Zurich. 
Crónica sobre las novedades técnicas suizas. Estudios de construcciones de máquinas nuevas, etc. 
Ediciones en español, francés, inglés, portugués y alemán, 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 15.— (tasa valedera 2 años). 


«TEXTILES SUISSES» : 


Publicación especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se relaciona con 
las industrias de la ropa y de la moda, siguiendo el desenvolvimiento de las artes textiles. 

Sale cada trimestre en cuatro ediciones : española, francesa, inglesa y alemana. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 


zos 20.— por año. 


«MANUAL DE LA PRODUCCIÓN SUIZA» : 


Sale en español, francés, alemán e inglés. Directorio de las industrias suizas : repertorios por 
artículos, por ramos y casas. Extranjero : Fr, suizos 18.—, mas franqueo. Dirigirse directamente 
a nuestra sede de Zurich (Postfach Fraumiinster 738). 


FOLLETO «SUIZA Y SUS INDUSTRIAS» : 


Orientación general sucinta sobre Suiza; sus instituciones; su economía y sus industrias ; con 


una mapa y númerosas ilustraciones. 
Ediciones disponibles en español, inglés, italiano, portugués y sueco. 
Precio : Fr. suizos 2.—. 


«INFORMATIONS ECONOMIQUES » 


Hoja informativa para el comercio exterior. Informa sobre los mercados extranjeros, los métodos 
comerciales, las posibilidades de negocios, los intercambios comerciales y financieros. 

Aparace semanalmente en dos idiomas: alemán y francés. 

Subscripción anual para el Extranjero: Francos suizos 2— 

Subscripción para Suiza: Francos suizos 18.—. 


Para toda clase de informes, diríjanse a la: 


Oficina Suiza de Expansión Comercial 


Servicio de Publicaciones 


Place de la Riponne 3 LAUSANA Teléfono 3 73 31 





DUSS SA BASILEA (SUIZAL 


a 





Instalaciones para las MUSTE summam 
y de los productos alimertcias 
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Extracción de aceltes 
ventes 


Refinación e hidrogen 
Destilación de ácidos 





Extracción de tanino 





cotin 

Fabricación de sulfuro de car- 
bono 

Condensación de zumos de 





rataciòn por pulveriza- 





nstalaciones de calderas de 
apor 





adoras y amasadoras in- 
riales 






os de acetileno por 
imiento seco 


Presas de embalse 


Tuberias forzadas 


Parte inferior de una insta- 
lación de refinación de aceite 


BUSS SA BASILEA (SUIZA) 
Construcciones metálicas, calderería y talleres mecánicos 
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S, A. Brown, Boveri de Cie, Baden... irere aiaee A iaemesciioca Ac, Rorschachetb b 
illes Construcción de Máquinas S. A., Ginebra ..... 1 e PA a) 
A 6% METALURGIA 
Fabrique S Aa r 
c 3 pt, Renen: ol 
o A., Zug 8 Société des Usines de Louis de Roll E 
Sociedad Suiza para la Constru Usines Sphinx Muller & Cie S. A., Soleure...» === E 
Máquinas, Winterthur -+--+ Ea 5 
aale D om ln, Zi Our + MÁQUINAS Y APARATOS 
. Sauter S. À., Basilea . : 4 , 3 E 
des Ateliers de Sécheron, Ginebra p Ekinek Benig S-A Ti am 
Sodeco» Société des Compteurs de Genève, Ginebra . e2 Eke Wyss, Zurich e 
Sulzer Hermanos S. A., Winterthur IE H R. Hiléker & Co. Zurich 6 
oca, Zollikon =j. É Mang Frères, Fábrica de Máquinas S. 64 
Trib, Tauber £ Cie $. A, Zar 63 Ateliers de Construction s/Sihl S. A., Zurich. - 64 








APARATOS E INSTRUMENTOS DE PRECISIÓN 


RRAMIENTAS Y HERRAMIENT. 
AS q a LI 62 



























AcieraS. A., Le Locle 60 Commerce d'Outremer 62 
E. Beutler, Willisau » 6l Gebr. Gloor & Co., Burgdor 63 
Fábrica de Máquinas Herramientas Oerlikon, Wermeille & Co., Saint-Aubin - 6 
Zurique: Oerlikon s pey 38 

F. B. Hatebur, Basilea ~ DIVERS 

Henri Kaeser, Renens . - 58 o3 

S. A, des Engrenages Maag, Zurich . 59 — TechnogrammeS. A., Neuchâtel _. 62 
Outils Reishauer S. A., Zurich .. 59 — Hermann Thorens S. A., Ste-Croix 64 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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Re 000-4000 mm entre punt 
RENENS-LAUSANA HENRI KAESER RENENS-LAUSANA 








TORNOS RAPIDOS 
MAQUINAS ALESADORAS-AGUJE- 
READORAS VERTICALES 
POR COORDENADOS 
AGUJEREADORAS UNIVERSALES 
MAQUINAS CEPILLADORAS PARA 
ENGRANAJES CONICOS CON 
DIENTES DERECHOS 
MAQUINAS PARA TALLAR ENGRA- 
NAJES CONICOS HELICOIDALES 
MAQUINAS FRESADORAS 
AFILADORAS PARA FRESAS 
AMOLADORAS PARA METAL DURO 


COERLIKON? 


FÁBRICA DE MÁQUINAS HERRAMIENTAS OERLIKON 
BÚHRLE & CIA. ZURIQUE-OERLIKON / SUIZA 


REPRESENTANTE PARA LA ARGENTINA : 
C.A.R.C.l. S.R.L. SECCIÓN MÁQUINAS, BUENOS AIRES 
T.E. 47-5545, 47-5546, 48-9993 ALSINA 2060/70 


l Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 





































Máquinas para tallar engranajes 
Máquinas para rectificar engranajes 
Aparatos de medida y prueba de los engranajes 
Reductores y multiplicadores 
Bombas con engra- 

najes de precisión 


Máquina MAAG 
modelo 
SH-300/500 para 
tallar engrana- 
jes con dientes 
rectos y heli- 
coidales hasta 
5000 mm diá- 
metro 





maad 
2095 








Palpador Reishauer 


Compás de espesores micrométri- 
co para la verificación de las dife- 
rencias de longitud de un valor de 
t/a hasta 10 de mm. 


Mediciones exteriores e interiores 
de la mayor precisión, rápidas y 
seguras. 


112 corresponde a un desplaza- 
miento de 16 mm sobre la escala. 


Indicación instantánea por índice 
luminoso. Regulación de la presión 
de medición entre 50 - 400 gr. 


Medida de longitudes, espesores 
y diámetros de calibres y de pie- 
zas mecanizadas, verificación rá- 
pida de esferas, de los metales en 
folios y de la concentricidad. 


Dispositivo especial para medir 
el calibre de taladros mandrina- 
dos desde 5 hasta 140 mm. 





Pidase nuestro prospecto especial 
RT/O 


Outils Reishauer 
LD _ isso Sociedad Anónima 
ZURICH 31 Teléf. (051) 23 36 95 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 








FRAISES - ALESOIRS - BURINS 
OUTILS SPECIAUX SELON PLANS 


FRÄSER - REIBAHLEN - BOHRMESSER 
SPEZIALWERKZEUGE NACH ZEICHNUNGEN 








SPHINX 


USINES SPHINX MILLER € CIE S.A. 


SOLEURE 
Fábrica de tornillería y piezas torneadas de precisión 
Brocas Machos de aterrajar 














F.B.HATEBUR-BASILEA 
a CN 63a, ON 





PERCEUSE-TARQUDEUSE 225 
CAPACITÉ DE PERGAGE 25 MM 
CAPACITÉ DE TARAUDAGE 18 MM 
SERRAGE RAPIDE DE L'OUTIL 
VARIATEUR DE VITESSES 
VITESSES DE LA BROCHE: 
100-4000 TOURS/MINUTE 


ACIERA S.A. - LE LOCLE SUISSE 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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Las herramientas de mano con 
eje de transmisión flexible son 
de aplicación universal. 


OTTO SUHNER S.A. 


BRUGG (Suiza) 

Teléfono (056) 41422 
Fábrica de transmisiones 
flexibles y de maquinaria 


1a exposición europea de máquinas-herramientas, Paris, 
1-10 de Septiembre de 1951 


Stand 3901, Edificio C., Sala 39 








Fresadoras Cepilladoras RÍGIDAS 


Modelos de uno o de varios husillos portaherramientas, 
Dimensiones de las mesas: desde 900 x 3000 mm hasta 
1400 x 6000 mm. 





Tipo PI -1200 
Potencia del motor 55 CV 


Tamaño 
de la mesa 1200 x 4500 mm 


STARRFRÄSMASCHINEN A.-G. 
RORSCHACHERBERG (SUIZA) 





Representantes : 
Carci S.R.L. Señores O. Kubler 4 Hijo 
Sección Máquinas Sociedad Comercial 
Calle Alsina 2062-2070 Juan Carlos Gomez 1461 
Buenos-Aires Montevideo ] 











Máquinas para tal- 
lar engranajes, pi- 
ñones y segmen- 
tos, etc. 


Máquinas para la 
fabricación de fre- 
sas (fresas de per- 
fil, fresas destalo- 
nadas, fresas de 
vis sin fin). 


Afiladoras para 
fresas. 


Afiladoras para bu- 
riles de metal duro. 


Planeadoras hori- 
zontales con pla- 
tillo giratorio. 


Bombas de aceite 
para quemadores 
de mazut y para 
dispositivos de ma- 
niobra hidráulicos. 


SAFAG S.A. 


BIENNE (Suiza) 
TALLERES DE CONSTRUCCIONES MECÁNICAS 








= 





PRENSAS-BEUTLER 


Prensas mecánicas de 1 a 100 Ton. 


Todos los aparatos y 
accesorios para el tra- 
bajo automático 


La marca registrada 


Ay 
es garantia de la mejor 
calidad 
y de la mas alta 
precisión 


Precios ventajosos 
Cortos 
plazos de entrega 


J 














Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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CONTADORES '“'SODECO “ - Contadores de la mejor calidad 


Contadores de electricidad 

Contadores para tasas telefónicas 
Contadores de impulsiones a distancia 
Contadores mecánicos de piezas 


“SODECO “* Société des Compteurs de Genève 
Ginebra - Grand-Pré 70 - Teléf.: 27077 





Soneco” 








VERIFICADORES s 
«Micro-Maag» Golay-Buchel & Gia. 


insuperable para medir diametros interiores hasta 

250 mm ~ de cualquier profundidad y con ciertos LAUSANA (suza) 
modelos con una exactitud hasta 1/100 mm. 

Fabricación 


de 
Motores eléctricos 


silenciosos 
Y cv. 


[20 




















¡ Haga Vd. un ensayo ! 


Venta exclusiva : 
COMMERCE D'OUTREMER S.A. 
Zurich 22 












è pp Salibres, f a 
'alibres paralelos 
prismaticos CARY 














FABRICACIÓN DE DIAGRAMAS SOBRE PAPEL, en rollos, hojas y discos de todas 
clases, para todos los aparatos registradores, impresión de escalas, textos y rayado a lo 
largo, sobre pedido. Ejecución de la más alta precisión para las máquinas más modernas. 


eJECHNOGRAMME SA 


al 














A toda consulta de precios, rogamos se sirvan unir una muestra, indicando el largo de los 
rollos, el diámetro interior de las cubiertas y si la cara impresa debe ir enrollada hacia 
el interior o el exterior. 











Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 











Manómetros pequenos 


para presiones de hasta 250 kg. p. cm? 


) 


SIT 


Fábrica de artículos E 
y de aparatos electro- 
técnicos. 





Cartuchos fusibles 
DIAZED, 

tapones de rosca, 
roscas de contacto, 
2-200 A/250-500-750- 
1200 V. 








E 
===> 
===> 

=== 


q 






Cajas de 50, 60, 70mm 
concéntricas 
excéntricas 


GEBR. GLOOR & C0., BURGDORF (suiza) 


Taller de soldadura autógena - Fábrica de pequeños manómetros 


Cortacircuitos para 
montaje descubierto 
o empotrado, 

tipos UZ y TZ, 
hasta 200 A / 590 V. 


Cortacircuitos bajo 
cubierta de chapa, 
1,2 y 3 polos / 25 
y 60 A / 500 V. 





Fusibles, bases 
y neutros para elavada 
potencia de corte, baja 
tensión 40-600 A / 500 V. 











SAINT-AUBIN NEUC 


+ . casa especializada en la fabricación de : 


RODAJES Y 


ENGRANAJES PARA RELOJES 
CONTADORES, APARATOS E INSTRUMENTOS 





Precisión, calidad esmerada 





MECANISMOS COMPLETOS PARA 
CONTADORES DE AGUA 


TIPOS SECOS CON ESFERA Y MANECILLA O CON 
TAMBORES DE CIFRAS 








MAQUINARIA PARA CONTADORES DE INMERSIÓN 
PROVISTOS DE ESFERA Y MANECILLA, DE NIQUEL PURO 





| 





UN NUEVO MICRÓTOMO 


para la microscopia electrónica 





permite por primera vez la preparación de cortes de 
0,05 hasta 1u en láminas con gran uniformidad de 
espesor. Este aparato es insensible a las vibraciones. 


Triib, Táuber € Cie. S. A., Zurich 


Fábrica de instrumentos eléctricos de medida 





y de aparatos cientificos. 











Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anun: 


ciantes. 
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CAMBIADORES AUTOMATICOS 
| DE DISCOS 


3 velocidades 


33 14 — 45 — 78 "*%/min. 








ación suiza de alta calidad 


THORENS 


HERMANN THORENS S. A. 
Ste-Croix (Suiza) 














Calandria de rodillos y por fricción 
con ajuste neumático de la presión. 








Bombas para Gontratistas 


de aspiración automática, sin válvulas 
— Patente Lauchenauer — 









Altura de aspiración 
hasta 9 metros, 





Potencia hasta 500 litros/segundo - Sin válvula de pie 
- Sin válvula en la tubuladura de aspiración - Sin bom- 
bas de vacío auxiliares - Aspiración inmediata y auto- 
mática, aún después de una entrada de aire en el tubo 
de aspiración - No hay superficies de contacto rozantes 
y que se desgasten, por lo que el funcionamiento es 
irreprochable también cuando se eleven lodos, arenas y 
gravas. 


Ateliers de Construction s/Sihl S.A., Zurich 


Fundados en 1871 Direcc. telegr.: Sihlfabrik (SUIZA) 








Máquinas para el acabado y el 
apresio, para la industria tentil 


Rameadoras con instalaciones de 
secado para gran producción 


Calandrias de diferentes modelos 
Dosificadoras-plegadoras 
Dosificadoras-enrolladoras 


Máquinas de revisar, de distintos 
modelos 


Secadoras por succionamiento 
etc. etc. 


Representantes : 
Stahel y Gáchter Schneiter 4 Cia. Ltda., Krämer, Enrique A. Schröder, Ernesto von Gunten, 
Máquinas Textiles Casilla 997, Pfenniger & Co. Ltda. Casilla Correo 199, Apartado Aereo 446, 
Sarmiento 2625 La Paz Casilla Correo 2827 Montevideo Barranquilla 
Buenos Aires Bolivia Santiago Uruguay Colombia 

Argentina Chile 


Maag Fréres, Fábrica de Máquinas S.A., Kúsnacht-Zurich 


(Suiza) 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando esciiban a los anunciantes. 





Bonninger 
754 


Máquinas para tejeduría 


Urdidores seccionales de conos 
de alto rendimiento 
y filetas 


Telares modernos normales 
y automáticos 


METEO 
para 
el blanqueo — la tintura 
el mercerizado — el apresto (acabado) 
Especialidad : 


Máquinas antomáticas de hervir, 
blanquear y teñir al ancho 


Etablissements Benninger S.A., Uzwil (Suiza) 


Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 










ET PORTEROS Turbinas hidráulicas 


TODAS LAS TURBO- KĀ a ds os F 


EST Turbo-bombas 


z 

MÁQUINAS A 
La centrifugadora más Hélices regulables para buques 
grande del mundo Termo-compresores e instala- 


ESCHER WYSS A comes ce vaporización 


EI TEBEO instalaciones frigoríficas 


U l ZA turbinas hidráulicas más po- 


hasta hoy en Europa 


Me 





Turbinas de vapor hasta las 
mayores potencias 






Simons, Vischer y Cia 
S.R.L. Buenos Alres, 25 de Mayo 252 


Chile 







Krämer, Plenninger & Co. Ltda. 
Santiago de Chile, Monjitas No. 753 






Colombia 
Sociedad de Representaciones Técnicas y Comer- 
ciales en Colombia 

SOREPCO Ltda 

Bogota, Avenida Jiménez de Quesada 10-38 










España 
Compañia Española Escher Wyss, S.A. 
Barcelona, Rambla de Cataluña, 66—1C 
Compañía Española Escher Wyss, S.A. 

Madrid, C. Sagasta 1 

México 

Juan Valentin, Ing. México, D.F., Apartado 833 




















Perú 
Custer & Thomann S.A., Lima, Casilla 733 


Venezuela 


Representaciones URANO rnos i 
Saien Apartados 


ESCHER WYSS | 
ZURICH/SUIZA 


= o 











Bombas axiales para instalaciones de riego y desagúe 


SULZER HERMANOS, SOCIEDAD ANÓNIMA, WINTERTHUR (SUIZA) 


Representantes en: 
Madrid, Buenos Aires, Bogotá, Caracas, La Paz, Lima, México, Rio de Janeiro, Santiago de Chile 
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U RA 
A d ' 





W i 


Válvulas emisoras y 
rectificadoras n: n mo | 





